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Cyrilla. 

Forſte Deel. 

Mange ere ogſaa gaaede til Grunde, farne vild 
og blevne ſyndefulde for Kvinders Skyld. 

Esdras, IV. 27. 

Cyrilla. 1 1 
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Forſte Capitel. 

( ;ennem Salzburg komme hver Sommer Hundreder 

af engelſke Rejſende. Mange af disſe have iforvejen 

gjennemrejſt en betydelig Deel af vor Jords Omkreds 

paa den taypſe, forretningsmæsſige Maade, der paa 

Evropas Faſtland betragtes ſom ejendommelig for des 

res Nation; ikke faa af dem ere da komne til den 

melancholſke Overbeviisning, at de allerede have ſeet 

for Meget til at kunne forbaypſes eller finde nogen 

færegen Fornsjelſe ved nogen Egn, der endnu ſtager 

tilbage for dem at underſoge. Folelſerne mage imid— 

lertid være i en betydelig Grad ſlovede bog den, paa 

hvis Sjæl biin dejligt beliggende By ikke gjør et va— 

rigt Indtryk, naar den ſees i al en ſkyfri Sommer— 

dags Pragt. Den Bjergrakke, ſom danner Synskred— 

ſen, og hvorfra Sneen ſſeldent aldeles forſpinder, lig— 

ger nær nok til paa faa Timer at virkeliggjore den 

phantaſirigeſte Vandrers Drømme, i vældige Klipper, 

buldrende Stromme, morke Søer og fnævre af⸗ 
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ſidesliggende Dale. Bjerge ere ogſaa ſelve Byens 

naturlige Befeſtning; den faſte Klippe har fin Deel 

i mangen en Bygnings Sammenſcktning, medens vilde 

Træer groe frodigt i Revnerne paa deres Tage. 

Salzburg om Sommeren frembyder imidlertid et 

Skue, ſom er meget forſkjelligt fra Salzburg om Vinte— 

ren. Da er det omliggende Landſkab uſkikket til at 

nydes; vi merke, at Gaderne, ere fnævre, Huſene bøje, 

at Bjergene indſkrœnke Antallet af de Timer, da det 

er lyſt og Solſkin, og i deres eensformige Hvidhed 

ſynes — ſom om de vare liigflædte Kamper — at 

ville favne os i deres ſiskolde Arme. Det ſmukke 

Marmorſpringvand paa Domkirkepladſen tildaekkes med 

Traplanker, for at beſkytte det mod Kulden; de exo— 

tiſke Planter, ſom voxede faa frodigt i alle Vinduer, 

ere borttagne; paa Jorden ligger der dyb Snee, dog 

ikke fugtig og ſlibrig, ſaadan ſom vi fjende den i Eng— 

land, men tor, haard, ſprod og kryſtalliſeret, og en 

Fremmed vil udentvivl med Interesſe iagttage de for— 

ſkjellige Slags Slader, fra dem, paa byilke den be— 

lesſede Fragtvogn ſlaber fig knirkende afſted, medens 

deres Heſte ere velforſynede med hojt klingende Bjel— 

der, indtil de lettere Kjoretojer, ſom glide tyſt hen, 

bringe Frugten og Gronſagerne til Torvs, de pels— 

værftlædte Born til Stole eller Vaſkerkonens rumme— 

lige Kurv til dens Beſtemmelſesſted. 
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Blandingen af Munke og Krigsfolk er ogfaa en 

Ejendommelighed, hvoraf man ſtrax bliver ſlaaet. 

Med de Forſte have vi Intet at gjøre, med de Sidſte 

Noget — at ſige, derſom Laſeren er villig til i Tan— 

ken at gage nogle og tyve Mar tilbage og tilbringe en 

Vinterdag i Salzburg ben imod Slutningen af Aaret 

1830. Naar vi i den tidlige Morgentime pasſere 

Broen over Salzach, vil en Ombojning tilvenſtre fore 

os, ikke langt fra Mirabels Pallads, til en mæver 

Gade, ſom indeholder adſkillige ſtore og masſivt byg— 

gede Huſe. Over Porten til eet af disſe ſeer 

man et velbekjendt Vaabenſkjold udhugget i Steen; 

den lille Krone og Vildmanden derpaa ere rigtignok 

meget medtagne af Vejret og paa fine Steder mangel— 

fuldt, men, ligeſom de forrevne Faner hos et Regi— 

ment, der har været med i Krigen, tjener Forogelſen 

af disſe Mangler kun til at forhoje dets Værd i Be— 

ſiddernes Ojne. 

Dette Huus var bygget af Rudolph, Baron von 

Walden auf Waldenburg, i det ſyttende Aarbundrede 

og ſiden iſtandſat, forandret og udvidet af hans Efter— 

kommere til forſkjellige Tider, bvilke interesſante Be— 

givenheder vare omtalte paa Steen, der vare indſatte i 

Murene, og ſom ingen paafolgende guul, gron eller 

hvid Maling nogenſinde bavde faaet Lov til at ſkjule 

eller forvanfte, Man paaſtod med en vis Grad af 
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Sandfynligbed, at de Bygninger, der afbenyttedes ſom 

Stalde, vare opførte af Romerne, og at der maaſkee 

kunde findes Skatte, men ſikkert Oldſager, bvis der 

foretoges en ſkjonſom og ombyggelig Underſsgelſe i 

Gaarden og dens Nabolavy. 

Waldenerne bavde været en vantro Slægt i Hen— 

ſeende til ſkjulte Skatte og brode fig ikke om andre 

Oldſager end dem, der umiddelbart vedrørte deres egen 

Familie. Det var markeligt nok, at den Forſte, ſom, 

tilffyndet enten af Nyfigenhed eller Gjerrighed, havde 

vendt op og ned pan Familiearchiverne, for at fane Op— 

lysning om Sagen, ſkulde blive berøvet fin Arv paa 

en meget vilkaarlig Maade. Uden at fjende det Værd, 

ſom bans ,enefte Søn tillagde Ejendommen, bavde Ba— 

ron Walden ſkjenket fin Datter Olga denne ſom en 

Tillcegsmedgift, den Dag da bun klogelig havde ægtet 

fin Fætter, Gottfried von Adlerkron-Windhorſt, iſtedet— 

for en pengelos Lykkeridder, for bvem bun længe havde 

næret Hengivenbed. Da Baronen ſiden blev forbav— 

ſet og forſkrekket over fin Sons umaadelige Forbit— 

trelſe, vilde ban gjerne have tilbagekjobt fin Gave for 

næften enbver Priis; men Intet kunde bevæge Olga 

til at give Slip paa en Ejendom, om bvilfen bun paa 

ſelbe ſin Bryllupsdag roligt beregnede, at den engang 

i Tiden vilde afgive bende et onſkeligt Enkeſgde, — 

en Ejendom, bois Steen talte tydeligere om Waldenernes 
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ædle Æt, end felv den udhulede Tunnelindgang til 

Byen talte om fin fromme Bygmeſter. Der paa- 

fulgte naturligvis en Strid mellem Broder og Soſter, 

og denne fremkaldte et faa ftærft Had bos den Forſte, 

at han mange Aar efter paa fit Dødsleje paa Wal— 

denburg klagede over fin uretfærdige Tilſideſcttelſe faa 

bittert ſom over en nylig modtagen Forneermelſe, gle— 

dede fig over, at hans Soſter var barnløs, og endelig 

paalagde ſin Sen Conrad at kjobe Ejendommen af ſin 

Tante, derſom bun ved nogenſombelſt Midler kunde be— 

veges til at ſtille fig ved den. 

Imidlertid blev Baronesſen — ſom bun havde 

forudſat — Enke og opflog i Tidens Lob fin Bopæl 

i „Walden-Haus“, ſom det kaldtes. Det fvage, for— 

melle ſkriftlige Forſog, ſom bendes Broderſon efter 

Faderens dødelige Afgang havde gjort paa at indlede 

en Brevverling, bavde vüſt fig aldeles frugtesloſt; i 

et Par folde, udeeltagende Linier underrettede bun ham 

om, at „bun, efter at bave modtaget Budſkabet om 

ſin Broders Dod, ikke vilde bentyde til den Fod, 

hvorpaa de havde levet med binanden, men betragtede 

det ſom fin Pligt, bois han ikke allerede bavde Kund— 

ſkab om Sagen, da nu at lade bam vide, at bun 

havde adopteret fin Neveu, Rupert von Adlerkron, og 

i Overeensſtemmelſe med fin henſovede Mands Onſker 

agtede at gjøre bam til Arving af Alt, bvad hun ejede.” 
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Brevets Tone eller Indhold, maaſkee begge Dele, til- 

intetgjorde ethvert yderligere Forſsg til Forſoning el— 

ler Samkvem, og Baronesſen vendte fig med fornyet 

Interesſe til Rupert, det ſidſte Skud af Huſet Ad— 

lerkron. 

Som Son af bendes Mands aldſte Broder og 

af bendes egen Soſter var han paa dobbelt Maade 

bendes Neveu og desuden, ifølge tidligere Giftermaal 

mellem deres Familier, bendes Fattter; til denne 

Blanding af Slagtſkabsforbold bavde bun tidt ben— 

peget, men omſider vare de alle blevne opflugte af 

Navnet adopteret Son, og bun havde i mange Aar 

gjort det til ſin Hovedſysſel at opdynge Rigdom, idet 

bun ved den baabede at tilkjobe ſig den Hengivenbed 

og LErbodigbed bogs bam, ſom bun ikke bapde været 

iſtand til at ſikkre fig gjennem rundelige Midler i en 

tidligere Periode. Der var nogle andre Slagtninger, 

ſom i den ſidſte Tid havde begyndt at ſysſelſette hen— 

des Tanker, nemlig hendes Mands yngſte Broder, 

Carls Born; men den Omſtandighed, at der allerede 

var efterladt dem en betydelig Pengeſum af hendes 

Mand og et Legat paa ligeſaa Meget til, derſom de 

giftede fig med hendes Minde, bavde gjort, at hun 

hidtil bavde betragtet dem med en ufordulgt Vrede 

og Mishag, ſom kun en Folelſe af med hoer Dag 

voxende Eenſombed kunde overvinde. Hertil kom nu 
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en Giftermaalsplan med Henſyn til een af dem, der 

pludſeligt, men fuldſtendigt havde bemegtiget fig ben— 

des Sind, og denne Plan med dens Følger havde en 

faa merkverdig Indflydelſe paa bele Familien, at 

Baronesſen, ſom Opbavsmand til den, maa anſees 

for værdig til mere Opmerkſombed, end en faa lidet 

interesſant Perſon ellers vilde fortjene, og end Leſe— 

ren maaſkee ret vil ſynes om. 

Lad os, den Morgen da vor Fortalling begynder, 

gage op ad den af Tiden gnavede Steentrappe: paa 

forſte Sal ville vi da finde bende ſkridende hen imod 

det lille Verelſe, hvori hun plejede at ſpiſe Frokoſt. 

Over det Indre af Bygningen bvilede en ſtreng, dog fal— 

met Storheds Prag, der pasſede godt til Ejerindens 

Üdſeende; ſelve bendes Kjole af bruunguult Silketoj 

ſyntes at ſkrive ſig for ſamme Tid ſom de ſolblegede 

rode Gardiner i Forſtuen. Dette var imidlertid ikke 

Tilfældet; et erfarent kvindeligt Die vilde bave er— 

kleret, at den fnævre Morgendragt var idetmindſte 

fra dette Aarhundrede, medens Bohavet og dets Ind— 

retning kun altfor tydeligt bare Marke af et fore— 

gagende — det var ikke den ſtraalende Roccoco- eller 

Renaisſanceſtiil, men den ſtive, ſmagloſe Revolutions— 

ſtiil med alle fine uſkjonne Vinkler og ſaakaldte an— 

tike Former. Den Virkning, ſom dette Bohave gjorde 

i den masſive gammeldags Bygning, var ikke ulig den, 



10 

der frembragtes af Baronesſens egen Kjole, ſaadan 

ſom den nu ſluttede fig til bendes fyldige Figur, der, 

idet den ikke over var Middelhojde, nærmede fig meget 

ſterkt til en Grad af Kjodrigbed, ſom naſten kunde 

kaldes Corpulence; de ſmaa Hænder og Fødder til— 

kjendegave, at Proportionerne engang bapde veret bel— 

digere og ſtemt bedre med det meget ſmukke Anſigt, 

der lykkeligt havde trodſet et arrigt Sinds og niog— 

fyrretyve Mars gnavende Indvirkning. Hendes morke 

Sande traf fig ſammen og et Üdtryk af beftig Utaal— 

modighed fløj fra bendes Leber, da hendes Oje gjen— 

nem den ſkjodesloſt lukkede Dor til Kakkelopnen, mod— 

tes af knittrende Luer fra en uſadvanligt ſtor ID. 

Hun bukkede fig, men forfvandt et Oieblik i Kakkel— 

ovnens rummelige Svelg, og efter at have forvisſet 

fig om, at der blev brugt mere Brandſel, end tilladt 

var, kaldte hun vredt paa en Tjener, ſom aabenbart 

var ifærd med at flygte, og ſpurgte med en barſk 

Roſt, bvo der havde vovet at odſle faa forfærdeligt 

med hendes Brænde. 

„Det veed jeg ikke, Frue; men jeg vil ſporge Ur— 

ſula,“ ſparede ban og vendte ſig om til en Tjeneſte— 

pige, ſom ikke ſynderlig langt borte havde travlt 

med fin ſedvanlige Morgengjerning, at afſkylle de 

teppeloſe Gange og ſkure dem torre igjen, paa en 

Maade, der havde ſerdeles meget tilfelleds med Spu— 
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lingen af en Orlogsmands Dak. Hun lod ham gjen⸗ 

tage Sporgsmaalet, hvoraf hun havde hort hvert Ord, 

og ſparede derpaa kjephoj: „Baron Adlerkron bad 

mig om at lægge godt til Ilden; han ſiger, ban fry— 

fer her i Huſet — at han ikke har været varm et 

Oieblik, ſiden han kom her.“ 

Baronesſen oppebiede ikke den blidere Gjentagelſe 

af disſe Ord, men gik haſtigt ind i Varelſet og ſaae 

den Perſon, der havde voldt den unødvendige Odſel— 

hed med Brandſelen, ifærd med at flytte Frokoſtbor— 

det hen til de to Leneſtole, han allerede havde fat 

tæt op til Kakkelobnen. Det var en meget hei ung 

Mand med lyſt Haar, ſom krollede fig tæt omkring 

en bøj hvid Pande, ſtore lyſeblaae Øjne, en velpro— 

portioneret Neſe og en Mund, ſom halbt traadte i 

Skjul for Mouſtacher af en ufædvanlig Længde og 

Haar, der vare endnu ſmukkere end de „hyperiſke Lok— 

ker“, der prydede hans Hoved. Han babde rimelig— 

viis hort, bvad der var blevet ſagt; thi han balvt lo, 

idet ban et Ojeblik fane op, for at ſige: „God Mor— 

gen, Tante!“ Derpaa tog han after fat i Bordet, ube— 

kymret om de raslende Kopper og den ſterkt vaklende 

Kaffekande, og vedblev at træffe det ben imod fig. 

Hans Tante lagde ſin Haand paa bans Arm, 

idet bun udbrød: „Ikke fan tet op til Kakkelovnen, 

fjære Rupert — det vil fvæle mig!“ 
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Han ftandfede, traf en Oynſkjerm for, og be— 

gyndte dernaſt, efter at bave forſkandſet fig i en 

Stol, at ſpiſe fin Frokoſt i Tavsbed. 

„Jeg vilde onſke,“ begyndte hans Tante efter et 

Opbold, — „jeg vilde onſke, at Du vilde føje mig 

i at blive ber een Dag til — blot een Dag! Dine 

Couſiner mage komme iaften; jeg kan ikke begribe, 

hvad der bar forſinket dem faa flænge.” 

„Forſinkelſen er ikke vanſkelig at forklare,“ ſva— 

rede han ſkjodesloſt; „en Rejſe fra Italien gjores 

ikke let i et Vejr ſom dette!” 

„Men de forlode Italien for ſex Uger ſiden og 

have gjort en Standsning i Meran — en meget 

unødvendig Bekoſtning, maa jeg ſige, for Folk i de— 

res Omſtendigbeder.“ 

„Jeg ſyntes, Du ſagde, at Tante Sophie var 

bleven upasſelig?“ 

„Aa, ikke mere, end bun altid er — man fulde 

næjten troe, at hendes tidligere Levemaade, da bun 

drog omkring bag efter Din Onkels Regiment, maa 

have været gavnlig for bendes Helbred uagtet alle de 

Übekvemmeligbeder, den udfatte bende for; tbi ſiden 

ban døde og bun bar kunnet leve i Ro, bar bun al— 

drig været raſk.“ 

„Maaſkee Sorg ...“ begyndte Rupert. 

„Jo! — bun brød fig efter al Rimeligbed ikke 
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meer om bam, end jeg om Din Onkel Gottfried — 

maaſkee ikke engang ſaa meget, og Du ſeer dog, 

hvorledes jeg bar forvundet hans Dod, ſom er ind— 

truffen for endnu kortere Tid ſiden.“ 

Rupert lænede fig tilbage i fin Stol, lagde fine 

Arme overkors og fane op i Loftet. „Imddlertid,“ 

vedblev bun, „er det ikke min Mening, at de levede 

lykkeligt ſammen, de kom viſtnok ligeſaa godt ud af 

det med binanden ſom de fleſte Folk; men Du veed, 

at han var bleven ſkrakkelig ſaaret nogen Tid for— 

end bun ægtede ham, og fra den Tid, da hans 

Kjavebeen blev knuuſt, var ban ret afſkyelig; des— 

uden var bun hans anden Kone og en ſaadan Con— 

traſt til den forſte, at jeg ikke troer, ban kan bave 

brudt ſig meget om hende, — det antage vi idet— 

mindſte alle. Det var Din Onkel Gottfried og 

mig, der bragte Giftermaalet i Stand, veed Du.“ 

„Min Onkel Gottfried!“ ſagde Rupert med kjen— 

delig Forbapſelſe; „jeg troede virkelig, at det faldt 

langt mere i bans Smag at gjore Penge end at 

ſtifte Partier.“ ) 

„Viſtnok; men vi vare ſaa bange for, at Carl 

*) Money- making was more in this line chan 

match-making: Pengefabrikation var mere efter hans 

Sind end Giftermaalsfabrikation; match betyder desu— 

den „Vage“ m. M. Ov. Anm 
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ſkulde gage ben og blive en Nar igjen, at vi vare 

glade ved overboved at finde Nogen, ſom der kunde 

være Tale om, og ſom var tilbøjelig til at tage 

bam. Din Tante Sophies Formue var kun lille; 

men Forbindelſen var ſerdeles onſkelig, og vanfor 

ſom ban var efter faa mange Felttog, bavde han in— 

gen Ret til at vente bverken Ungdom eller Skjon— 

bed.“ 

„Saa tapper en Soldat havde Het til at vente 

Meget,” bemerkede Rupert. 

„Jeg benegter ikke hans Tapperbed; men ban 

bapde Fejl af det utilgiveligſte Slags — bvor det 

gjaldt Penge, var han ſtjodesles — tankelos i en 

Grad —— Du veed fun lidt af, bvor tidt Din On— 

kel Gottfried maatte bjelpe ham!“ 

Rupert vidſte Mere deraf end bun; men ban 

ſagde det ej. 

„Det var det Eneſte, der var os alvorligt imel— 

lem, tbi jeg bar altid baade tenkt og ſagt, at naar 

Folk gjøre Gjeld, faa ſkulle de betale den.“ 

Rupert taug endnu, og bun vedblev: „Du gjør 

Dig ingen Idee om, bad for vilde Vaner Din 

Onkel Carl antog i Krigen; han glemte aldeles fin 

Stilling i Livet, og fra den Tid, da han ægtede 

Malerens Datter, Signora Mina, ſom man kaldte 

bende, levede ban neten udelukkende blandt Kunſtnere 
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sg Skueſpillere og Forfattere og flige Menneſker.“ 

„Han forte et meget muntert Liv i nogle Aar,“ 

ſagde Rupert. „Alle ſige, at hans Kone var en— 

Engel, og med ſaadant et Barn, ſom Melanie maa 

babe veret ....“ 

„Melanie vilde være bleven aldeles ødelagt, der— 

ſom bendes Moder ikke var dod,“ ſkreg bang Tante 

pirrelig. „Lykkeligvüis laante Din Onkel Carl Øre 

til vort Raad og ſendte bende andenſtedshen i Skole, 

forend ban giftede fig paany. De andre to Pigebern— 

ere blevne heelt anderledes opdragne.“ 

„Ja, jeg veed det,“ ſagde Rupert leende; „Tante 

Sopbies Dagligſtue var et formeligt Skolevarelſe. 

Det gjør mig ondt at tanke tilbage paa, bvorledes min 

lille Couſine Cyrilla fad faſtnaglet til en bøj Stol 

foran Fortepianoet og ſpillede nogle gyſelige Ovelſer 

for venſtre Haand, medens Taarerne ſtrommede ned ad 

bendes ſmaa Kinder og bun nu og da bortviſkede dem 

med fine ſmukke lange Krøller.” 

„Saa Du buffer Cyrilla?“ udbrød Tanten bur⸗ 

tigt. 

„Saa godt ſom en reen Dreng fan buffe et reent 

Barn; bendes Skoe kan jeg udmarket godt gjenkalde 

mig.“ 

„Hendes Skoe!“ 

„Ja, bun bar i Regelen ſmaa bronzefarvede Skoe 



16 

med blegrøde Saaler, og eengang, da bun havde ud— 

ført en yndig Pantomime med et Shawl, ſage jeg ben- 

des Fader fætte hende paa et Bord foran fig og 

kysſe dem. Jeg tankte dengang, at jeg uhyre gjerne 

felv vilde have et ſaadant lille Barn, de bronzefarvede 

Skoe og blegrode Saaler indbefattede.” 

„Hvor vil Du ben, Rupert! Du kan ikke have 

været meer end ti eller tolv Aar dengang.” 

„Og dog buſker jeg meget godt, at jeg i al Uſkyl— 

dighed hengav mig til Onſket om at være Fader,“ 

ſagde han, idet han holdt en Avis for Anſigtet, for 

at ſkjule et Smiil. 

Hans Tante lo halvpt, kunde ikke ſidde ſtille paa 

fin Stol, legede med fin Tbeeſkee og ſyntes at være 

raadvild og at grunde ban, hvad hun nu ſkulde ſige. 

J dette Ojeblik kunde man høre en Kane nærme fig, 

og aldrig fan ſnart tilkjendegav Bjeldernes Lyd dens 

umiddelbare Nerhed, førend Rupert ſprang i Vejret, 

ſlog det dobbelte Vindue op paa vidt Gab, og derved 

lukkede den folde Vinterluft og en betydelig Mængde 

Snee ind, medens han ſendte en Masſe Hilſener til 

Nogen nedenfor. 

„Endelig!“ udbrød Baronesſen, idet hun reiſte fig 

hurtigt; „endelig! Naa, det glæder mig virkelig, at 

de kom, inden Du tog fra Salzburg, for jeg maa 

ſige Dig 
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Hvad bun agtede at ſige fin Neveu, blev ubørligt, 

thi lige fom hun med lidt meer end fædvanlig Haſt 

havde vejjt fig op fra fin Stol, begyndte fire Hunde, 

der ikke udmærfede fig ved Andet end deres fmaa Di— 

menſioner, at fnævre og bjeffe af al Magt. De vare 

aldeles døve for hendes Paabud om Tavshed, prø- 

vede forſt pan at hindre hende i af komme gjennem 

Verelſet ved at lobe hen over hendes Fødder, toge 

derpaa fat i Ruperts pelsveerkfarvede Slaabrok — der 

hang friſtende for dem, dengang han heldte ſig ud ad 

Vinduet — og ſlede i den med ſaa ſtort Held, at de 

i et Par Secunder fif den reven itu paa adſkillige 

Steder. 

„Jeg kan ikke høre, hvad De ſiger!“ raabte Ru— 

pert til Nogen nede paa Gaden. „Hold Styr paa 

disſe unyttige Tingeſter,“ tilføjede ban og ſparkede i 

det Samme utaalmodigt til dem, der vare ham ner— 

meſt; „det er umuligt at here et Ord, naar de tude 

ſaaledes op. Hvor er De at traffe?“ 

„Ved Caſernerne. Vi have en Kanetour for til 

Baiern idag, for at drikke Rhinſkbüin — har Polpak 

ikke ſagt Dem det?“ 

„Jeg har ikke feet ham . . . .“ 

„Jeg antog ham for at være den Bedſte, vi kunde 
ſende Bud til Dem med, da vi alle vide, at han hoer 

evige Dag er . . . .“ 
Cyrilla. I. 2 
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Rupert traf Hoved og Øjne til fig med et betyd— 

ningsfuldt Kaſt; den Talende gjorde en ſnurrig Gri= . 

mace, og idet han raabte: „Jeg venter Dem om en 

Time,“ fjørte han afſted. 

„Jeg vilde ønffe, at Du vilde [uffe Vinduet, Ru— 

pert,“ ſagde Tanten pirreligt; „det er meget koldt. 

Af Din ſtore Iver at ſlutte, troede jeg virkelig, at det 

maatte være Dine Couſiner, Du ventede at fee, og 

faa er det ingen Anden end den tosſede Grev Gla— 

neck.“ 

„Han er ſaa herligt, godmodigt et Menneſke, ſom 

der nogenſinde har været til.” 

„Det er meer, end jeg kan ſige om Dig, — Du 

har ſparket Amor og Mi⸗lady ubarmhjertigt.“ 

„Jeg hade ikke i Sinde at gjøre dem Fortrad, 

ſkjendt de eggede mig meer, end der var til at ud— 

holde. Kom ber, Mi-lady. Du lader ikke til at 

have lidt meget under min Stovle. Kjerlige Dyr! 

Hun har vendt fine ſmaa rode Øjne op imod mit 

Anſigt — bun tilgiver mig. Tor jeg ikke haabe, at 

ogſaa min Tante vil tilgive min Utaalmodigbed eller: 

Grumhed eller hvad den ſlemme Opferſel ſkal kaldes, 

bvori jeg har gjort mig ſkyldig?“ 

„Jeg maa antage,” ſagde Tanten, ikke aldeles til— 

freds med hans Forſog i Sonderknuſelſen, „jeg maa 

antage, Rupert, at Du med Flid ſoger at gjøre mig— 
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imod. Jeg veed, at Du holder meget af Hunde — 

det gjøre alle Jagtelſkere, og dog mishandler og ſpar— 

ker Du mine ved hver mulig Lejlighed,” 

„Hvis de ville lade være at bjeffe, netop. naar 

jeg er iferd med at tale, eller naar andre Folk tale, 

faa har jeg flet Intet imod dem, ſkjondt de rigtignok 

nogle ſmaa unyttige Baſter.“ 

„Smaa unyttige Baſter!“ 

„Javiſt. Jeg troer ikke, at Mi-lady har faget en 

Rotte i bele fit Liv; Amor vilde en Muus jage paa 

Flugt, og Jolie og Minkerl ere af ſaa tvivlſomt Kuld, 

at man neppe veed, hvad de ſkulle foreſtille.“ 

„Minkerl er en rusſiſk Grævlingebund; hans Fa— 

der var rusſiſk, og hans Moder var rusſiſk, og Oberſt 

Bockenheim ſiger, at han kun misunder mig een Ting, 

i Verden, og det er — Minkerl.“ 

„Tro ham ikke! Han misunder Dig langt mere 

Dine Tuſinder og Tituſinder af oſterrigſke Gyldner 

og preusſiſke Dalere! Jeg har ogſaa en Mistanke om, 

at han gjerne ſaae, Du forærede hans meget nette 

Datter et Par Stykker af dem; ellers vilde han al— 

drig have tilbudt at give Dig hende til Selſkab.“ 

„Det var ikke juſt hans Henſigt; men Du er ikke 

meget langt fra Maalet.“ 

„Men ſig mig: bvad var da bans Henſigt?“ 

er 8 

ſpurgte Rupert ſkjodesloſt, medens ban morede ſig med 
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at lægge Sukker paa Hundenes Snuder, bvilfet de ikke 

maatte fortære, førend ban gav Commandoordet. 

„Hvad var bang Henſigt? Rolig, Amor! giv Agt — 

preſenteer — holdt — preſenteer . . . .“ 

„Han veed, hvilken ſtor Formue Du allerede er i 

Beſiddelſe af, ſaavelſom at, da jeg er bleven uenig med 

min Broder, faa har Du, og kun Du, Udfigt til at 

arve mig. Han tenkte, at da Du er ugift og hans 

Datter, ſom Du ſiger, meget net, ſaa var der Mulig— 

hed for 

„Fyr!“ raabte Rupert, og Hundene ſnappede de— 

Hres Sukker, medens ban flod haſtigt op og med en 

utaalmodig Bevægelfe beredte fig til at forlade Væ- 

velfet. f 

„Dette AEmne undviger Du altid, Rupert, end— 

ſkjondt Du meget godt veed, hvor ivrigt jeg onſker, 

at Du ſkal forlade Armeen og . . ..“ 

„Jeg veed meget godt, hvor ivrigt Du for et Par 

Aar ſiden onſkede, at jeg ſkulde træde ind i den.“ 

„Ja, dengang Du ønffede at rejſe i Orienten; 

men nu, da Du er bleven ældre og ſtadigere, onſker 

jeg, at Du ſkal gifte Dig og bofærte Dig paa Wind— 

horſt. Oberſt Bockenheim ſiger, at Du vilde vere 

fojeligere, bois Du bavde en Smule Gjeld, og jeg 

troer, han har Ret; ikke fordi jeg netop onſker, at Du 
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havde Pengeforlegenheder, ligeſom andre unge Menne 

fte 

„Tak, Tante! men jeg har flet ingen, og bvad 

det vedkommer at gifte mig med Oberſt Bockenheims 

Datte r 

„Hans Datter!” udbrød Baronesſen fornemt; 

„nej, en ſaadan Forbindelſe har jeg ſandelig ingenſinde 

tænft paa! Vi kunne let finde en, ſom er mere pas— 

ſende.“ 

„Ja, ja, vi kunne let finde en, ſom er mere pas— 

ſende,“ gjentog Rupert, medens han ſtyrtede hen imod 

Doren. „Det er tidsnok, det er tidsnok. Jeg giver 

Dig de førte ti Aar til at ſpejde efter en Kone til 

mig. Intet Menneſke ſkulde gifte ſig, forend han var 

over tredive Aar.“ 

„Overhoved taget, bar Du maaſkee Ret; men 

med Dig er det en anden Sag. Du er den Sidſte 

af Adlerkron-Windhorſterne, og buſk, at derſom Du 

ſkulde døe uden at have Born, faa tilfalde Ejen— 

Domme, ſom i Aarhundreder have været vor Families, 

Kronen. Windborſt, ved Du . . . .“ 

„Jeg veed det, jeg veed det,“ raabte Rupert; 

„men Din anden Neveu, Walden til Waldenburg, er 

i den ſelbſamme Stilling. Hvorfor bærer Du ingen 

Omhu for at vedligeholde Din nærmere Familie? 
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Conrad maa bave ſkudt fig godt i Vejret nu fortiden. 

Hvor gammel er ban?“ 

«Nævn bam ikke for mig!“ udbrød bun forbittret. 

„En Son af en Broder, bvem jeg havde fan meget 

imod, og ſom ikke gjorde fig nogen Samvittigbed af 

at ſkade mit Rygte paa enbver Maade, der ſtod i 

hans Magt, ſkal ingenſinde arve Noget efter mig. 

Alle mine Forbaabninger og Forventninger ere knyt— 

tede til Dig.“ 

„Det gjør mig meget ondt at bore det,“ ſagde Ru⸗ 

pert med et utaalmodigt Suk; „jeg vilde onſke, at jeg 

- havde en Broder, eller ſaadant Noget, der kunde be— 

frie mig for Giftermaalsforſlag og afbolde faa mange 

Menneſker fra at tage Deel i mine Anliggender.” 

„Jeg baaber, at Du ikke bar Noget imod, at jeg 

rober nogen Deltagelſe for Dig, Rupert?“ 

„Nej, Gudbevare's!“ 

„Nu, jeg onſker at tale et Par Ord med Dig 

om en Sag af ſtorſte Vigtigbed, og ſom i bojeſte 

Grad angager os begge.” 

„Jeg er bange for, at Glaneck venter paa mig, 

— derſom Du blot vilde opſctte Din Meddelelſe, 

indtil jeg kommer tilbage .. ..“ 

„Du bar jo i Sinde at være bele Dagen ſammen 

med bam: jeg hørte Dig ſelb ſige det!“ ſkreg Tanten, 

ſynligt opirret. „Du ſkjenker mig dog aldrig fem 
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Minutters Opmarkſomhed,“ tilføjede bun med paa- 

tagen Reſignation; „af din Onkel bar Du lært at be— 

handle mig med Ligegyldighed og Mangel paa Agtelſe, 

og jeg burde aldrig have taalt det af nogen af Eder.“ 

Rupert havde bort dette faa tidt, at han enten 

ikke længer omtvivlede Sagen eller anſage det for 

ufornedent at prove paa Indvendinger. Han ſparede 

derfor blot, med Haanden paa Dorgrebet: „Jeg vilde 

forſt være kommen ſildigt hjem; men bvis Du onſker 

det, ſkal jeg gjøre mig Umage for at komme betids 

tilbage, at jeg kan tale med Dig, førend Du gaaer 

tilſengs. Imorgen tidligt maa jeg rejſe nordpaa; Re— 

ſten af min Permisſionstid bor tilbringes i Windborſt, 

man ſiger mig, at Taget trenger til at gjores iſtand 

paany; jeg vilde onſke, at det balve Slot vilde ſtyrte 

ſammen — det andet balve vilde være meer end ſtort 

nok til mig!“ 

„Rupert!“ 

„Du behover ikke at fee faa forſkraekket ud; der 

er intet Ondt i, at et Menneſke onſker, at hans For— 

fædre havde ſparet mere paa Steen og Kalk. Jeg 

kommer aldrig til Windhorſt uden at tenke paa, bvil— 

ken udmerket Cavallericaſerne der kunde blive af!“ 

„O, Rupert! derſom Din Onkel levede og kunde 

høre Dig tale ſaaledes, efter alle de Forbedringer, 

han foretog der i Din Mindreaarighed!“ 
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„Jeg gav bam ſtundum et lille Vink om ſaadant 

Noget; thi ſelve hans Nerverelſe kunde ikke gjøre - 

det til Andet end et prægtig kjedſommeligt Sted. Jeg 

har i Sinde at bygge et rigtig net Jagthuus i Ner— 

beden af Exfort, ſaaſnart jeg finder, at vi pasſende 

kunne tage Bopæl der; men derom kan jeg fortælle 

Dig iaften. Du kan vente mig Klokken NiF-Ti. Er 

Du tilfreds hermed? Maa jeg gage?“ 

Tanten ſage ikke tilfreds ud; men bun nikkede med 

Hovedet, og idet Rupert ſagde et haſtigt Au revoir, 

forlød ban Varelſet. 



Undet Capitel. 

Kort efter at Baronesſens Neveu havde forladt 

hende, indfvøbte bun fig i en foervaerks Kaabe og gik, 

ledſaget af ſin Huusholderſke, ned ad Trapperne, for at 

tage de Verelſer i Ojeſyn, ſom gjordes i Stand til 

at modtage bendes Svigerinde og dennes to Dottre. 

Under Paaſkud af Onſket om at være nyttig dog vak— 

ker imod Slegtninger i ej ſynderlig gunſtige Omſten— 

digheder, og idet hun reent glemte at omtale, at hen— 

des Rigdom ikke havde kunnet ſkaffe hende en eneſte 

Veninde eller en Selſkabsdame, i hvis Narvarelſe 

bun kunde finde fig, bavde bun tilbudt dem Afbenvt— 

telſe af nogle Varelſer i Stueetagen af bendes Sted; 

bun havde nemlig fundet det umuligt at bevæge nogen 

Lejer til at blive længer end et Par Maaneder i dem. 

Rimeligviis vilde hendes Svigerinde bave afflanet Til— 

budet om at beboe dem, bvis det Brev, hvori For— 
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flaget var fremfat, ikke tillige havde indeholdt et meg— 

lende Vink angaaende en „vis vigtig Paragraph i 

hendes Mands Teſtament“ og det „Haab, at bendes 

Huus berefter vilde være et Hjem for bendes Sviger— 

inde og dennes Dottre.“ 

Da de ikke vilde afflane den forſte venſkabelige 

Tilnermelſe fra deres rige Slegtnings Side, havde 

de ikke vovet at vegre fig; de forlode Italien med 

tunge Hjerter, og fra Meran ſkreve de til Baronesſen 

og anmodede hende om at kjobe hvad Bohave der 

var ligefrem nødvendigt i det forſte Ojeblik, men at 

undgage al Bekoſtning, ſom gik over deres Eyne. 

Intet kunde være ubyggeligere end Synet af de ſtore 

lave Verelſer med deres halve Duſin Stole, baarde, 

pudeloſe Sophaer og fnævre hvide Gardiner. Baro— 

nesſe Adlerkron ſyntes imidlertid at anſee dem for 

fuldkomment gode nok til de ventede Beboere, ja fandt 

endog noget af Sovekammerbobavet unedvendig koſtbart. 

„Malede Kommoder og Kladeſkabe vilde have 

ſparet ligeſaa godt til Henſigten, Monica,“ bemerkede 

hun til Huusholderſken, ſom ſtod ſkjelvende ved Siden 

af hende, „malede ſom Kirſebeer- eller Valnoddetre, 

veed De nok. Dette er en unødvendig Bekoſtning — 

glem ikke at gjemme alle Regningerne, for at min 

Svbigerinde nøje kan fee Priſen paa enbver Gjenſtand.“ 

Huusholderſken ſmilede noget baanligt og mumlede 
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Noget om Kakkelovne, der trængte til at opvarmes, 

da der ikke havde været lagt i, ſiden der blev hvidtet. 

„Det er altfor uviſt, naar de komme,“ ſparede 

Baronesſen koldt; „De gjorde bedre i at beſtille 

Brænde til dem — men ikke bos den Bonde, der 

leverer til mig; jeg onſker ſaameget ſom muligt at 

undgage at bruge de ſamme Leverandeurer.“ Hun trak 

fin Kaabe fættere omkring fig og gik op ad Trapperne. 

Efter at have gjennemſeet ſine Regnſkaber og 

fjende dygtigt over den Odſelhed, der gik i Svang 

ved enbver Green af hendes Huusholdning uden Und— 

tagelſe, ringede hun paa fin Pige og ſkiftede Paa— 

kledning. Morgendragten aflagdes, og en Silkekjole, 

ſom vidnede om en »konomiſk Tilbojelighed til at 

folge den nyeſte Mode uden et altfor ſtort Forbrug 

af Toj, traadte i dens Sted; en ubeſkrivelig phanta— 

ſtiſk Hovedpynt, ſom vel maatte antages for ungarſk 

og beſtod af ſkinnende flojels Baand, bedakkede for 

en Deel bendes morke Haar, ſom fun var lidt ifprængt 

med Graat, og medens bun morede fig med at fætte 

Armbaand omkring fine Haandled, [aa hendes Pige paa 

Kna foran hende og bandt et Par ſmaa Sandaler af Silke— 

ſkoe, der vare af ſamme Farve ſom hendes Kjole. Med Til— 

fredsſtillelſe betragtede hun baade Fødder og Hænder, og 

derneeſt en Smule tillidsfuldt hele fin Skikkelſe i Spejlet. 

Det var Spejlbilledet af en Kvinde, ſom var ud— 
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over fin Vaar, men endnu ikke falmet: de udprægede 

og regelmæsfige Træf vare endnu faa ſmukke, at der, 

da bun ſage fig i Spejlet, ſtjal ſig et Smiil af ſtolt 

Bifald over dem — en Rakke Tander af daddelfri 

Reenbed kom til Syne; bun vendte fig derpaa om og 

kaldte ſine Hunde ben omkring ſig, idet bun utaalmo— 

digt rakte fin Haand ud efter fit Lommetorklade. 

Idet Pigen flyede bende det, ſagde bun uſikkert: 

„Martin vilde gjerne vide, om Kanen ſkal . . ..“ 

„Martin fager at oppebie mine Ordrer,“ ſagde 

Baronesſen, idet bun fornemt afbrød bende. 

„Hans Datter var faa grumme daarlig i Nat, 

e 

„Jeg kjender Intet til hans Datter — jeg har 

aldrig bort, at han havde nogen Kone,“ ſagde Baro— 

nesſen fraͤſtodende; derpaa ſlog hun med fit Lomme— 

torklede i Luften — bvilfet var et Tegn for hendes 

Hunde til at gjøre fortvivlede Spring, for at fange 

det — og gik til ſin Dagligſtue. Alle de fire Hunde 

ledſagede hende bjeffende og knurrende. 

Huſet ſyntes at være blevet endnu merkere end om 

Morgenen — ingen Straale af Vinterſolen oplyſte 

nu dets bvælvede Corridorer — ingen Lyd, ſom var 

mere tiltrekkende end de ſmaa Hundes Bjef, oplivede 

dem. Det laa i den Deel af Byen, ſom miſtede ſin 

Glands og Pragt, dengang Kronprindſen af Baiern op— 
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hørte at beboe Mirabels nærliggende Pallads, og var 

med Undtagelſe af Beletagen, blevet overladt en tal— 

rig, men rolig Familie ved Nabn Bornſtedt. De vare 

agtberdige Folk og betalte deres Leje regelmasſigt, 

og Baronesſen lod dem paa en nedladende Maade, 

gjennem ſin Portner, vide, at de maatte vedblive her— 

med, ogſaa efter at hun hapde taget fine egne Ve— 

relſer i Brug. Hun forklarede temmelig vidtloftigt ſin 

Advocat, at „det for en Enke var meget onſkeligere end 

ellers at babe en Familie af den Art i Huſet — det 

vilde forebygge Indbrudsforſog og Sligt; men da de 

ilke levede i hendes „Verden,“ kunde der naturligviis 

ikke være Tanke om nogetſomhelſt ſelſkabeligt Sam— 

kvem. Det var et fortræffeligt Slags Folk, og bun 

haabede, at de vilde have Forſtand nok til at fatte 

deres Stilling.“ 

Hun ſorgede for, at de fnart nok ſkulde lere 

det. Tilfældet forte dem nemlig ſammen et Sted; 

men ſkjondt bun naadigſt beſparede hele Familiens 

But og Hofligheder med en Hovedbojning, vægrede 

hendes Leber fig dog ved at bevæge fig eller endog 

blot aabne fig et eneſte Ojeblik, for at flig Nedla— 

denhed fra hendes Side ikke ſkulde fremkalde For— 

troligbed og inddrage hende i et Slags Bekjendtſkab. 

Hovmodigt havde hun befalet fin Tjener at negte 

dem Adgang, da de, efter at bave boet omtrent ti 
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Dage i bendes Huus, i deres overdrevne Høfligbev 

kom, for at aflægge hvad de anſaae for et ligefrem 

Skyldigbedsbeſog, og dette bavde bun gjort, efter at 

have faaet af vide af fin Pige (thi Tjeneſtefolk maae 

ſnakke med hverandre), at Bornſtedts blot ventede 

paa deres Foraarshatte, og at Jomfru Joſephine — 

eller, ſom bun i daglig Tale kaldtes, Jomfru Pepi 

— havde faaet en ny Muslinskjole i den Anled— 

ning. 

Med overlagt Gruſomhed bavde hun ogſaa opſat 

at gjengjelde Beſoget indtil en ſmuk féte-Dag, da de 

omtalte Foraarshatte og den nye Kjole bavde for— 

ladt Huſet, for ved deres Mærværelfe at pryde og 

oplive en af de talrige Haver i Nabolavet. Da det 

lykkelige Familieſelſfkab muntert og en Smule ſtojende 

drog ned ad Gaden, iførte hun fig Hat og Shawl, 

tog et Viſitkort i Haanden, paa bvilfet ſtod at leſe: 

„La Baronne d'Adlerkron Windhorst née Baronne 

de Walden Waldenburg,“ og lod en Tjener ringe 

paa anden Sal. Hun fulgte faa ner efter, at hun 

netop kunde fees af Tjeneſtepigen, ſom lukkede op, 

nedbojede derefter Hjornen af Viſitkortet, for at til— 

kjendegive, at hun havde været der i egen Perſon, 

og gik ſtrar igjen ned ad Trapperne. 

Bornſtedts gjorde endnu et ſidſte fvagt Forſog paa 

at være „gode Naboer,“ ſom de kaldte det. Da de 
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fort efter mødte hende ved Indgangen til Hufet,- 

ftræbte de med betydelig Tungefærdigbed at udtrykke, 

hvor meget de beflagede ikke at have været bjemme, 

da hun „havde gjort dem den Wre at komme op.“ 

Hun nikkede ſtolt to til tre Gange og fortſatte der— 

paa fin Samtale med en Officeer, ſom ſtod ved Si— 

den af hende, uden at bryde fig om deres nedſlaaede 

Anſigter, idet de gik tilſide, for at lade hende og 

hendes Ledſager komme forbi. Dette unge Menneſke 

var bekjendt under Mavn af Baronesſe Adlerkrons 

Adjutant. Han havde medbragt en Anbefalings— 

ſkrwelſe til hende — var bleven indbuden til hendes 

Huus og havde, bvorledes det nu var gaget til, faaet 

den Vane at komme der hver Dag. Han var beller 

ikke den Eneſte hverken i fit Tilnavn eller fin Bane; 

hvert nyt Regiment havde afgivet en Eftermand, 

ſtundum ældre, ſtundum ſtyggere, men ingenſinde yngre, 

lige til den Tid, da vor Fortælling begynder; 

men derſom vi nu folge Baronesſen ind i bendes 

Dagligſtue, ville vi være i Forlegenhed med at ud— 

finde, hvad der kan bevæge et faa aldeles ungt Men— 

neſke ſom Grev Ivan Polyak til at tilbringe hver 

Time, ſom ikke optages af hans Tjeneſtepligter, i 

dette ſtore folde Verelſe. Kanſkee onſkede han at 

kunne bortſlaͤddre fin ledige Tid i et af Byens forſte 

Huſe, — kanſkee var han en Beundrer af den endnu: 
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ſmukke Baronesſe — kanſkee boldt han af, at Folk 

talte om ham: disſe Grunde og nogle andre af et 

mindre troligt Slags tillagdes ham almindeligt af den 

ſalzburgſke Verden, bvilket viſer, at Verden der faa 

godt ſom nogenſteds kan bryde fit Hoved med unød- 

vendige Ting. Sagen var, at ban forſt nylig var 

kommen til dette Regiment og var bleven opdragen 

bjemme i Hjertet af Ungarn. Halv ſtolt, halv til— 

bageholdende og ikke ſynderlig fiffig, bavde han endnu 

ikke lært at føle fig tilfreds blandt fine Stands— 

fæller, undtagen naar ban var tilheſt; med Barones— 

ſen kunde han derimod uforbeholdent tale om ſin Fa— 

der og Moder, fine Brødre, Soſtre og fin Hov- 

meſter; desuden accompagnerede han nøjagtigt og 

utrætteligt paa Pianoforte, fang lidt og ſpillede Fløjte 

paa en melancholſk, gentlemanmæsfig Maade. Barones— 

fen var, om end iffe nogen underholdende, faa dog en 

ſnakſom Dame — bun var vant til at have Nogen, 

ſom kunde børe efter og ſvpare hende i rette Tid, og 

baade ſom gift og ſom Enke bavde bun beſtandigt 

havt en tam Mandsperſon af en eller anden Art om— 

kring fig, faa at en flig Perſon omſider var bleven 

aldeles uundværlig. Franſkmendene have deres cava— 

lier servant — Italienerne deres cicisbéeo — Tyd— 

ſkerne deres „Hausfreund“. Den engelſke Ordbog er 

(ved denne Lejlighed maa man glæde fig over Tunge— 
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zuaalets Fattigdom ude af Stand til at forſyne os 

med et Ord, faa vi mage nøjes med det ſalzburgſke 

Militairudtryk og ſige, at „Adjutanten“ var et lille 

ubetydeligt Menneſke med kulſorte Øjne og Haar, 

blegt Anſigt, opadvendt Neſe og noget fremſtagende 

Hage; hans tetſluttende Huſaruniform bavde et faa 

ubundent Snit, at den ſyntes at være, hvad den næ- 

ſten var, ſnarere en Nationaldragt end en Militair— 

kledning. 

Han ſprang frem i Varelſet, for at komme hende 

imode ved hendes Indtredelſe, og begyndte derpaa en 

ſtojende Leg med Hundene, til bun bavde placeret fig 

paa Sophaen og truffet et omhyggelig indlagt Ar— 

bejdsbord med Storkebeen hen til fig. Af dettes 

Silkepoſe fremtog hun et ſtort Brodeerarbejde; han 

ſatte ſig derpaa ned ved Siden af hende, og medens 

Hundene ved at knurre og tude omkring hans Støvler 

eller ſpringe op ad bang Knce ſogte at friſte ham 

til at vedblive med deres larmende Jagt, jog han 

dem uden Ceremonier ned med den ene Haand, 

hvorimod ban, idet ban lænede fig forover, med den 

anden gjorde fig Umage for at opføre flere Slags 

uvegelmæsfige Bygninger ved at ſammenſtable forfÉjel- 

lige Gjenſtande af den fvindelige Induſtries Tilbebor: 

Bombonseſker, Vinaigretter, Flaconner og alt det 

Cyrilla. 1. 3 
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øvrige Blandingsgods, der i Almindelighed findes 

ſamlet paa ſaadanne Borde. 

„Jeg bavde knapt ventet at fee Dem idag,” ſagde 

hun, idet bun tog en Sax ud af Haanden paa bam. 

„Hvor kan det være, at De ikke tog Deel i Kane— 

touren til Baiern?“ 

„Jeg var bange for, at de ſkulde faae mig til at 

drikke for meget af den ſure Rhinſkvün, ſom jeg ikke 

kan lære at finde Behag i, og faa afſlog jeg Ind— 

bydelſen. Det er formodenlig Mangel paa Smag 

hos mig; men jeg ſynes bedre om vore Vine.“ 

„Tokaver i Sammenligning med Johannisberger,“ 

ſagde Baronesſen. 

„Netop! J Forbigagende ſagt, gjør det mig ondt, 

at De maa vente til Foraaret paa den Tokayer, jeg 

lovede Dem; vi have ingen fremkommelige Veje for- 

tiden, faa Vinen maa komme tilligemed mine Heſte — 

jeg beklager virkelig denne Opſattelſe.“ 

„Det ſkal De ikke bryde Dem om. Men bvad 

vil De gjore med flere Heſte? De fortalte mig igaar, 

at De bapde i Sinde at fælge Deres Graae.” 

„Ganſke viſt; men — feer De — jeg mangler 

tidt Penge og maa ideligt tye til min Fader; jeg 

maa give ham den Roes, at ban bar været gavmild 

nok — men jeg er en daarlig Huusholder, og han 

har nu ladet mig vide, at ban ikke kan ſende mig. 
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flere — men li... ligeſaa mange Heſte og ligeſaa 

meget Brændeviin, ſom jeg onſker.“ 

„Brandeviin!“ 

„Ja; vi have Brænderier paa vor Ejendom — 

det habe de fleſte Folk i vort Nabolav.“ 

„Aa,“ ſagde Baronesſen, „ligeſom Bairerne have 

Bryggerier, kan jeg tenke?“ 

„Ja, nogetner; jeg veed bidtil ikke Andet om 

Baiern, end at Øllet er godt der.“ 

„Hm — men — nu Brandevinet?“ 

„Han tilbød mig Brendeviin, og Korn med, men 

disſe Ting vare ikke efter min Smag, faa jeg valgte 

Heſtene.“ 

„Og bvor mange venter De?“ 

„Det veed jeg ikke; men under enhver Omſten— 

dighed bliver det en god Flok, thi vi have Alting efter 

en ſtor Maaleſtok hjemme.“ 

„Det undrer mig, at Deres Fader ikke ſalger ſit 

Korn og Brandebviin.“ 

„Vi mangle faa aldeles Landeveje og Markeder, 

vort Brendeviin bliver ſolgt til Folk i Omegnen, og 

Udbyttet deraf danner ſtorſte Delen af vore Indkom— 

ſter. Forsvrigt have vi Alt, hvad vi behøve til at 

fore et ſtort Huus med Jjeneſtefolk og Heſte i 

Mængde.” 

„Men da De kom til Peſth . . . .“ 6 
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„Aa, min Moder og mine Soſtre toge altid ind 

hos vore Slegtninger; min Fader rejiſte aldrig, ban 

var kjed nok af det, naar de kom bjem med alle Slags 

nye Dragter og Ideer.“ 

„Nye Ideer! af bvad Art?“ | 

„Aa, den ſidſte var, at vi maatte indbyde alle 

Officerer i tre-fire Miles Omkreds til vort Huus, 

og fra den Tid bare de aldrig derfra; min aldſte 

Soſter blev gift med een af dem, en Oſterriger, og 

vi anſage det forſt for noget Stort.” 

„Men ikke tilſidſt?“ 

„Nej, ikke faa ganſke. Da jeg paa min Reſſe 

bertil beſogte hende i Wien, boede hun meget ſimpelt 

og var ikke i Stand til at holde mere end eet Par 

af de Heſte, min Fader havde givet hende, og faa 

kom bun og bendes Mand i ethvert Huus, bvor man 

bad dem, men gjorde aldrig Gjengjeld ſelv. Det 

var kun jammerlige Omſtendigbeder, fandt jeg; og jeg 

ſagde Ilka min Mening aldeles ligefrem.“ 

„Saa ſagde bun viſt ogſaa Dem fin.” 

„Hun ſagde, at jeg var en tosſet Dreng, ſom ikke 

vidſte, bvorledes Folk leve i civiliſerede Lande!“ 

„Det var en bojſt fornermelig Tale,“ ſagde Ba— 

ronesſen ſmilende; „den vilde bave været utilgivelig, 

hvis den ikke bapde ſtammet fra en Slaegtning og 

Lands mandinde.“ 
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„Ja, i fit Hjerte er hun ligeſaa god Magyar ſom 

jeg; alligevel havde vi en haard Trafning ſammen, 

hvori jeg dog vilde være gaaet af med Sejren, der— 

ſom bendes Mand ikke var kommen bende til Und— 

ſctning. Forſt nylig har jeg imidlertid begyndt at 

udfinde, bvad han meente med Folk i civiliſerede Lande, 

ſom leve af Penge og ikke af Jordens rage Frem— 

bringelſer. Da jeg var bjemme, havde jeg Alt, hvad 

jeg behøvede, og vidſte aldrig, hvorledes det blev til— 

vejebragt — nu maa jeg betale for hvert Glas Vin, 

jeg drikker.“ 

„De finder maaſkee ikke Deres nuværende uaf— 

hengige Stilling faa bebagelig, ſom De ventede?” 

„Ikke faa aldeles, og bois det at leve af Penge — 

ſom min Spoger ſiger — er et Skridt til Civiliſa— 

tion, ſaa gad jeg vide, hvad han vilde kalde det at 

leve, ſom jeg nu gjør, af aldeles Intet.” 

„Det er Civiliſationens Hojdepunkt,“ ſagde Ba— 

ronesſen leende, „og kan for længere Tid kun finde 

Sted i ſerdeles civiliſerede Byer!” 

„Ganſke viſt! men derſom man nu ogſaa i ſer— 

deles civiliſerede Byer har en Stud af en Ban— 

fer. RRS 

„Tys,“ udbrød Baronesſen overgivent; „jeg har 

ſtor Reſpect for Bankierer — det have alle anſten— 

dige Folk; det er een af de bedſte Forretninger, og 
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naar der, ſom for Ojeblikket, er Krig eller gaaer 

Rygter om Krig . . . .“ 

„Aa, derſom der var Krig, faa ſkulde jeg kun 

have Lidt med Bankierer at beſtille — ſaa ſkulde jeg 

nok forſorge mig felv.” 

„Ja, det vilde De naturligviis; men medens vi 

vente paa Fjendtlighedernes Begyndelſe, ſkulle vi faa 

ikke kjore en Kanetour?“ 

Der blev givet Ordre hertil, og hendes Pige kom 

ind med Rejfetøj i alle mulige Skikkelſer og en Hat 

med lange vajende Fjer. Nu overgik Kanen, med 

fine koſtbare Tepper, Solvklokker, Kvaſter og Heſte 

med Topper, betydeligt enhver anden ſalzburgſk. 

Kane i Stkjonhed; de, der ſadde i den, bleve 

Derfor mere fornojede end overraſkede ved at be— 

merke, at Folk ſtandſede, for at fee efter dem, idet 

de fore gjennem Gaderne og over Broen. De fane 

ikke de Nik, de Sfuldertræf, de foragtelige Smiil 

eller ſimple Vink, ſom ſendtes efter dem; med ufor— 

dulgt Velbehag og ufejlbar Haand ſtyrede Polpyak de 

utaalmodigt fnyſende Heſte og det ſkrobelige Kjoretoj 

hen over den frosne Snee, men var dog mere for— 

nojet end hans Ledſagerſke, da de paa „Walſer Fel— 

der“ indhentedes af det militaire Kanetog, ſom ſkulde 

til Baiern. Det ſyntes, ſom om alle Garniſonens 

Officerer vare komne ud, og enhver af dem hilſte, 
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idet han kjorte forbi, med højtidelig Mine og ſmilende 

Øjne, Rupert ikke undtagen, endog da ban raabte: 

„Klokken Ti i det Seneſte!“ 

Da de vare komne tilbage og Polyak ſtod i Be— 

greb med at tage Afſked, bad Baronesſen ham ſpiſe 

til Middag med hende. Uden et Ojebliks Betenk— 

ning modtog han Indbydelſen, og det var klart nok, 

at han folte ſig aldeles bjemme, da han kort efter 

fad lige overfor bende ved et lille Bord, i et lille 

Vaerelſe, med et meget lille Middagsmaaltid for fig. 
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Tredie Capitel. 

Da den Tid, Rupert havde beſtemt, nærmede ſig, 

blev Baronesſen urolig, utilfreds og ſulten, og lige i 

det Ojeblik, da Klokken ſlog Ti, ringede bun beftigt 

og forlangte Aftensmad. Hun fik god Tid til at 

ſpiſe den og kunde have ſiddet roligt og fordøjet — 

ſom de fleſte Leger faa ivrigt anbefale —, bvis bun 

ikke bavde været bbileles iſtedetfor rolig, bvilken Vane, 

da den kom af en virkſom Aands forſomte Uddannelſe 

og fuldkommen Mangel paa Sysſelſqttelſe af bvilket— 

ſomhelſt Slags, var en Plage for Enbver, der befandt 

fig omkring hende eller var afbængig af hende. Tje— 

neſtefolkene — endog de, der allerede vare liſtede til— 

ſengs — maatte nu holde for. Een blev ſendt med 

et Brev til Grev Poklyak, for at ſporge, om Kane— 

toget endnu ikke var kommet tilbage; Andre maatte 

holde Forhør over Skildvagterne ved de to Ind— 
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kjorsler til Byen fra den baierſke Side; atter Andre 

maatte holde Vagt ved aabne Vinduer, for at rap— 

portere, naar de horte Kaner nærme fig; ſelb gik bun 

op og ned ad Gulvet, ikke fordi bun led af Uro, men 

fordi hun aldeles gav fin Utaalmodighed og fit daar— 

lige Lune Søjlen. 

I denne oprørte Tilſtand afventede hun nu fin 

Neveus Tilbagekomſt, og det var maaſkee en beldig 

Omſtendigbed, at hans Ledſagere opholdt ham længe, 

for at ſige Farvel og aflægge Løfter om at beſtorme 

hans Ovarteer naſte Sommer. Omſider vare de af— 

ſted, og Rupert ſprang op ad Trapperne og foreſtil— 

lede fig felv for fin Tante ſom en fuldkommen Per— 

ſonification af godt Lune. 

„Det er nogle prægtige Gutter, Officererne ber!“ 

udbrød han; „jeg bar aldrig truffet paa et luſtigere 

Kuld!“ 

„Du feer ud, ſom om Du havde været meer end 

lyſtig,“ bemeerkede hans Tante. 

„Saa lyver mit Üdſeende mig paa,” ſparede han, 

idet han fan ſmaat traf paa Skuldrene og derneſt 

bukkede ſig ned for at lege med Hundene, faſt beſtemt 

paa ej at begynde en Samtale, ſom ban bellere vilde 

have undgaget. 

„Har Du ſpiiſt til Aften?” ſpurgte bun fort. 

„Ja, Tak, for flere Timer ſiden.“ 
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„Og e . . . det var et muntert Bord, Du var 

ved ... og Greb Glaneck nod det fuldt faa vel ſom 

nogen af Eder?“ 

Rupert faae viſt; ban var ſikker nok paa, at hans 

Tante ikke brod ſig det Allermindſte om hans Ven, 

og ſparede derfor leende, at „Glaneck habde været me— 

get opromt og udentvivl vilde føle fig overordenlig 

ſmigret, his han fif at vide, hvor artigt bun havde 

ſpurgt om ham.“ 

„Om . . . det lader til, at han fuldkomment har 

forvundet Tabet af ſin Kone.“ 

„Nej, ingenlunde; han taler ideligt om bende og 

er, efter hvad han ſiger, neppe iſtand til at finde No— 

gen, ſom kan udfylde bendes Plads.“ 

„Og dog maa han formodenlig gifte fig paany,“ 

ſagde Baronesſen; „det gjøre Enkemeend i Alminde— 

lighed, naar de have Born.“ 

„Ja, maaſkee gjør han det,“ ſagde Rupert. 

„Derſom jeg havde vidſt, at Du var nysgjerrig 

i ſaa Henſeende, vilde jeg have ſpurgt ham derom.“ 

„Fy!“ udbrod Tanten utaalmodig; „han er et 

Menneſke, jeg ſnarere ſynes ide end godt om, men 

han har været en monſterverdig A'gtemand, ſiger 

man, og har viſtnok anbefalet Dig at e . . .. Det er 

dog maaſkee bedre at tale ligefrem og at ſige ſtrax, 

hvad jeg mener.“ 
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„Ja, det vilde jeg gjerne have,“ ſagde Rupert, 

og da han indſage, at det ikke længer var muligt at 

flippe, tilføjede han: „Jeg er kommen tilbage, for 

at hore Alt, hvad Du har at ſige mig, inden jeg 

tager bort.“ 

„Skal Du da endelig bort imorgen?“ 

„Ja.“ 
„Og Din Tante og Dine Couſiner, ſom kunne 

ventes hver Time?“ 

„Jeg beklager hojlig at være ude af Stand til 

at fornye mit Bekjendtſkab med dem, men jeg kan 

ikke opſctte min Reiſe længer, og jeg ſkulde mene, at 

et Par Maaneder tidligere eller ſildigere er baade 

dem og mig lige meget.“ 

„Jeg tenker imidlertid anderledes. Huſker Du 

Dine Couſiner?“ 

„Neppe nok. Jeg bar ikke feet dem i over tolv 

Aar — ikke ſiden Fyrſtemodet i Aix, Du veed, da 

Melanie blev gift med Grev Falkenſtein.“ 

„Ja; jeg huſker nok, at vi maatte give dem 

Penge til at rejſe derhen for, da En eller Anden 
havde foreſnakket Din Onkel, at Badene vilde være 

gavnlige for ham. Lægerne ſkulde aldrig ordinere 

Bade for Folk, der ikke have Raad til at betale 

dem.“ 
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„Ja, men de vare gavnlige for bam,“ ſagde Ru— 

pert. „Fra den Tid af var ban munter og raſk.“ 

„J ethvert Tilfælde kom Melanie ud af bang 

Hænder, førend hun fif Tid til at gjøre fig felv til 

en Taabe,“ ſagde hans Tante; „men, for at vende 

tilbage til Dine Couſiner Fernanda og Cyrilla, faa 

har Du aldrig ſagt mig, bvilket Indtryk de gjorde 

paa Dig.“ 

„Slet intet,” ſparede Rupert leende; „de vare 

nogle rene Born og gjorde ikke Andet end leſe Lee— 

tier og øve fig paa Fortepiano fra Morgen til Aften. 

De mage vare gyſeligt dannede nu fortiden, me— 

ner jeg! Melanie gjorde imidlertid et ligeſaa dybt 

Indtryk paa mig, ſom Du ſynes at onſke. Da bun 

blev gift med Falkenſtein, var hun rigtignok den ſmuk— 

keſte Dame, jeg nogenſinde har ſeet. Hun er endnu 

meget ſmuk og endnu den meſt romantiſke, poe— 

i 

„Hun er Forfatterinde,“ udbrod hans Tante, 

faldende bam i Talen — „ZForfatterinde, og jeg ha— 

der Damer, ſom ſkrive Beger. Jeg bar flet ingen 

Forkjerlighed for at komme til at figurere paa Prent 

og vil derfor ikke have Noget at gjøre med hende. 

Hun har ingenſinde taget mindſte Henſyn til mig, ſiden 

hun blev gift; men jeg trænger ikke til hende, og hun 

ſynes ikke paa nogen Maade at trænge til mig, og 
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faa gaaer det lige op. Jeg er bange for, at de ikke 

ville finde fig tilfredsſtillede ved at have Lov til at 

beboe en Deel af mit Huus; de, eller idetmindſte de— 

res Moder vil vente, at jeg gjør Noget for dem...” 

„Ja, Du maa da visſelig,“ ſagde Rupert med et 

ſorbapſet Üdſeende, „have bavt Henſigter af det Slags, 

dengang Du foreſlog dem at komme hertil?“ 

„Du ſynes at glemme, Rupert, at Dit Tab vil 

ſtaae i nøjagtigt Forbold til min Rundhaandethed.“ 

„Her er ikke Tale om Rundhaandethed. Giv 

dem ſtrax hvad min Onkel teſtamenterede dem.“ 

„Nej, Sligt vil jeg dog ikke indlade mig paa; 

de have allerede faaet Nok af mig — desuden efter— 

lod han dem det kun paa det Vilkaar, at de giftede 

fig med mit Samtykke.“ 
„Aa, i den Poſt vil der ſaameend ingen Vanſke— 

ligbed være, bbis Du ikke vrager Militairetaten. Lad 

os fee: der er for det Forſte Glaneck . . . . Ah, nu 

feed jeg, bvorfor Du ſpurgte faa nøje om ham — 

for det Forſte Glaneck og for det Andet Polvak! 

Pol er en prægtig lille Gut med buuslige Tilbejelig— 

beder og alt ſaadant Noget!“ og Rupert lo lyſtigt, 

uden at lade fig forſtyrre af fin Tantes rynkede 

Bryn. 

„Du taler ret ſom om jeg var en gemeen Kob— 

lerſke,“ udbrød hun forbittret. 
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„De fleſte Kvinder,” ſagde han, endnu leende, 

„have, troer jeg, Tilbojeligbed til at tage fig af de— 

res ugifte Veninders buuslige Lykke, og jeg bar Dig 

faa ſmaat mistenkt for allerede at bave lagt Planer 

med Henſyn til begge Dine Niecer. Mit Raad til 

Dig er nu, at Du giver Affald paa at gjøre Brug 

af Din Myndigbed i et faa færdeles vigtigt Anlig— 

gende — fig til dem, at hvad deres Onkel bar 

teſtamenteret dem, er deres, faa ſnart de ville gjøre 

Krav derpaa, og at Du giver dem Frihed til at gifte 

fig naar og med bvem de luyſte.“ 

„Du taler letſindigt om en ſtor Pengeſum, Rupert; 

imidlertid er det netop denne Sag, jeg onſkede at af— 

handle med Dig.“ 

„Du har da viſtnok ikke fænft, at jeg vilde prove 

paa at faa Dig fra ſaadanne roesverdige Henſig— 

ter?“ ſpurgte Rupert ſmilende. 

„Bi, til Du har hort bele min Plan. Du veed, 

Din Onkels og mit bojeſte Onſke altid bar været, at 

Du engang i Tiden ffulde kjobe Adlerkron tilbage — 

det Sted, hvorfra vi bidlede vort Mavn, og ſom Din 

Bedſtefader faa taabeligt ſolgte, for at kunne fjøbe 

Actier i bine forbiſtrede Kobberminer . . . .“ 

„Som, ſagde Rupert, , have givet meget godt. 

af fig og ere overordentlig meget mere indbringende 

end Adlerkron.“ 
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„Han vilde ogſaa have ſolgt Windhorſt, derſom det 

havde ſtaget i hans Magt," udbrød Baronesſen for— 

trydelig. 

„Det var Jammerſkade, at ban ikke kunde,“ ſagde 

Rupert, „da han i faa Tilfælde kunde bave faaet Ad— 

lerkron tilbage. Det gjor mig ondt, at det Sted 

er kommet ud af Familien.“ 

„Nu taler Du fornuftigt. — Du vilde altſaa 

gjerne have Adlerkron tilbage?“ 

„Ja, naturligviis; men Polinſky forlanger en fa— 

belagtig Sum derfor nu.“ 

„Og Du har underhandlet med bam derom!“ 

„Ja; men da jeg fandt, at det gik langt over min 

Evne, har jeg i Sinde at anvende min mindre Capi— 

tal til et andet Kjob.“ 

„Nej, nej, Rupert; Adlerkron gaaer ikke over 

Din Evne, derſom Du vil gjøre, bvad jeg forſlager 

Dig. Jeg maa ſtreæbe at bevare min Formue udeelt 

for Dig og med det Samme at gjøre Noget for disſe 

Pigebern. Jeg kan derfor ikke tenke mig nogen be— 

dre Plan, end at Du gifter Dig med en af dem; 

Fernanda ſtager for nær ved Din egen Alder, men 

Cyrilla er knapt atten Aar og tegnede, da jeg ſaae 

bende, til at blive meget net.“ 

Rupert havde ventet et Giftermaalsforſlag og alle— 

rede i Tankerne monſtret hele fit kvindelige Bekjendt⸗ 
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ſkab; men bang Couſiner vare aldrig faldne ham ind, 

og ſkjondt ban var beſtemt paa at afflaae Forbindel— 

ſen, var ban dog et Ojeblik uforberedt paa Svar, og 

hans Tante vedblev med kjendelig Tilfredshed: „Du 

feer, Rupert, Partiet er i enbver Henſeende onſkeligt 

— Din Tante er ogſaa ſaadan en — en — meget 

værdig Dame og har gjort fig faa ubyre megen Umage 

med fine Døttres Opdragelſe, at de mage være Alt, 

hvad en forſtandig Mand kan ønffe bog en Kone. Jeg 

vilde bave foretrukket at lade Tingene gage deres na— 

turlige Gang, og derſom Du bavde ſamtpkket i at 

oppebie deres Komme, er det meget rimeligt, at Du 

ſelb bavde faaet denne Plan i Sinde; men, for at 

være aldeles oprigtig imod Dig, faa bar jeg en anden 

ſterkere Bevæggrund, end jeg bidtil bar tordet ſige 

Dig, til ivrigt at anbefale Dig dette Giftermaal.“ 

Rupert ſage i Vejret, men ſagde Intet, og bun 

vedblev — 

„Din faſte Beſlutning om at vende tilbage nord— 

paa imorgen har beſtyrket mig i al min Frugt for, at 

Du omſider ſkal blive forledt til at gifte Dig med 

dette halpfranſke Pigebarn — denne liſtige Virginie de 

Lindesmar, ſom man ſiger virkelig forſogte paa at 

forgive lig ſelb 1 et Anfald af Fortvivlelfe over 

Dig.“ 

Rupert ſprang op fra fin Stol og udbrød for— 
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bittret: „Det er utaaleligt! Hvor kan De troe og 

gjentage ſaadan Snak, min Frue?“ 

„Had Du end ſiger, Rupert, faa laa der dog 

ſikkert Noget til Grund for denne Hiſtorie: hendes 

Moder, ſom ſagdes forſt at være kommen til og have 

ſtaaet hende bi, blev forſkrekket og neddysſede Sagen, 

faa godt hun kunde; men Virginie de Lindesmar prø- 

vede aldeles ſikkert paa at forgive fig felv en Nat ef— 

ter et Bal, og man antog, at Du vilde gifte Dig med 

hende af Medlidenhed, ſkjondt alle Menneſker vare 

enige om, at Du ikke bavde forpligtet Dig paa nogen— 

ſomhelſt Maade. Jeg bar, ſom Du ſeer, mine Corre— 

ſpondenter, og veed Mere om Dig, end Du troede.“ 

„Meer endnu, min Frue?“ ſpurgte Rupert med 

paatagen Ro. 

„O, ja. En, ſom ſkrev til mig om Sagen, til— 

føjede, at Virginie bavde tilſtaget, hun . . . .“ 

„Om Forladelſe, at jeg afbryder Dig; men naar 

jeg forſikkrer Dig, at jeg aldrig har tenkt paa at gifte 

mig bverken med hende eller . . . . eller . . .. med no— 

gen Anden, i bele mit Lib .. . .“ 

„Man ſiger dog,“ vedblev Tanten at paaſtaae, 

„man ſiger, at der beſtager et Slags betinget Over— 

eenskomſt imellem Eder.“ 

„Da,“ ſparede Rupert utaalmodigt, „modſige Be— 

retningerne hinanden i dette Punkt, thi man ſiger 
Gyrilla. I. 4 3 
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ogſaa, at bun ffal giftes eller allerede er bleven gift 

med en Franſkmand — en Vicomte de Rubigny, og 

hun er efter al Sandſynlighed fortiden i Italien med 

ham, da han er attacheret ved et Geſandtſkab der. 

Lad os idetmindſte angagende denne Sag undgaae 

Tviſt.“ 
„Jeg har aldrig kjendt Nogen, der var ſaa ind— 

tagen i Myſterier eller faa haardnakket med fine Hemme— 

ligheder ſom Du, Rupert. Enhver Anden vilde ſtrax 

have fortalt mig den ſande Sammenheng af den Sag, 

naar de vidſte, at de kunde ſtole paa min Tavshed.“ 

„Men jeg har i Virkeligbeden Intet at fortælle. 

Du veed, bvor intim jeg altid har været med de 

Lindesmars. Jeg legede med Virginie, da hun var 

Barn, og dandſede og fang med bende, da bun blev 

ældre. Hvad kunde være naturligere? Naar det nu 

falder Folk ind at gifte os med hinanden, ſaa kan jeg 

ikke gjøre derfor. Du har viſt levet længe nok i 

Verden til at vide, at flige Fortællinger tidt ere næ- 

ſten uden al Grund.“ 

„Saa Hiſtorierne om hendes Skinſyge og bendes 

Moders Intriguer ere ikke ſande, og bun er aldrig 

kommen til Dine Varelſer forflædt ſom Student.... 

eller 

„Guds Dod og Pine!“ raabte Rupert, hvem nu 

al Taalmodighed forgik, „dette er for meget! Jeg har 
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ſagt Dig, at hun er gift eller ſkal giftes, og da bun 

ingenſinde paa nogen Maade kommer til at træde i 

Forhold til vor Familie, kan bun bevefter ikke inter- 

esſere Dig det Allermindſte. Har Du ikke vigtigere 

Ting at afhandle med mig, faa maa jeg foreſlaae at 

gage tilſengs, da jeg rejſer meget tidligt.” 

„Men Du har jo ikke givet mig noget Spar paa 

mit Forſlag angagende Din Couſine.“ 

„Min Couſine? Cyrilla var det nok, Du ſagde? 

Jeg... . e... . mener, at vi ere for ner beſleg⸗ 

tede.“ 

„Aa Snak, Rupert! Adlerkronerne og Waldenerne 

ere Soſkendeborn og have vedblevet at gifte fig ind— 

byrdes i tre Generationer efter hverandre!” 

„Jeg vil ikke gifte mig med min Couſine,“ ſagde 

Rupert, idet han lagde Armene overkors og med et 

meget beſtemt Blik lænede fig op til Kakkelovnen; 

„jeg betvivler ikke, at hun er meget ſmuk og meget 

dannet og Alt, hvad en forſtandig Mand fan onſke, 

ſom Du med Helte bemerkede; men jeg er ikke for— 

ſtandig nok til at tage en Kone efter Anbefaling, og 

maa og vil vælge ſelv.“ 

„Din Kone vil ikke fane nogen misundelſesberdig 

Lod!“ ſkreg hans Tante forbittret; „for et ſtridigere, 

bidſigere, afſkyligere Menneſke, end Du har været i 

det ſidſte Par Aar, er der ikke til!“ 
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„Naar Du har den Mening om mig,“ ſagde Ru- 

pert, noget opirret, „ſaa begriber jeg ikke, hvorledes 

Du kunde tanke paa at opoffre Din Niece faa bar- 

bariſk.“ 

„Min Niece maa gifte fig med hvem jeg lyſter, 

og jeg vil paa ingen Maade anſee det for nødvendigt 

at raad ſporge hendes Tilbojelighed i faa Henſeende; 

det ſkulde gage underligt til, om jeg ikke i det Ringeſte 

kan ſtyre hende! Du betragter Dig ſom uafhengig af 

mig og trodſer min Myndighed uden mindſte Henſyn; 

men endog min Taalmodigbed kan fane Ende .... 

Driv det ikke for vidt med mig, Rupert .... min 

Hengivenhed for Dig er ſtor, men den har fine Grend— 

ſer, og jeg ſiger Dig een Gang for alle, at derſom 

Du ikke ſamtykker i at gifte Dig med Cyrilla — faa 

— tilgiver jeg Dig aldrig — taler aldrig til Dig 

meer — og al Forbindelſe mellem os vil blive forbi 

iaften!“ 

„Som De behager, min: Frue.” 

„Du vil altſaa ikke gifte Dig med hende?“ ſpurgte 

Tanten med en Roſt, der ſkjelvede af Forbittrelſe. 

„Nej — nej — beſtemt ikke.“ 

„Da,“ ſkreg hun, idet hun rejiſte fig fra fin Stol 

og beftigt ſlog Alt tilſide, hvormed hun kom i Bero— 

relſe, „da maa dette være vor ſidſte Sammenkomſt. 

Da bele Din Adfærd er en ſyſtematiſk Oppoſition imod 
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mine Onſker, kan Du ikke vente, at jeg endnu ſkulde 

anſee Dig for min Son eller betragte Dig ſom min 

Arbing! Imorgen opſctter jeg et andet Teſtament, 

og jeg føler mig befriet fra Fei af endog 

blot at nævne Dig deri.“ 

„Jeg gad minde Dem om min Onkels Henſigter 

og Onſker, raabte Rupert med gniſtrende Øjne og 

blusſende Anſigt, „og jeg gad prove paa at bringe 

Dem til at indſee det Ufornuftige i Deres Forlan— 

gende, men — jeg er altfor glad over at flippe ud 

af min nuværende Trældom paa byilkeſombelſt Vil— 

faar, og vær faa god at buſke, at De ſelv bar erkle— 

ret mig for fri, — givet mig Afſked. Taknemmelig— 

bed for min Onkels Velvillie, ikke egennyttige Beveg— 
grunde, har bidtil bundet mig til Dem. Jeg beder 

Dem om for Fremtiden aldeles at glemme min Til— 

verelſe.“ 

Han ſkred ud af Varelſet, idet ban ſagde det ſidſte 

Ord, og efterlod ſin Tante i en Blanding af For— 
bavfelfe og Raſeri. Da bun nu ikke længer holdtes i 

Ave af hans Narvarelſe, gik bun op og ned af Gulvet 

med uſikkre Skridt og mumlede uforſtagelige OD af 

grueligt Indbold. Efter et Ovarteerstids Forlob 

blev bun roligere, fatte fig ned igjen og begyndte, me— 

dens bun utaalmodigt flog paa Armene af fin Stol, 

af overveje, at bun maaffee var gaaet for vidt. Hen— 
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des Truſel (thi Mere var det ej) om at gjore ham 

arvelss, var bleven optagen paa en Maade, der bragte 

hende aldeles ud af fig felv, bun fortrød at have ro— 

bet fin Plan faa overilet og faae klarlig, hvor uover— 

lagt bun havde handlet i at miſte fin Fatning, den— 

gang bun netop burde have været fattet. Lyden af 

Heſte, der kom ind i Porten, fik hende til at ſpringe 

op; bun følte fig overbeviift om, at Rupert, hvor filde 

det end var, ſtod i Begreb med at forlade bendes 

Huus — maaſkee for ſtedſe. Hun ſtyrtede ind i det 

tilſtodende Verelſe og ringede uafladeligt paa den 

Klokke, bvis Lyd var Tegn for bendes Pige til at 

komme ind, lige til denne viſte ſig. 

„Hvad er det for en Støj ude paa Trapperne?“ 

ſpurgte hun. 

„De bære Reſſekufferterne ned. Jeg har alle— 

rede ſagt til dem, at de ikke mage gjøre faa megen 

Stoj,“ ſagde bun, idet bun ſagte fatte en Stol 

foran Toiletbordet og et Par Morgenſko ved Siden 

af det. 

„Hvor taabeligt at tage bort ſaatildags! Gaa 

ftrar til Baron Adlerkron og fig ham, at jeg onſker 

at tale med ham igjen — der var Noget, jeg glemte 

at underrette ham om. Sig bam .... nej .. 

gaa ojeblikkeligt,“ raabte hun, idet hun ſlog Alaulmidigt 

med Haanden. 
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„Maaſkee,“ mumlede bun, idet hun presſede fine 

Hænder fammen, „maaſkee vil han vægre fig ved at 

komme til mig, og for en Pige, der er mig aldeles 

ligegyldig, har jeg maaſkee miſtet den Eneſte af min 

Familie, jeg kunde ſorge for, og hvis Stilling i Ver— 

den kunde give min Stilling Værdighed! Jeg burde 

have taget Henſyn til hans beftige Sind, og i ethvert 

Tilfælde kunde jeg da ikke vente, at han ſkulde tage 

ſig en Kone uden at have ſeet hende!“ 

Hun lyttede bekymret, da Trin kom ner, og nu 

traadte Rupert ind, kledt i Pelsverk fra Top til 

Taa og ojenſynligt i Begreb med at reiſe. 

Efter at have tilkempet fig nogen Fatning, be⸗ 

gyndte hun bebrejdende: „Det undrer mig, Rupert, 

at Du ikke ſkammer Dig ved at lade en ſaadan Vold— 

ſomhed komme for Dagen. Du burde gjore Dig 

Umage for at betbinge disſe lidenſkabelige Udbrud ...“ 

„Jeg troede, det var Dig, der havde været op— 

irret,“ ſpvarede han med et godmodigt Smiil. 

„Er det ikke Opirrelſe, der bringer Dig til at 

begive Dig paa en Reiſe ſaatildags?, ſpurgte hun 

haſtigt. 

„Jeg holder meget af at rejſe om Natten, og 

tilmed føler jeg, at jeg ikke bar Mere at gjøre her, 

nu da jeg ſkal gjores arvelos.“ 

„Hvilken Snak! Det ſagde jeg blot, da jeg var 
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opirret — jeg mener misfornøjet — jeg bar ikke 

noget Ojeblik tankt paa Sligt for Alvor!“ 

„Jeg veed ikke, hvad Du tankte, men jeg horte, 

hvad Du ſagde, og for at forebygge en Gjentagelſe 

af Optrinet, giver jeg Affald paa al Udſigt af et— 

hvert Slags — Indholdet af Dit Teſtament ſkal jeg 

aldrig forſke efter. Handlefrihed er mere værd end 

Alt, hvad Du kunde ſkjenke mig. Jeg vilde handle, 
ſom jeg gjør, om jeg end var fattig; hvor meget let— 

tere kan jeg ikke gjøre det, da Din Formue i hele fit 

Omfang intetſomhelſt Værd har for mig.“ 

„Intetſomhelſt Værd!” 

„Nejz thi, hvor vant jeg end er til Rigdom, har 

der dog ingenſinde været Nogen, hvis perſonlige For— 

nodenheder vare faa fan, eller hvis Smag var faa 

jævn ſom min. Jeg er uafhengig i enhver Betyd— 

ning af Ordet.“ 

„Og, for at godtgjore Din Uafhengighed, vil Du 

engang gifte Dig med en Dame uden baade Formue 

og Forbindelſer!“ 

„Jeg har befluttet, under enhver Omſtendighed 

ikke at gifte mig med Cyrilla; jeg begynder at føle 

et Slags Mishag mod hende, med Tiden vil det 

rimeligvüis modnes til en reſpectabel Grad af Had.“ 

„Rupert, Du kunde ægge en Helgen; det er 
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umuligt, at vide, om Du taler i Spøg eller for 

Alvor.“ 

„Tro mig Tante, jeg bar ingen Tilbsjeligbed til 

at ſpoge over Giftermaal; enhver Narmelſe til det 

LEmne ſynes fordømt til at være en Kilde til Lede 

for mig. Jeg bar undertiden en Folelſe, ſom om 

jeg var forudbeſtemt til at blive ulykkelig i mit Valg 

eller med min Kone; men, for at undgaae det, har 

jeg beſluttet ikke at gifte mig, førend jeg er raſende 

forelſket i En eller Anden paa enhver onſkelig Maade.” 

»O, Rupert, Intet kan være fan ønffeligt ſom 

det, jeg har foreſlaget; jeg kan ikke forſtage, at en 

Mand gjør Indvendinger, naar Alt kan ordnes faa 

tilfredsſtillende.“ 

„Kan Du ej?“ ſagde Rupert, balvt leende; 

»kanſkee vi dog ere tilbojeligere til at gjøre Indven— 

dinger end Kvinderne.” 

„J have dog ikke fan Meget at riskere . . . .“ 

„Have vi ej?“ ſagde han, idet ban ſage utaal— 

modigt hen imod Døren. 

„Naa, naa, jeg ſkal ikke tale mere derom; men 

førend Du gaaer, maa Du love at glemme, bvad jeg 

nys ſagde til Dig.“ 

„Mener Du om Cyvrilla?“ 

„Nej, jeg mener om mit Teſtament; men derſom 

Du bare vilde blive til imorgen . . ..“ 
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„Hpis jeg gjorde det, faa veed Du, at vi vilde 

komme til at ſpilde Viden med unyttig Beviis— 

forelſe.“ 

„Sig ligeſaa godt ſtrax, Rupert, at Du ikke agter 

at gifte Dig.“ | 

„Nej, Sligt vil jeg dog ikke ſige. Cyrilla er 

maaſkee den Eneſte, jeg føler afgjort Utilbsjelig— 

hed for.“ 

„Stridige Dreng!“ 

„Dreng!“ gjentog Rupert leende; „naa, det fager 

at være, men lad mig faa ikke bore Mere om Koner 

og Giftermaal.“ 

„Og .. .. naar kan jeg vente at fee Dig igjen?” 

„Engang til neſte Sommer . . .. maa — ſkee.“ 

„Og derſom jeg imidlertid,“ ſagde Tanten, „ſkulde 

finde Cyrilla . . . . jeg mener, bvis jeg ſkulde onſke 

at fee Dig i et Par Dage bos mig, vil Du da ikke 

komme?“ 

„Jo, naturligviis, derſom det lader fig gjøre; 

men forſtaa mig vel: jeg vil ikke gifte mig med 

Cyrilla.“ 6 

„Tor jeg idetmindſte ſtole paa, at Du vil ad— 

ſporge mig, førend Du beſtemmer Dig for nogen 

Anden?“ 

„Det kan jeg ikke love,“ ſagde Rupert; „at ad⸗ 

ſporge, er balvt at bede om Raad, og det burde man 
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ikke gjøre uden at følge det; men Du ſkal faae det 

at vide faa betids, at vi kunne ſkjermydsle om det i 

et Par Uger, — efter den Tids Forlob ....“ 

„Vil Du gjøre akkurat hvad Du felv finder for 

godt,“ afbrød Tanten ham; „jeg feer, at Du er ufor— 

bederlig.“ 

Rupert lo, tog Afſked og fløj ned ad Trapperne 

i den folde Aften med et let Hjerte og med den Be— 

ſlutning, at der ſkulde gaae mange Maaneder, inden 

han paany betraadte det Huus, han da forlod. 



Fjerde Capitel. 

Den naſte Dag bragte de Rejſende, bvis Komme 

bar imødefeet med faa ſtor Spærding. Vare de ind— 

trufne fireogtyve Timer før, faa vilde de maaſkee 

have faget en anden Modtagelſe; men nu følte Ba— 

ronesſen mere Fortrydelſe end Fornøjelfe, da bun ſtod 

ved Vinduet og med en Blanding af Optendtbed og 

Gnavenhed ſaae den tungtbepakkede Lejevogn, bvori 

hendes Slegtninger havde tilbagelagt Rejſen, rulle 

langſomt ind under Huſets hvælvede Port. Hun og 

Polyak havde moret fig med at fee paa Sneeſtormen, 

der havde forbindret dem fra at kjore i Kane og 

tjente ham ſom Undffyldning for at blive til Middag. 

Da ban nu vendte fig om og begyndte burtigt at 

drikke fin Kaffe af, idet han naturligviis troede det 

nødvendigt at forlade hende, bemerkede bun ſfjodes⸗ 

løft: „De behbover ikke at haſte; de ville neppe komme 
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op ad Trapperne i den førjte halve Time eller meer, 

og jeg føler ikke mindſte Tilbsjelighed til at gaae til 

dem.“ 

Imidlertid lob bendes Tjeneſtefolk uopfordrede 

ned ad Trapperne. Nogle af dem hjalp at lasſe af 

Vognen, andre lukkede op i Verelſerne og begyndte 

at lægge i Kakkelovnen. 

„Tag ikke Din Kaabe af, tjære Moder, ellers 

kommer Du til at fryſe,“ udbrød Fernanda, idet bun 

ilede ben imod fin Moder og ſogte at opvarme hen— 

des Hænder ved at gnide dem i fine egne, der vare 

ligeſaa folde og ſtive. 

De fade fig omkring i Varelſet og gos. 

„Hvor ſkummelt ber dog er! Hvor daarlige og 

uhyggelige forekomme disſe Verelſer mig ikke!“ ud— 

brød Cyrilla nedſlaaet. „O, byoilken Forandring! 

Dette er Hvælvinger, ikke Verelſer!“ 

„Opſat Din Dom, til de ere blevne varme og vi 

have faaet Tid til at blive bjemme i dem,“ ſagde 

hendes Moder, idet hun kaſtede et betydningsfuldt 

Blik hen imod fin Svigerindes Tjeneſtefolk. „Du 

Danner Dig meget for hurtigt en Mening om Steder 

og Perſoner.“ 

„Jeg troer ikke, at jeg nogenſinde kommer til at 

føle mig bjemme her eller bliver varm igjen,“ til⸗ 

fojede hun uforſtyrret, medens hun tog ſin Hat af og 



62 

ftrøg et Veld af lange rige Lokker tilbage, bvorved- 

et lykkeligt Anſigt i al den tidligſte Ungdoms uende—⸗ 

lige Skjonhed kom tilſyne; derpaa gjorde bun pludſe— 

ligt den Bemerkning, at hendes Moder ſaae meget 

alvorlig ud, knalede halvt i Spog, balvt for Alvor 

ned paa en Skammel ved Siden af hende, tog een 

af bendes Hænder i begge fine og ſage tavs til ved 

Indbringelſen og den deelviſe Üdpakning af nogle 

militairagtige Kufferter, paa bvilfe Tiden neſten bavde 

udflettet de Bogſtaver og Tal, der i adſkillige Aar 

havde ſikkret dem en Plads paa et udmærfet Regi— 

ments Bagagevogne. Den rolige Ligegyldighed, alle 

Tre røbede for ſmaa Übekvemmeligheder, og den Om— 

ſtendigbed, at der i Kasſerne kun fandtes, bvad der 

var ligefrem nødvendigt, tydede ſterkere end alle Ord 

paa, at Ejerne havde rejſt længe og langt. Dette 

bapde ogſaa virkelig været Tilfældet i en ikke alminde— 

lig Grad; thi Baronesſe Carl Adlerkron hade ingen— 

finde ladet fig bevæge til at ſkilles fra fine Dottre, 

bhverken ved at ſende dem i Skole eller ved at lade 

dem komme til Slagtninger, bvis Liv var roligere end 

bendes eget. De havde derfor tilligemed bende led— 

faget deres Fader, faalænge han levede, og ſiden havde 

Moderens Helbredstilſtand gjort det nødvendigt for 

dem ideligt at drage omkring i det ſydlige Frankrig 

og Italien. Den Indgetogenhed, der menes at være 
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nødvendig ved Opdragelſen, kjendte de Intet til; alle=- 

rede ſom Born bavde begge Soſtrene været ude i 

Samfundet, — det var blevet til en Bane, en anden 

Natur hos dem, og dog var Cyrilla med fit utvungne 

Veſen og fit efterhaanden tilegnede Kjendſkab til Sel— 

ſkabslivet ligeſaa lidet verdslig og fuldkommen faa 

uſkyldig ſom nogen undſeelig Pige, der nylig er kom— 

men tilbage til fine Forældre, efter i et „Penſionnat“ 

eller en „Anſtalt“, bvor Vinduerne vare vel forſynede 

med Jalouſier og Spadſerehaven med bøje Mure, at 

have tilbragt otte eller ti Aar med at lære at tale 

Franſk og ſye Broderi. 

Da deres Tantes Tjeneſtefolk vare borte, begyndte 

Fernanda at bjelpe den gammelagtige Sveitſerpige med 

at pakke ud, medens Cyrilla forſt gik og derpaa dand— 

fede rundt i Verelſet. „Moblementet her,“ ſagde bun 

overgivent, „ſkal ikke dæmpe vore Stemmer, naar vi 

ſynge, eller hindre vore Bebegelſer, naar vi dandſe.“ 

„Tante har,“ bemeerkede Fernanda leende, „temme— 

lig ſtrengt holdt fig til vor Begjæring om at undgage 

Bekoſtning, maa jeg ſige; vi mage ſtrar have en an— 

den Sopba, for at Moder kan faae fin Middagsſovn. 

Jeg haaber, at Kakkelovnen begynder at blive varm.” 

Cyrilla gik ben til den, — ikke den bitterſte Varme 

bapde bidtil kunnet trænge ud igjennem den forældede 

Muurſteensmasſe, der udfyldte et beelt ſtor Hjørne af 



64 

Verelſet og naaede lige op til Loftet. „Man ſkulde 

virkelig ikke troe,“ ſagde bun, idet hun fatte fine Hen— 

der paa adſkillige Steder, hvor Varmen ſnareſt kunde 

trenge igjennem, — „man ſkulde ſandelig ikke troe, 

at Tantes flinke Tjeneſtepige havde proppet et balvt 

Tre ind i dens gabende Svelg.“ b 

„Disſe Verelſer,“ ſagde Fernanda, „have da 

viſtnok været beſtemte til en Portner, der fif en uen- 

delig Mængde Brænde leveret; vi blive nødte til at 

bruge det Halve af vore Indkomſter til at Éjøbe 

Brendſel for.“ 

„Mine fjære Piger,“ ſagde deres Moder, „J 

ſynes at glemme, at vi bave Varelſerne frit. Lad 

os nu ikke ſkjende paa Kakkelovnen, men give den 

Tid til at opvarme Varelſet, imedens vi gaae op til 

Eders Tante, der ſynes at vente paa, at vi ſkulle 

hilſe paa hende.“ 

De fulgte hende i Tavshed, idet hun gik op ad 

Trapperne, medens Fernanda ſogte, faa godt hun kunde, 

at ordne fin Kjole og glatte fit noget tilpuslede Haar. 

Hun bavde en piinlig Bevidſthed om det Übetydelige 

i fit Ydre, vidſte godt, at hendes Haar ikke af fig 

ſelb vilde falde i maleriſke Bølger og Lokker ſaaledes 

ſom Cyrillas — vidſte ogſaa, at bendes Træf vare 

uregelmesſige, og at Fregner vanheldede hendes Anſigts 

rodmusſede Hud — og glemte ingenſinde, at hendes 
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Figur, lille og ſpinkel ſom den var, aldeles intet 

Tiltrœkkende havde. Den tidlige Kundſkab, hun bade 

faaet om disſe Ufuldkommenheder, havde troligt under— 

ſtottet Moderens Beſtrebelſer for at bringe den i 

Glemme ved forſkjellige Feerdigbeder. Uden afgjort 

Talent eller engang ſtor Forkjerlighed for nogen 

Kunſt, var bun ved fin Udboldenbed kommen til at 

ſpille godt, male correct og dandſe fortræffeligt. 

Grev Ivan Polvak var ifærd med at forlade Ba— 

ronesſens Verelſer, da de gik derind; ban traadte til— 

ſide, for at lade dem komme forbi, og medens de knapt 

faae bam, ſtod ban opmerkſomt og underſogte de tre 

Perſoner, om bvem ban nys bavde bert fan Meget, 

og med bois Alder, Sedvaner, Haab, Frugt og Üd— 

ſigter ban var faa fuldftændigt bekjendt. At de efter— 

haanden nærmede fig Dagligſtuen, erfarede de af de 

bjeffende Hunde, — de bleve formeligt meldte ligeſom 

andre Gjeſter, ſkjondt med en Roſt, der paa Grund af 

Stejen i Verelſet var uborlig, — og der forløb 

flere Minuter, inden de vare i Stand til at høre det 

Par Velkomſtord, Baronesſen fremmumlede. Koldt 

var det Kys og forſkende det Ojekaſt, boer af Nie— 

cerne fif, og Fernandas Læber lukkede fig ſtrengt, me— 

dens Cyrillas Øjne fyldtes med Taarer, da de ſaae 

deres Moder kampe forgjæves for at ſkjule fin For⸗ 
Cyrilla. I. 5 ; 
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trydelſe over en Modtagelſe, der var ſaa forffjellig 

fra den, hun havde ventet. 

„J bave været længe undervejs — Ned, Jolie 

— Minkerl, Minkerl . . . . bvor kan J være faa 

artige! — Jeg... e.... ventede. Eder for 

nogle Dage ſiden.“ 

„Vejret var haardt, og jeg var upasſelig.“ 

„Det er en frygtelig Plage at være faa ſpag— 

Jeg haaber forviſt, at Salzburg ſkal vere ſundt for 

Dig. Der er Ingenting, jeg frygter faa meget for, 

ſom at være i Neerheden af Nogen, der beſtandigt— 

ſkranter, det er faa grumme nedſlagende, og man kan 

jo dog ingen Hjelp vde!“ 

„Du taler ligeſom alle Folk, der ikke vide, bvad 

Sygdom er,“ ſparede hendes Svigerinde med nogen 

Bitterhed; „af mig ſkal Du idetmindſte ikke bore 

Noget derom, og mine Born ere uſadvanligt raſke.“ 

Baronesſen fæjtede fine Øjne paa Cyrilla og 

fagde: „Det er en ægte Adlerkron; de have alleſammen 

loſt Haar i naturlige Krøller, og blaae Ojne: bendes 

Ojne ere morkere end Ruperts — bvor gammel er 

hun?“ 

„Sytten Aar.“ 

„Og Fernanda?“ 

„Treogtyve!“ 

„Hvor maa Du dog takke Vorberre, at ban har 
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faget de andre To til fig! Hvad vilde Du nu have 

gjort med fire Døttre?” ' 

„Jeg fan aldrig Andet end førge over at have mi- 

ſtet mine Born,“ ſparede hendes Svigerinde beſtemt. 

„Hvis Gud havde villet lade mig beholde dem, faa 

havde han ſorget for dem med. Jeg har altid lagt 

Marke til, at det gaaer ſtore Familier vel her i 

Verden.“ 

„Hm! Og bvad har Du i Sinde med disſe To?“ 

„Jeg haaber, med Din Biſtand at ſee dem lykke— 

ligt gifte engang.“ 

„Det vil ſige, Du har bragt dem hertil paa Spe— 

culation og lært dem at tanke fornuftigt over Mænd 

og Giftermaal? Deri har Du gjort ret.“ 

„Jeg haaber at have formaget at holde den rette 

Middelvej,“ ſagde bendes Svigerinde med et lille An— 

ſtrog af Ironi. „Jeg troer at kunne indeſtaae for, 

at mine Dottre ikke ere ufornuftige i deres Forvent— 

ninger.” 

„Saa meget deſto bedre; det vilde være urimeligt, 

hvis de gjorde Fordring paa Het til at vælge. Du 

vil indrømme, at derſom denne Ret nogenſinde har 

tilkommet Nogen, faa er det mig, og dog giftede jeg 

mig med den Mand, min Fader foreſlog; og bvis 

Gottfried havde været gammel iſtedetfor ung, ſtyg iſte— 
5 
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detfor ſmuk, fan havde jeg dog ægtet ham. Klerlig— 

bed bavde flet Intet med den Sag at gjore!!“ 

„Jeg buſker nok at have hoert noget Saadant,“ 

ſagde hendes Svigerinde; „men mine Dottre ere endnu 

uvidende om Begivenbeder, der foregik, inden de bleve 

fødte, og ſom paa ingen Maade vedrøre dem.“ 

„Aa,“ ſagde Baronesſen, „jeg teenkte, Du bavde 

fortalt dem den virkelige Gammenbæng, naar J talte 

om mig. Jeg indſeer ikke, bvorfor de ikke fulde have 

at vide, at deres Onkel Gottfried valgte mig, fordi 

han manglede Capital til ſine Speculationer — maa— 

ſkee ogſaa fordi jeg var den ſmukkeſte Dame blandt 

hans Bekjendte — og at jeg giftede mig med ham, 

for ... for at ... føje min Fader.“ 

„Og,“ ſagde hendes Svigerinde ſmilende, „for 

at ſtraffe en bis anden Perſon, ſom Du var blevet 

uenig med.“ 

Baronesſen ophorte at lege med fine Hunde. Hun 

ſtodte endog Minkerl barſk fra fig, idet bun ſvarede: 

„Ja, netop; jeg bapde ikke Lyſt til, at Verden ſkulde 

anſee mig for fortabt. Waldenerne ere for ſtolte til 

at finde ſig i at blive beklagede.“ 

„Jeg troer," ſagde bendes Syigerinde ſmilende, „jeg 

troer, at Du er bleven langt mere misundt end bekla— 

get. Dit Liv bar været en Rakke af lykkelige Be— 

givenbeder; Udfaldet af alle Din Mands Speculationer 
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overtraf hans meſt fanguinffe Forventninger; Du har 

havt Helbred og Rigdom og er bleven feteret for Din 

Skjenbed. Hvad kan en Kvinde ønffe fig mere i 

denne Verden?“ 

„Born, ſom kunde arve min Rigdom — Born, 

ſom jeg kunde være ſtolt af, naar jeg bliver gammel!“ 

„Ja, det glemte jeg rigtignok — og Born ere 

dog ſaadan en Kilde til Deeltagelſe bele Ens Liv 

igjennem, og ſaadan en Troſt paa Ens gamle Dage 

— ifær Dottre.“ 

„Jeg bryder mig ikke om Dottre,“ ſparede Baro— 

nesſen; „nej, en Son kunde jeg have ønffet mig. Du 

veed naturligviis,“ tilføjede bun, „at jeg efter Gott— 

frieds Onſke har adopteret Din Neveu Rupert?“ 

Hendes Sbigerinde nikkede; der paafulgte en lang 

Tavshed, ſom brødes af den Sidſte, idet bun med 

lidt tvungen Roſt ſpurgte, „bvorledes Rupert havde 

voxet fig — det var faa længe ſiden bun havde feet 

bam.“ 

„Han er Alt, bvad man kan forlange — munter, 

ſmuk, net — en Smule paaſtaaelig ſommetider; men 

Hver bar fine Fejl. Imedens jeg buſker det — jeg 

har noget Vigtigt at tale med Dig om den forſte Gang 

vi ere alene med binanden — maaſkee iaften, naar de 

Unge ere gaaede tilſengs . . . .“ 

Men paa dette Vink reiſte de Unge fig — glade 
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over den tilbudne Lejlighed til at flippe bort — ha— 

ſtigt op fra deres Stole, og uagtet Tantens Indbydelſe 

til at blive til Aften og Forſikkringer om, at de reent 

havde misforſtaget hende, forlode de begge Varelſet. 

Samtalen imellem de To, der bleve tilbage, drejede 

fig, ſom man kan tanke, om Giftermaalet mellem Rupert 

og Cyrilla. Baronesſen erkjendte den Uforſigtighed, hvori 

hun havde gjort fig ſkyldig ved at have henvendt fig til 

den Forſte, inden han havde feet fin Couſine, og ſkjondt 

hun ikke anſage den Sidſtes Tilbojeligbed for at være af 

ringeſte Betydning, ſaa var hun dog enig med ſin Sviger— 

inde i den Mening, at Cyrilla ſkulde boldes i Uvidenhed 

om Planen, indtil Rupert bavde feet bende og fundet 

Behag i hende. Hun talte derpaa i oprigtigt beundrende 

Üdtryk om bendes Udvortes — betvivlede ikke, at begge 

Pigebernene havde faaet en udmerket Opdragelſe, og 

bragte, fort ſagt, ved at roſe fin Svigerindes Born, denne 

til at glemme den kolde Modtagelſe og den uforklarlige 

Aergerlighed, ſom vare traadte faa tydeligt frem, ſtrax 

da de ſages. Det villige Samtykke til alle hendes Pla— 

ner fatte hende i godt Lune. Uden at bryde fig det 

Mindſte om den ſtakkels Tilrejſendes trætte Øjne, op— 

holdt hun hende derfor med en Forbandling om de ſamme 

Gjenſtande lige til Midnat, og beller ikke engang da vilde 

hun hapde tilladt fin Svigerinde at bryde op, derſom 

denne ikke havde erkleret, at hun i det Ringeſte maatte 
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forvisſe fig om, at Fernanda var gaaet tilſengs. „Fer— 

nanda tillader ikke, at nogen Anden end bun kleder mig 

af, faa tale vi nemlig om vore ſmaa huuslige Anliggender 

— bun forſtager udmerket godt at holde Huus.“ 

„Det er Skade, at hun er ſaa ... grumme ... 

ubetydelig,” ſagde Baronesſen; „men derſom hun er elſk— 

værdig, dannet og ſparſommelig, nu, — faa vilde man 

jo flet ikke betænfe fig paa at have hende hjemme — Alle 

kunne ikke blive gifte i denne Verden, veed man nok! 

Vent et Ojeblik, jeg vil give Dig en Hovednogle til 

Dine Verelſer, faa Du kan komme ind uden at ringe paa. 

God Nat!“ 

Baronesſe Carl tog Noglen, gik langſomt ned ad 

Trapperne og traadte ind i fine Verelſer, uden at det 

hørtes af hendes eeldſte Datter, hvem hun, ſom hun havde 

ventet, traf i Dagligſtuen; men den ſtakkels Pige var 

falden haardt i Søvn, medens hun fad aldeles oprejſt i 

Stolen, en lille Lampe brændte fvagt paa Bordet ved 

Siden af hende, og hendes Haand omfattede Noglen, 

hvormed hun vilde have lukket fin Moder ind. 

„Jeg troer, jeg bar ſovet,“ udbrød hun, idet hun 

foer op. „Maatte Du vente længe? hvem lukkede op 

for Dig?“ 

„Din Tante har givet mig en øgle, og derſom hun 

berefter opholder mig faa længe, maa Du love mig at 

gage tilſengs.“ 
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»Dvad i al Verden kan habe bevæget Dig til at 

blive ſaalenge ſammen med den ubehagelige Dame?“ 

ſpurgte Fernanda, medens bun hjalp Jin Moder at flæde 

ſig af. 

Der opſtod en Pauſe. Moderen betenkte fig paa, 

om hun ſkulde betroe fin Datter hele Svigerindens Plan 

eller ej. Den Bane, hun paa det ſidſte Par Aar bavde 

faaet til at tage Fernanda med paa Raad ved enhver 

Lejligbed, beholdt Overvægt; bun fortalte uden ringeſte 

Forbehold Alt, hvad der var blevet ſagt, og tilføjede, at 

bun var fortroligere med Tanken om en faadan Forbin— 

delſe, end hendes Svigerinde ſyntes at antage: det var 

faa tidt blevet foreſlaget af deres Onkel Gottfried, da de 

endnu vare rene Born, ſom en god Maade at forſorge 

Cyrilla og ſikkre Rupert en pasſende Kone paa. 

„Derſom Du blot kunde komme til Kundſkab om, 

hvad for et Slags Mand der er blevet af ham!“ bemer- 

fede Fernanda tankefuld. „Jeg fan blot huſke, at da 

han beſogte os i Aix, var han en bøj, lyshaaret Dreng 

med et forfærdelig ſtivt Sind.“ 

„Det vilde være et færdeles onſkeligt Giftermaal,“ 

ſagde Moderen grundende, „i enbver Henſeende onſke— 

ligt — Formue, Slegtſkab, Alder, netop ſom vi mage 

attrage det! Din Tante,“ tilføjede hun, idet bun ſage 

ivejret med et Smiil, „ſyntes med Flid at ſkye endog den 

fjerneſte Hentydning til Din Onkel Gottfrieds Teſta— 
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ment, men dette har naturligviis bavt Indflydelſe pag 

bende ved denne Lejlighed — Rupert vilde aldrig tænfe 

paa at begjære Cyrillas lille Formue!" 

„Holder Du det for muligt,” ſpurgte Fernanda, 

„at de femtuſind Frederiksdorer kunde have bevæget bende 

til at lægge denne Plan?“ 

„Aldeles viſt, aldeles utvivlſomt, og Du maa have 

Dine Øjne henvendte paa En, ſom idetmindſte vil vente, 

indtil bun er død; paa anden Maade vil bun aldrig give 

fit Minde til, at Du gifter Dig. Det er et ſtort Held, 

at bun har valgt Rupert til Cyrilla, og det er hendes 

ramme Alvor, thi hun var meget opbragt paa ham, fordi 

han vegrede fig ved at blive ber og ikke vilde indlade fig 

paa at ægte hende ſtrax. Jeg dadler ham flet ikke der— 

for; jeg troer, at han gjorde fuldkemmen ret!“ 

„Og foreſtil Dig nu,“ ſagde Fernanda, „hans Over— 

raſkelſe, naar han feer hende, — tank blot, hvor han maa 

blive forelſket i hende, naar han lerer bende at kjende!“ 

Samtalen vedvarede længe i ſamme Tone og endte 

med den fælleds Beſlutning, at det vilde være tilraadeligt 

ikke alene at bolde Cyrilla i fuldkommen Uvidenbed om 

deres Forhaabninger og Forventninger, men felb, om 

muligt, at undgaae endog blot at nævne Ruperts Nayn i 

bendes Nerparelſe. 
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Femte Capitel. 

Adlerkrons eller, ſom vor forſte Bekjendte, Baro— 

nesſen, helſt vilde habe dem kaldte, Carl Adlerkrons 

havde kun været fort boſatte i Salzburg, da de mod— 

toge et Brev fra Grevinde Falkenſtein, ſom meldte 

hende til et ejeblikkeligt Beſog og ſagde, at hun leng— 

tes efter at ſee ſin Stedmoder og ſine Soſtre igjen 

efter faa mange Mars Adſkillelſe. Hvis den Forſte 

ikke havde Noget derimod, faa vilde hun tage Cyrilla 

bjem med fig; hun vidſte, at Fernanda var uund— 

værlig til fin Moders Pleje, ellers vilde hun have 

bedt om at fane dem begge med, o. ſ. v. o. ſ. b. o. f. v. 

„Hvor det er net af Melanie at ſkrive faa ſnart 

og at tilbyde, at hun ſelb vil komme efter mig paa 

denne Tid af Aaret,“ ſagde Cyrilla. „Du vil da 

tillade mig at tage bort?“ 
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„Ja — det tenker jeg — efter al Sandfynlig- 

bed — [men jeg maa forſt gjøre et Beſog bog Din 

Tante og bore, bvad bun ſiger.“ 

„Min Tante!“ gjentog Cyrilla med et forbapſet 

Blik. „Hun kan ikke have Noget derimod, og hvis 

hun har nogen Tilbojeligbed til at befale eller herſke 

over os, faa haaber jeg, at Du ikke tillader det — 

Dit Samtykke er nok for mig.“ 

Hendes Moder og Soſter ſkiftede Ojekaſt, og den 

Forſte ſagde roligt: „Jeg holder det alligevel for 

bedre at ſporge om hendes Mening. Vil Du gage 

med mig?“ 

„Nej, Tak. Jeg kan ikke udſtaae disſe affkylige 

Hunde, og desuden troer jeg, at jeg ſnarere ſynes 

ilde end godt om Tante.“ 

„Du maa ikke ſynes ide om hende; hun mener 

det i Grunden godt og interesſerer fig for Dig.“ 

„Det kan gjerne være; men det er umuligt at 

fremtvinge Hengivenhed, og mine Folelſer for hende 

have megen Lighed med Modbydelighed. Spørg Fer— 

nanda, om hun holder Tante for elſkverdig.“ 

Fernanda ryſtede paa Hovedet og bøjede fig ned 

over ſit Arbejde. 

„Maa jeg ſkrive Svar til Melanie?“ 

„Ikke førend jeg kommer igjen,“ ſvarede hendes 

Moder med et lille beſtemt Nik, ſom Cyrilla forſtod 
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faa godt, at bun endog nu da Doren lukkede fig imel— 

lem dem, betvang det Üdtryk af Fortrydelfe, der ſteg 

op til bendes Leber, og i Tavshed vedblev med fin 

Sysſel, at ſkizzere Phantaſibilleder af fin Soſter Me 

lanie, medens hun oppebiede Conferenſens Tilende— 

bringelſe. Det varede længere, end nogen af dem 

havde ventet, tbi bendes Moder fødte paa en Mod— 

ſtand, der var ligeſaa heftig ſom uventet. Baronesſen 

vilde ikke bore Noget om, at Cyrilla forlød Salg 

burg — bbor kunde bendes Sbigerinde falde paa en 

faa urimelig Tanke? eller hvor kunde noget fornuftigt 

Menneſke indbilde fig, at Indforelſe i Selſkabet i en 

ſaadan lille Provindskjobſted ſom Exfort paa nogen 

Maade kunde fremme deres Planer i Henſeende til 

hendes Giftermaal? Det vilde være en anden Sag, 

hvis Rupert og hans Regiment lage i Garniſon der, 

men dertil var der ingen Üdſigt i det naſte Par Aar. 

Jo mindre Cyrilla i Mellemtiden ſages og kjendtes, 

desbedre: Folk begyndte allerede at lægge mere 

Mærke til hende, end godt var! 

Klogſkaben beboldt Overhaand, og Baronesſe 

Carl gav efter; men bun ſtroede Sukker paa Bud— 

ſkabet for Cyrilla ved at ſige, at hendes Tante efter 

al Rimeligbed vilde ſkifte Sind i Løbet af et Par 

Maaneder, og at man blot bebovede at bede Melanie 
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om at vente med fit Beſog og opfætte fin Reiſe en 

kort Tid. 

Samme Dag ffrev Baronesſen et Brev til Ru— 

pert, der begyndte med Anmodninger om og endte med 

Befalinger til ufortovet at vende tilbage til Salzburg 

— bang Tante Sophie var rede til at modtage ham 

ſom en Son, og Cyrilla var Alt, hvad den krassneſte 

blandt Mænd kunde onſke fig. 

Rupert lod hende ikke forblive længe i Uvisbed; 

hans Svar indtraf med omgagende Poſt 

„Det glædede ham at höre, at hans Couſine var 

faa henrivende — ban holdt meget af at have ſmukke 

Couſiner. Med Henſyn til Giftermaalscapitlet vare 

hans Tanker uforandrede; Ingen ſkulde paatvinge ham 

en Kone. Hvad det vedkom at vende tilbage til 

Salzburg, faa var det for Oieblikket umuligt; han kunde 

i nogen Tid ikke anholde om Permisſion, og naar 

han gjorde det, da vilde det blive, for at begive fig 

til Exfort, bvor han haabede at ſkulle være i Maj 

Maaned i den Henſigt at afkjobe Fyrſt N. en Ejen— 

dom, „Freiland“ faldet. Melanie og Falkenſtein havde 

ſkrevet ham til derom og ſagt, at den kun laa et Par 

Mil fra Byen, var godt betenkt med Vildt og akku— 

rat ſaadant et Stykke Gods, ſom han bavde ſogt at 

faae.” 

Baronesſen var nu fuldkomment overbeviijt om, at 
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den eneſte Mulighed for at bringe Rupert og Cyrilla 

ſammen, vilde være at ſende den Sidſte til Exfort. 

Da derfor Melanie ſkrev tilbage, at bun vilde opfætte 

fin Rejſe til Salzburg indtil Februar Maaned, og at 

hun vilde bringe ſin Soſter til Berlin og foreſtille 

bende ved Hoffet, førend de toge til Exfort, blev der 

ikke gjort flere Vanſkeligheder. Dog bemerkede Ba— 

ronesſen, at „bun haabede, Melanie var faſt nok til 

at vaage over et ſaadant Pigebarn ſom Cyrilla!“ 

„Cyrilla er faſtere, end Du troer.“ 

„Hun er imidlertid meget ung,“ vedblev Baro— 

nesſen, „og faa ſmuk, at hun vil fage Lejlighed nok til 

at fare vild.“ 

„Jeg frygter ingenſomhelſt Fare, maa jeg ſige.“ 

„Ja, men jeg gjør det. Melanie er altfor fuld 

af Folſombed og Poeſi til at bemerke, hvad der fore— 

gaaer omkring hende. Jeg borte forleden, at bun 

troer paa Spogelſer og dyriſk Magnetisme og alt 

Slags Prak.“ 

„Det vil imidlertid ikke gjøre bendes Huus til 

noget farligt Sted for Cyrilla. Jude Aar, vi bave 

været fra hinanden, bar jeg beſtandig bort til hende 

gjennem nogle af mine egne Venner og Frender, ſom 

bun ſtager i nøje Forhold til. Strax da blev hun 

gift, tilſtaaer jeg gjerne, at jeg var urolig for bende; 

men Efterretningerne have været tilfredsſtillende i en- 



79 

hver Henſeende, og bun har blot endnu nogle faa ro— 

mantiſke Nykker, der kun give ſig Luft i Ord; tilmed 

er Grev Falkenſtein en faa faſt, fornuftig Familiefader, 

at jeg ikke kan ønffe Cyrilla nogen bedre Beſkytter 

end ham.“ 

„Maaſkee, derſom han vilde gjore ſig den Ulej— 

lighed . . . . men han lever i fine Embedsforretninger 

og Studeringer, og ruger fra Morgen til Aften over 

Papirer og Protokoller, ſom om han var forſte Mi— 

niſter og ikke Preſident i en Provindsregjering.“ 

„Man har fortalt mig, at han har en ſtor Mængde 

Forretninger at tage Vare paa,“ — ſagde Baronesſe 

Carl, idet bun rejſte fig for at ſige Farvel; men 

ban overſkuer og beſtyrer fit Huus ligeſaa vpper— 

ligt, ſom ban foreſtager det Diſtrict, der er betroet 

til hans Omſorg.“ 

„Saa har Du maaſkee i Sinde at ſkrive til ham om 

Rupert?“ 

„Nej, ingenlunde; men derſom Du mener, at vi bor 

give Melanie en Forklaring eller Cyrilla et Vink . . . .“ 

„Nej, det er bedſt flet Intet at ſige,“ udbrød Ba— 

ronesſen hurtigt. „Jeg vilde give Meget til, at jeg al— 

drig bavde nævnt Cyrilla for Rupert! Der er al Sand— 

ſynligbed for, at det, jeg bar ſagt, vil bringe ham til ikke 

at ſtjenke bende et Ojekaſt.“ 

Baronesſe Carl ſmilede vantro. 
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„O, Du fjender ikke bans Oppotitiongaand! men det 

nytter flet ikke at tale mere derom; lad os haabe det 

Bedſte, og glem ikke, at jeg venter Eder alle til Kaffe 

imorgen. Vi mage tale om Carnevalet og overveje, om 

det er tilraadeligt, at Cyrilla gaaer i Selſkab ber, el— 

ler ej.“ 

Sporgsmaalet afgjordes til Cyrillas Tilfredshed; 

hun fif Lov til at more fig i den Alder, da Morſkaben 

ikke forſtyrres af Erindringer om Fortiden eller Bekym— 

ring for Fremtiden. 

Og Carnevalet begyndte. Carnevalet! dette Ord, 

ſom til uberejſte engelſfke Oren kun bringer nogle uſikkre 

Foreſtillinger om Maſkerader og Formummelſer, men 

det katholſke Evropas Indbyggere utallige Forlyſtelſer, 

paa bvilfe man fætter faa meget ſtorre Priis, ſom de ere 

indſkrenkede til Tiden mellem 12te Januar og Faſte— 

lavns Tirsdag. Hvor tidt opkaſtes ej det Sporgsmaal: 

„Faae vi et fort eller et langt Carneval?“ Hvor tidt 

raadſporges ej de nye Almanakker, og naar Ugerne kun 

ere faa, bvor ſnart folge da Ballerne paa bverandre; 

hvor megen Fryd (Morſkab, ſkulde vi maaſkee ſige) er 

der da ej ſamlet i det begrendſede Tidsrum! Hver 

Samfundsklasſe bar ſine Baller, lige fra Hoffet og ned 

til det allerringeſte Slags Tjeneſtetvende. Dands er i 

Tydſkland en Lidenſkab, ſom gjennemſtrommer alle Klas- 

fer i ſamme Grad —i andre Henſeender have de kun Lidt 
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tilfælleds og blande fig ſjeldent mellem hverandre. Han⸗ 

del bar ikke tidt fat Tydſkere iſtand til af opdynge umaade— 

lige Rigdomme, og ſelv om Folk af Borgerklasſen kom i 

Beſiddelſe af overordenlig Rigdom, faa vilde det dog ej 

bæve dem op over deres oprindelige Spbære, faa ſkarp 

er den Grandſelinie, der drages af Fodſelen og ſtyrkes 

af Fordommen. 

J England . . .. dog nej; vi ville ikke ſige, bvad 

Rigdom der kan bevirke. Dyogtigere Penne bave alt 

beſkrevet den rige Parvenu's Fremgang — hans 

neſten ſikkre Opbojelſe uagtet fin Mangel paa Alt, 

hvad der giver Reſpect, undtagen netop Rigdom. 

Vi maae imidlertid igjen buffe, at Talent og aandelig 

Udmarkelſe af etbvert Slags i England fætter den, ſom 

beſidder den, i Stand til at nage maaſkee endnu burti— 

gere, og ſikkert nok behageligere, op ad Samfunds— 

ſtigen, medens begge Dele ere lige magtesloſe i Tydſk— 

land. Der beſtemme Fodſelen og Stamtavplen faa 

afgjort Livsſtillingen, at det er en pbyſiſk Umuligbed 

at forandre den, ligefaa viſt ſom Ingen kan give fig an— 

dre Forældre eller Forfædre end dem, fra bvem de 

ſtamme, og da Mangfoldigbeden af den Klasſe, ſom kal— 

des adelig, ſedvanligviis gjør det muligt for den at gifte 

fig indbyrdes, vedligeboldes denne Kaſteaand med en 

Strenghed, der kun ſtaaer lidt tilbage for den indiſke. 

Den lave Kaſte (den ikkeadelige) er meget tidt Be— 
Gyrilla, I. . 
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undrere eller Tilbedere af den bøje Kaſte (de Adelige); 

Mange ønfte ogſaa at høre til den — Nogle, ſom op— 

bringes over den uoverſtigelige Skranke, deres Aergjer—⸗ 

righed ſtoder paa, hade og latterliggjore bele Ariſtokra— 

tiet, medens Andre, mere fornuftige Folk, ere tilfredſe 

med deres borgerlige Stand og betragte de Adelige 

ſom en Klasſe for fig, der har fine egne Ideer, Sed— 

vaner og Nykker, til bvilfe de habe en arvelig Jet, 

ſom det ikke er vard at beſtride. En „Adelsmand“ 

i Tydſkland, lige meget bvor fattig ban er, eller bvor 

ringe bang Li vsſtilling er, opgiver aldrig den Tanke: 

„Jeg er en Adelsmand“, og denne Idee bringer bam 

til at ſee ned paa den rigeſte og lykkeligſte Borger med 

en ſtolt Selvtilfredsbed, der vilde være aldeles ubegri— 

belig for en En gelſtmand. 

Adelens Forrettigbeder ere nylig blevne ſteerkt og 

retferdigt beſkaarne; nogle ſtager der imidlertid endnu 

tilbage, og blondt dem een, der ej betragtes ſom ſaadan 

i England — Netten til at foreſtilles ved Hoffet og 

indfinde fig der. Denne Forret, der paa faa Undta— 

gelſer ner beſiddes udelukkende af den, gjores der ſar— 

deles almindeligt Brug af, ſkjondt Mange ſatte mere 

Priis paa den ſom udvortes og ſynligt Tegn paa Adel— 

ſkab end ſom Middel til at viſe deres Lovalitet; men da 

det i alle Samfund er en Beſtrœbelſe bos nogle faa 

Menneſker at have fig op over deres Niveau, med 
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hvem de ſtage paa lige Trin, og man feer denne Til— 

bojelighed ſtaerkt udviklet — ſom Phrenologerne vilde ſige 

— der hvor Damerne ſtage for Styret, faa er der 

i ſelbe den privilegerede Klasſes ſelſkabelige Samkvem 

velbekjendte Skjelnemerker og Grader, af bvilke den 

meſt omfattende og almindeligſte er den, ſom kaldes La 

Haute Volée. Miſtreſs Trollope omtaler i fit under— 

holdende Vært: „Vienna and the Austrians“ (Wien 

og Oſterrigerne) la creme og créme de la creme 

ſom yderligere Skjelnemeerker, der bruges i Wien; at 

mange andre Hovedſtæeder bige efter den ſamme ud— 

merkede Nojagtighed i Clasſificationen af deres „forſte 

Selſkab,“ er ingen Tvivl underkaſtet, og derſom de 

komme tilkort, fan er det ikke af Mangel paa god Vil— 

lie, men af Mangel paa Antal. Denne Beſtrabelſe 

er lagt for Dagen, og lægges for Dagen, i mindre og 

grumme ſmaa Byer; men hvor kun nogle faa Indivi— 

der indbilde fig at være créme, er deres numeriſke 

Styrke ej tilſtrœkkelig til at fætte deres Fordringer 

igjennem eller gjøre det muligt for dem at afgrendſe 

fig aldeles. For at fane deres Varelſer fyldte, ere de 

un derkaͤſtede den Nodvendighed, til deres Baller og 

Soiréer at indbyde dem, der beſkedent nøjes med Nav— 

net Haute Volée, og ſom af ſamme Grund er nødte 

til at uforbeholdent at blande fig mellem den hofbeſo— 

gende Adel. 
65 
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At der i Salzburg var en Haute Volée, var ikke 

til at ſporge om — og den var fan meget mere tyran— 

niſk, ſom der ikke var noget Hof, der ved ſin hojere, 

udjævnende Stilling kunde fætte en Demper paa dens 

Hovmod. Baronesſen var et af dens Medlemmer, 

ſtjondt ikke det, der nod meſt Wrefrygt iblandt dem; 

men ſelve de, der talte ringeagtende om bendes tidligere 

og nuværende Adfærd, og ſom uforbeholdent latterlig— 

gjorde hendes flet belhſte Balſal og ſparſommelige Af— 

tensmaaltider, torde ej fætte fig op mod hendes Herre— 

dømme. Hun var, og bavde bele fit Liv igjennem ve— 

ret, hvad der kaldes fafbionable, og der var ingen Ri— 

meligbed for, at bun vilde miſte denne misundelſesver— 

dige Adkomſt til at komme i Betragtning, da bun hapde 

baade Rigdom og Forbindelſer til at ſikkre bendes For— 

dringer. Saaſnart hun opdagede, at hendes Niecer 

endog vare endnu mere dannede, end bun havde ventet, 

toges deres Færdigbeder i Beflag ved enhver Lejlighed, 

uden mindſte Henſyn til deres Lyſt. Da den Uvillig- 

bed, de ſtundum yttrede til at forlade deres Moder, 

netop virkede ſom et Slags Dripfjeder paa bendes 

egenkjerlige Sind, forlangte bun ej blot at have dem 

ideligt omkring fig, men ogſaa at de ſtulde folge med 

bende, bvorſomhelſt hun gik hen. De Aftener, da bun 

nu var „bjemme,“ begyndte bendes Huus at blive tæt 

beſogt; der alene opførte man Tableauer og arrange— 
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rede Maffeoptog og Kanetoure. Grev Polyak var 

ikke fænger den eneſte byppige Gjeſt, ſkjondt ban ved 

blev at indfinde fig der Dag for Dag, med en Punkt— 

lighed, der forſt overraſkede og derpaa morede de to 

Soſtre. Deres Narvarelſe gjorde ikke det ringeſte 

Skaar i hans Baner: han kom til ſamme Klokkeſlet, fatte 

fig paa det ſamme Sted, talte i den ſamme eensformige 

Tone om de ſamme ikke ſynderlig interesſante Begiven— 

beder, og ſkjondt bans Opmarkſomheder efterhaanden 

bleve noget deelte, faa helligedes dog endnu en faa alde— 

les overvejende Part af dem til Baronesſen, at bun var 

fuldkommen tilfreds; ja den Tanke, at bun kunde faae 

Medbejlerſker i ſine Niecer, var ingenſinde falden bende 

ind, — faa ſikker følte bun fig endnu paa fin Stil— 

lings og Stjønbeds Magt. 

De fan Carnevalsuger hengik muntert; og Klangen 

af Kancklokkerne og Mazurkamuſiken lød endnu 1 Cy— 

rillas Oren, da der kom et nyt Brev fra hendes Sted— 

ſoſter, ſom angav Dagen for hendes Komme. „Hvor 

hurtigt dog Tiden er gaaet, ſiden vi kom ber!“ ſagde 

hun, efter ombyggeligt at have gjennemlaſt de lange, vel— 

ſkreyne Sider; „jeg troede aldrig, at jeg ſkulde være 

kommen til at holde faa meget af Salzburg; og Grev 

Polpak ſiger, at her er endnu bebageligere om Som— 

meren!“ 
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„Ja, men om Gommeren," ſagde hendes Moder, 

ser der bverken Baller eller Kanetoure en masque!“ 

„Nej, naturligviis; men Vandfald, Søer og Al— 

petoure mage være endnu fornojeligere. Jeg ſkulde 

flet ikke bave taget ilde op, om Melanie bavde ſkre— 

vet, at hun ikke kom efter mig førend til Efteraaret.“ 

„Ja ſaa!“ 

„Nordtyſkland,“ ſagde hun, „taaler ingen Sam— 

menligning med det ſydlige; endog Tante indrommer, 

at Klimaet ber er behageligere, Egnene langt ſmuk— 

kere; men bvorom Alting er, faa bade Folk mere 

Betydning for mig end Steder. Her bar jeg Dig 

og Fernanda og Sneſe fornøjelige Bekjendtſkaber, og 

der — er der ikke et Menneſke, jeg bryder mig om, 

undtagen Melanie og min Fætter Rupert. Ham, 

maa jeg tilſtage, kunde jeg nok have Lyſt til at 

jeg 

Hendes Moder og Soſter taug, og bun tilføjede: 

„Ingen af Eder ſynes at buſke, bvor grumme ner en 

Slægtning ban er af os — ordenlig et Slags Bro— 

der, vi have jo ingen anden. Grev Polgyak ſiger, at jeg 

ligner ham faa mageloſt.“ 

„Og bvad ſiger Gren Polpvak faa Meer, min 

Pige?“ ſpurgte bendes Moder ſmilende; „ban ſynes 

ret at være bleven Dit Orakel paa den ſenere Tid.” 
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„Han er det eneſte Mennefte, der kan eller vil — 

fortælle mig Noget om Rupert,“ ſagde Cyrilla leende 

„Naa, bvad har ban da fortalt Dig?“ ſkyndte 

Fernanda ſig at ſporge. 

„Jeg troede flet ikke, at Du brød Dig om, bvad 

der angik bam,“ ſagde Cyrilla ſkalkagtigt; „idetmindſte 

vttrede Du noget Lignende forleden, da jeg talte til 

Dig om bam.“ 

„Kanſkee bun ikke holdt af at anſtrenge fin Ind— 

bildningskraft ſaa unødvendigt,” bemeerkede Moderen, 

„— faa unvttigt kan jeg gjerne ſige, for det er ikke 

muligt, at nogen af Eder kan bave ringeſte Idee om, 

bvordan han nu er.“ 

„Jo, jeg bar dog en taaleligt god Idee derom,” 

ſagde Cyrilla beſtemt. „J fir Üdſeende er han en 

ægte Adlerkron, høj, lys, og efter bvad Grev Polvak 

ſiger om bam i andre Henſeender, onſker jeg af mit 

ganſke Hjerte, at ban virkelig var min Broder! Han 

var mageloſt yndet her, fleer end een af vor Be— 

kjendte bavde alvorlige Henſigter med bam.“ 

„Alvorlige Henſigter?“ gjentog bendes Soſter. 

„Var Mademoiſelle de Bockenbeim een af dem?“ 

„Ja. Hvor kunde Du vide det?“ 

„Jeg vidſte, bun bavde plejet at komme ber med 

ſin Fader, og jeg ſpurgte bende en Aften noget om 

Rupert . ... 
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»Saa Du har oyfaa været paa Efterforſkning!“ 

udbrød Cyrilla leende; „men jeg troer dog ikke, Du 

har faaet faa Meget at vide ſom jeg.“ 

„Jeg bar ikke faaet Noget at vide om, at han 

havde til Henſigt at gifte fig med Mademoiſelle de 

Bockenbeim,“ ſagde Fernanda ſmilende. 

„Jeg ikke heller,“ ſvarede Cyrilla, „og Grev 

Polyak ſiger, at det er meer end ſandſynligt, han al— 

drig gifter fig — idetmindſte ikke førend han er rig— 

tig gammel. Han har faaet den ulytfelige Syge, 

ſom Mænd med ſtor Formue faa tidt falde i, ban 

bilder fig ind, at ingen Dame egenlig bryder fig om 

ham, men at bbilkenſomhelſt vilde gifte fig med ham, 

blot for at blive Medejerſke af Windhorſt, Lanneck, 

Felsbeim og alle hans øvrige Beſiddelſer.“ 

„Og dog,“ ſagde Fernanda, „har jeg bort, at 

han er en Mand, man nok kunde holde af blot for 

bans egen Skyld.“ 

„Ja, viſt; Grev Polyak ſiger, han holdt over— 

maade meget af bam; alle Menneſker boldt af ham; 

da nu bang Abgteſkabsgriller ikke vedkomme os det 

Mindſte, faa har jeg beſluttet, ikke at lade dem gjøre 

noget Skaar i den Hengivenhed, man bor føle for en 

jaa ner Slagtning. Synes Du ikke, at jeg har 

Ret, Moder?“ 
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-Fuldkommen Set. Men gaa nu ind og lad 

Juſtine pasſe Dine nye Kleder pan Dig; bun ſiger, 

Du lob fra bende, akkurat ſom Du plejede at gjøre, 

da Du var en lille En!“ 
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Sjette Capitel. 

Den Dag, da Grevinde Falkenſtein ſkulde komme, 

tilbragtes i ſpendt Forventning. Soſtrene bapde ilke 

feet binanden i tolv Aar, og en god Portion Nys— 

gjerrigbed blandede fig med et Slags kjerlig Bekym— 

ring. Medens deres Moder — ifolge en Vane, bun 

havde faaet gjennem bele Aar af ſtadigt Ildebefin— 

dende — laa paa en Sopha og ſov, forte Fernanda 

og Cyrilla en bviſkende Samtale, der paa Grund af 

Vanens Magt fremmede bendes Blund iſtedetfor at 

hemme det. De talte længe og alvorligt; thi det var 

rimeligviis ſidſte Gang, de vare ſammen i mange 

Maaneder, og da de endnu aldrig bavde været blot 

en Dag fra binanden, fif disſe Maaneder Betydning 

af Aar, og Fernanda bad ideligt fin Soſter om at 

ſkrive tidt og uden Forbebold. 

Cyrilla ſelv var altfor lykkelig til at bemerke den 
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Anſtrengelſe, det koſtede hendes Søfter at tale roligt 

om deres Adſkillelſe; men bun lyttede opmerkſomt til 

de Raad, bun gav bende, og gjorde mange Løfter, 

ſom bun ſiden fandt det umuligt at opfylde. 

„Melanie lader ikke til at vere ſynderlig efter 

Klokkeſlettet,“ bemeerkede bun efter en Pauſe, der 

havde varet nogle Minutter. „Hun ſkrev, at bun 

vilde komme Klokken To, og nu er det ſnart to Ti— 

mer over den ID og faa mørkt i disſe Verelſer, at 

jeg ikke kan fee at arbeide længer. Jeg gad vide, 

bvad bun vil ſynes om, at Tante har indbudt et ſtort 

Selſkab til at ſtirre paa hende!“ 

„Det vil bun formodenlig flet ikke ſynes om,“ 

fvarede Fernanda. „Hun vilde viſtnok foretræœkke at 

tilbringe Aftenen med os alene, og derſom bun kom— 

mer ſeent, bad det nu lader til, faa vil det være 

meget ubehageligt for bende at ſkifte Dragt, for at 

komme ſammen med en Mængde Menneſker, ſom bun 

aldeles ikke bryder fig om at fee. Men, idet jeg 

taler om Dragt,” vedblev bun, og reſſte fig burtigt 

op, „falder det mig ind, at jeg ikke bar givet Juſtine 

Ordre angagende Moders.” 

„Hvad er det?“ udbrød deres Moder og foer 

op; „er Melanie kommen?“ 

„Nej, Moder. Jeg er bange, vi have forſtyrret 

Dig.“ 
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„Jeg har ſovet længe nok, for længe troer jeg,“ 

ſagde hun, idet bun ftræbte at afholde fig fra at 

gabe. „Eders Tante bad mig om at komme tidligt, 

faa jeg tenker, at derſom en af Eder vil ringe paa 

Juſtine, maa jeg ligeſaa gjerne flæde mig paa og 

gage ſtrax.“ 

„Du tillader mig da viſt at blive ber og modtage 

Melanie,“ ſagde Cyrilla. 

„Ja; men fig bende, at Din Tante venter paa 

hende.“ 

Cyrilla vendte tilbage til ſin Plads ved Vinduet. 

Det var i et Slags Alkove, ſom dannedes af den 

tykke Muur og bavede fig nogle fag Trin over det 

øvrige Gulv. Den Højde, bvori Vinduerne ſadde, gav 

Varelſet et ſkummelt, fengſelsagtigt Udfeende, men 

frembød den ſtore Fordeel, at den ſikkrede Beboerne 

mod at blive ſete af Folk, der gik forbi paa Gaden, 

medens Stillingen faa bøjt oppe gav dem felv en videre 

Udfigt baade op og ned ad Gaden. Da Aftenen 

faldt paa, og tunge Regndraaber begyndte at flage 

ned i den balvt ſmeltede Snee, traf Cyrilla fig til 

bage til Katfelovnen, fatte fig ned ved Siden af den 

og ſyntes at grunde dybt — og Tankerne kom i 

Virkeligbeden ſtimlende ind paa bende og jagede bver— 

andre liig en Droms Phantasma; men bis man 

kunde ſlutte af det halpt ſmilende, rolige Udtryf 1: 
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hendes fine og barnlige Anſigt, faa vare Tankerne af 

et muntert, næften glædeligt Slags. Lad os ej prove 

paa at udforſke dem; det var dem, der opſtaae hos 

enbber Pige paa bendes Alder, naar hun ſtager i 

Begreb med at rejſe til et ubekjendt Land og til ube— 

kjendte Folk: bun vilde ufejlbarligt ſynke i den ver— 

dige Læfers Agtelſe, derſom her blot gjordes et For— 

ſog paa at folge bendes Indbildningskrafts vilde 

Strejftog, medens hendes Fætter Rupert, hvem hun 

kjendte faa ſaare lidet til, og Byen Exfort, ſom hun 

flet Intet kjendte til, droge forbi hendes Sjcls Oje, — 

fremdeles Preſidentens Huus, Sværme af nye Be— 

kjendtſkaber og Sneſe af Officerer, der alle dandſede 

uforligneligt! Derpaa fulgte et dunkelt, fjernt Syn af 

en ſerdeles tiltrækkende og tillokkende Gjenſtand eller 

Perſon, og dernæjt lod den længe forventede Lyd af 

Vognhjul og en Poſtkarls Horn fig bore, byilket 

ſidſte gjorde den „Vished dobbelt vis“, at der ner— 

mede ſig Rejſende. Aldrig havde et Horn lydt mun— 

trere — og det vil ſige overmaade Meget, tbi alle 

Poſtilloner i Tydſkland bave dette Attribut og bleſe 

loſtigt derpaa, hvergang de kjore ind i eller ud af en 

Provindsby — i ſidſte Vilfælde blot for at gjøre 

Ohpſigt, da Lyden trakker alle ledige Folk til Vin— 

duerne, og i en tidlig Morgentime er det meget mor— 

ſomt at lægge Marke til de forſkjellige Trin af de 
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mangfoldige Paaklœdninger, lige fra det vildtudfeende 

Hoved, ſom nys bar forladt fin Pude, til den balvt 

paatrukne Kjole, der ved den Fart, bvori Vinduet 

maa aabnes, kommer til at bange buſaragtigt over 

Skulderen. . 

Cvrillas Haſtvaerk med at ringe paa Klokken og 

give Ordre til at luffe Porten op var unødvendigt. 

De bajerſte Poſtkarle, i deres blaae Liberier med 

Sølv, bavde, idet de drejede omkring Hjørnet, fat deres 

Heſte i Fodgang; derſom man bavde ſpurgt dem, 

bvorfor, faa vilde de have ſagt, at det var paa Grund 

af den knuddrede Steenbro eller af ÜUvished om, 

bvor det Waldenffe Huus var; men vi vide det 

bedre, — de havde begyndt at bleſe deres Andlings— 

viſe: 

„Die Senderin iſt a Mädel 

Wie Milly und wie Blut, 

Sie iſt dem friſchen Jäger 

Vom ganzen Herzen gut.“ 

Og faalænge til den var forbi, var der ingen ÜUd— 

ſigt til en hurtigere Kjorſel — det vidſte Heſtene 

ogſaa meget godt: de ſtraͤkte deres Hoveder frem og 

ryſtede fig i deres Seletøj, ſom om de allerede vare 

ifærd med at gage i Stald. Ta Portneren imidler— 

tid vifte fig vigtigt paraderende ved Indkjorſelen til 

Stedet, forbyggedes derved et da capo; et Par op⸗ 



95 

muntrende Ord til Heſtene bragte dem i Trav og 

den ſtore tunge Rejſevogn, med ſadvanlig Støj og 

Ryſtelſe, ind under Porthvelvingen. 

„Min tjære Melanie,“ raabte Cyrilla ivrigt, „vi 

have ventet paa Dig i flere Timer! Dagen har ſyn— 

tes mig aldrig at ville fane Ende! Vi troede efter 

Dit Brev, at Du kom Klokken To.“ 

„Ja, til den Tid — eller maaſkee for — vilde 

jeg være kommen, bvis jeg bavde rejſt med Praſiden— 

ten; men naar jeg er paa min egen Boldgade, for— 

baſter jeg mig aldrig: bris Du er punktlig, vil Du 

vinde bang Hjerte ſtran. Lad mig fee paa Dig,“ 

tilføjede bun, idet hun drog bende ben til Vinduet; 

„ja, bojere er Du naturligvüs bleven, men Dit An— 

ſigt lader til at være det ſelvſamme, ſaavidt jeg 

kan ſkjonne i dette morke Varelſe.“ 

„Juſtine, bring Lampen ind,“ ſagde Corilla, „og 

e . . .. Noget at ſpiſe. Du er beſtemt ſulten,“ til— 

fojede bun, idet bun, vendte ſig til Melanie, ſom var 

iferd med at tage fit Sbawl af. 

„Nej, aldeles ikke. Jeg ſpiſte til Middag i Rei— 

chenball, bvor vi ſkiftede Heſte, og een af Grundene 

til, at jeg blev forſinket, var, at jeg beſage Saltkilderne 

der: jeg maatte ſlige ned under Jorden, og de fik mig 

til at tage en Indretning og en bredſtygget Hat paa 

og gave mig et Lys i Haanden. Jeg beſeer uden 
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Undtagelfe alt Saadant nu, da jeg for Ojeblikket for— 

fatter en Beſkrivelſe af mine Vandringer i mit Fode— 

land.“ 

„Gjor Du virkelig?” ſagde Cyrilla; „Du maa 

lade mig læfe den, inden den bliver trokt — bbilket 

Nayn ſkal den have?“ 
„Jeg har i Sinde at falde den „Vilde Blomſter, 

i Forbigagende plukkede til en Krands af Proſa og 

Poeſi!“ Du gjør Dig intet Begreb om, bvad Betydning 

en pikant Titel har ved dette Slags Værker. Men fig 

mig nu hvor er Fernanda — og bvor er . . .“ 

„De ere oppe bos Tante; der har forſamlet fig et 

ſtort Selſkab deroppe, alene for at bilſe paa Dig. 

Det er grulig kjedeligt; for da Du kun bliver ber een 

Aften, vilde vi bellere have bavt Dig for os felv 

alene.“ 

„Ja, det vilde have været mig kjærere, tbi jeg bry— 

der mig ikke om at bilſe paa Eders Salzburgfolk,“ 

fvarede bun, idet bun tog fin Soſter under Armen og 

gik ind i Verelſet ved Siden af med bende. „Sig 

mig, min føde Pige, vedblev bun, idet bun faae fig 

omkring med et roligt, forſkende Blik, „ſig mig, er Din 

—e— Moder tilfreds med at boe i disſe Verelſer?“ 

„Aa ja; bun ſiger, at vi mage være glade ved at 

bave dem. Du ſkulde blot have feet dem, ſtrax da vi 

kom her, faa vilde Du rigtignok bave bavt Grund til at 
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forbavfes; men ſiden de ere blevne bedre forfynede, 

kunne de godt gage an. Vi modtage aldrig nøgen 

ber, da vi mage tilbringe neſten al vor ID bog 

Tante, ſom knapt lader Fernanda have et Par Ti— 

mer om Jagen til at øve fig i Sang, eller til no— 

get af det, hun ellers plejer at gjore.“ 

„Ove fig! maa bun endnu øve fig?” 

„Ja, Fernanda gjor det regelmasſigt.“ 

„Er Din Moder — da — akkurat ſom bun 

for var?“ ſpurgte Melanie noget ſtammende. 

„Jeg forſtager Dig ikke vigtigt,” ſagde Cyrilla, 

idet bun betragtede bende forſkende. 

„Jeg mener .. .. kommer bun om Morgenen 

ind i Eders Verelſe med ſit Uhr i Haanden og 

ſiger: „Den TID, ſom er gaaet, kan aldrig kaldes til— 

bage.“ Maae J ftaae ligeſaa tidligt op ſom i 

gamle Dage og lere bver Dag?“ 

„Nej, det mage vi dog ikke,“ udbrød Cvrilla 

leende. „Jeg vilde onſke, at Moder var ſterk nok 

dertil nu! J den ſidſte Tid var det Fernanda, ſom 

traadte i bendes Sted og plejede at tale om Tidens 

rette Anvendelſe og Nedvendigbeden af at ſtkaffe fig 

Kundſkaber.“ 

„Du gode Gud!" udbrød Melanie med et op— 

ſkremt Ojekaſt. „Du vil da ikke dermed ſige, at 

Cyrilla. . 5 
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Fernan da, min egen Soſter Fernanda, er bleven en 

Pedagog i Underſkjert!“ 

„Hvad for En?“ ſpurgte Cyrilla. 

„Aa, det var blot — ligner Fernanda ſin 

Moder?“ 

„Ja, i bøj Grad.“ 

„J Sind eller Skind?“ 

„Begge Dele.“ 

„Naa, Gud fſkee Lov, at Du ikke er — at Du 

er min ſmukke, min bæderlige Faders udtrykte Bil— 

lede!” Hun bøjede fig ben imod bende og kysſede 

bende — med ellusion, ſom Franſkmandene ſige. 

„Holdt Du ... bolder Du ... ikke af Mo⸗ 

der?“ ſpurgte Cyrilla langtrukkent. 

„Se ikke fan forſkrakket ud, min føde Pige — 

nu vil jeg ſikkerlig bolde meget af hende — og i 

Virkeligbeden boldt jeg ogſaa for faa meget af bende, 

ſom min Frygt for bende vilde tillade.“ 

„Hvor kunde Nogen dog være bange for Mo— 

der?“ — udraabte Cvrilla. 

„Ikte faadanne gude Born ſom Du og Fer— 

nanda; men har bun aldrig fortalt Eder, hvad for 

et vildt, fordærvet Vaſen bun fandt i mig, dengang 

hun blev gift? hvor uregjerlig jeg var — bvorledes 

jeg blev ſendt i Skole og kom bjem i Ferierne 

uden at bave lært det Mindſte?“ 
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„Nej. Hun bar fortalt mig, at Du bavde et 

ſtort Talent til at tegne og male, men at Du for- 

ſomte det paa den utilgiveligſte Maade.” 

Dette var en Ting, Melanie ikke kunde lide at 

blive mindet om. En af bendes Skolekammerater 

havde i et misundeligt Ojeblik gjort den Bemerk— 

ning, at „Mademoiſelle d'Adlerkron havde arvet fit 

Geni for Tegning efter fin Bedſtefader paa mødrene 

Side, ſom havde været Maler!“ Fra den Dag af havde 

Melanie lagt fine Tegninger tilſide, og hverken Bon— 

ner eller Trusler babde ſiden kunnet bevæge hende 

til at dyrke et Talent, der var faa overordenlig 

fremberſkende i bendes Natur, at det ikke kunde for— 

gage. Da Ideerne ſaaledes afſkares fra denne ÜUd— 

tryksform, ſogte de ſig en anden: den rige Indbild— 

ningskraft gav fig Luft i Vers og i at componere 

male riſke Dragter, ſom bun forſtod at viſe til deres For— 

deel ved at anbringe fin bøje, yndefulde Figur i de 

meeſt fortryllende, men ſtundum altfor aabenbart ſtu— 

derede Stillinger. 

„Jeg tegner aldrig,“ ſagde bun efter et Op— 

bold; „men den Smule Kjendſkab, jeg bar til Far— 

ver, kommer mig til megen Notte ved Valg af Drag— 

ter. Jeg haaber, at Du forſtager at klede Dig 

ſmukt, Cyrilla. Det er uomtviſtelig ligeſaa nedven— 

digt for en Dame ſom nogen anden Fardigbed.“ 
i 
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„Jeg har kun lidt Ovelſe deri,“ ſvarede Cyrilla. 

„Vi bave beſtandig været faa fattige, at Sparſom— 

meligbed bar været vor forſte Sorg.“ 

„Hvor bedroveligt! Jeg troer virkelig, at Eders 

Tante ovenpaa er Eders eneſte Haab.“ 

„Ja, netop — og tilmed et meget uſikkert. Men 

hun bar udentvivl ventet pan Dig i al denne 

Tid!“ 

„Saa lad hende vente lidt endnu paa mig — 

mig er der ingen Rimelighed for at bun vil efter— 

lade noget Legat.“ 

„Had den Sag vedkommer,“ ſagde Cyrilla, 

„ſtage vi, ubehageligt nok, i bendes Haand; thi der— 

ſom bun negter fit Samtykke enten til Fernandas 

eller mit Giftermaal, bvor pasſende det end er, 

faa mage vi vente til hendes Dod paa at arve min 

Onkels Legat, og bun er næjten ligeſaa ſterk ſom vi. 

Rupert er hendes Arbing. Vi bavde neppe været en 

Time i hendes Huus, ferend hun lod os vide, at 

hun bavde adopteret ham. Det gjorde hun, kan jeg 

tenke, for at vi ikke ſkulde fpænde vore Forbpentnin— 

ger for bot.“ 

„Man fulde naſten troe, at Rigdom traf Rig— 

dom til ſig,“ ſagde Melanie, „ſiden rige Folk arve 

faa meget Mere end fattige. Min Tante gjorde 

bedre i at ſkjenke noget af fin ſtore Formue til Dig 
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og Fernanda, iſtedetfor til Rupert, ſom ikke trænger 

dertil og ikke engang vil ſige hende Tak derfor.“ 

„Vi fane ham jo at fee i Berlin — ikke fandt?” 

ſpurgte Cyrilla. 

„Jo, naturligviis, og da vi komme til at være 

der i en otte-fjorten Dage, kan han neppe undgaae 

at ſee Dig.“ 

„Neppe undgage at fee mig!“ gjentog Cy— 

rilla. 

„Ja, det nytter ikke at ſkjule for Dig, Cyrilla, 

at ban vifte fig faa utilgiveligt ligegyldig — ja i 

Grunden faae faa kjedſommelig ud, naar jeg talte til 

bam om Dig, at jeg beſluttede, han ikke ſkulde bave 

at vide, at Du kom bjem med mig. Jeg troer ikke 

engang, han lagde Merke til min Tavsbed angaagende 

Dig, ſidſte Gang jeg ſage bam — ban talte ikke 

om Andet end Virginie de Lindeswars Giftermaal 

med Vicomte de Rubigny. Han Fjender rigtignok 

Lindesmars godt, men de fkulde dog ikke interes— 

ſere bam mere end bans kjodelige Couſiner!“ 

„Han bryder fig viſt ikke om fattige Slegtnin— 

ger,“ ſagde Cyrilla tankefuldt. 

„Nej, jeg maa ikke være uretfærdig imod bam,“ 

udbrød Melanie med Varme; „det ligner bam al— 

deles ikte — han er baade godmodig og bojſindet, 
og det er umuligt Andet end at tilgive bans Lige— 
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gyldigbed, naar man ſeer, at han ikke mener noget 

Ondt med nogen Ting. Men bvorom Alting er, 

faa vil ban være i Exfort forſt i Maj, og da 

fager Du ham tilſtrakkeligt at fee til felv at kunne 

bedømme ham. Hvad er det for en Støj? Hvem 

mon der kommer?“ 

„Det er efter al Sandſynlighed Moder og Fer— 

nanda,“ ſvarede Cyrilla, idet bun aabnede Deren. 

Derpaa iagttog bun med nogen Nysgjerrighed Mødet 

mellem bendes Moder og Stedſoſter. Intet kunde 

være bjerteligere. Det ſyntes, ſom om Moderens 

magre, bøjede Skikkelſe og af Kummer gnavede Træt 

havde fordrevet al Sky bos Melanie paa den ene 

Side, medens det kjerlige Veſen og den værdige 

Holdning bos den endnu ſmukke Steddatter paa den 

anden Side neſten fjernede den Tvipl, ſom Erindrin— 

ger fra for tolv Aar ſiden bapde fremkaldt. 

„Har Melanie i det Hele forandret fig, Ma— 

der?“ ſpurgte Cyrilla, da hun bemerkede den naſten 

bekymrede Üdforſkning, bvormed Moderen iagttog 

hende. 

„Nej — ja — det vil ſige, bendes Anſigt er 

det ſamme — bendes Figur er bleven meget fyldi— 

gere.“ 

„O, fig ikke det,“ udbrød Melanie, „Tanken 

Derom gjør mig ulpkkelig. Jeg vilde belſt være ſaa— 
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dan, ſom Cyrilla er — ſmakker, men ikke ma⸗ 

ger.” 

„Cyrilla maa Du flet ikke have kunnet huſke,“ 

bemerkede Fernanda. 

„Nej, naſten ikke, og heller ikte Dig — lad 

mig ſee paa Dig.“ Fernanda fandt ſig i Efterſynet 

med et godmodigt Smiil. 

„Jeg kunde blive bange for Dig, Fernanda — 

Du ſeer altfor forſtandig (too sensible) ud, og,“ 

tilføjede bun med et Suk, „jeg frygter — for mig 

trop peu sensible!“ 

„Og dog,“ ſagde Fernanda ſtodt, „holder jeg af 

Poeſi og kan eet lille Bind Digte neſten udenad!" 

„Er det muligt?” udbrød Melanie, rodmende 

af Glæde; „og jeg, ſom ikke turde ſende Dig noget 

af mine Arbejder!“ 

„Aa, ſend os dem herefter,“ ſagde hendes Sted— 

moder; „Dine Digte ere meget ſmukke og kvindelige.“ 

„Jeg vidſte ikte, om Du tillod mine Soſtre at 

læfe noget Slags Digtning eller ej,“ ſagde Melanie. 

„J gamle Dage var det Dig imod, veed jeg.“ 

„ Fordi Du dengang var ſaa indtagen i ſaadanne 

Frembringelſer, at Du intet Andet vilde leſe,“ ſagde 

Moderen med et Smiil. 

„Jeg veed ikke, bvordan Moder har været før,” 

ſagde Cyrilla øg lo; „men nu kan hun med al fin 
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Klogſkab være faa henne i en ny Roman ſom nogen: 

Anden.“ 

„Det glæder mig at høre,” ſagde Melanie; „thi— 

mine Erindringer fode mig antage, at bun fordømte 

alle Frembringelſer af Phantaſien. Nu tør jeg maa— 

ſkee vove at ſige, at de, ſom gjere det, ikke alene ude— 

luffe fig fra een af de bojeſte aandelige Nydelſer, men 

fra de to Trediedele af ethvert bekjendt Sprogs Lit— 

teratur.“ 

„Horer Du, Moder?“ ſagde Cyrilla.“ 

„Ja, og jeg er enig med Melanie; men der er— 

nogle Aar i Ens Liv, der ikke ber belliges til lutter 

„Noydelſe“, ſelv om den, ſom bun rigtigt bemerker, 

er „aandelig“. Jeg vilde ikke bave indſkranket Din 

Læsning af ſaadanne Arbejder, mit fjære Barn, der— 

ſom jeg ikke for nogle Aar ſiden havde: opdaget en 

Tilbejelighed til romantiſk Folſombed i Din Charak— 

teer, ſom turde have voldt Dig megen indbildt og no— 

gen virkelig Ulpkke i Dit folgende Liv; men,“ tilføjede: 

hun og ſage ben til Melanie, „det glæder mig uſige— 

ligt at kunne ſige, at alt det nu ſynes oprykket med 

Rode.“ 

Melanie bøjede fig haſtigt forover, ſom om bun 

vilde ſige Noget, men traf pludſelig fit Vejr til fig 

og taug. Maaſkee bendes Stedmoder lagde Marke 

til denne Beyegelſe; thi hun vedblev; ſom om bendes 
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ſidſte Gemærfning var ſtodt paa Modſtand: „Ja, 

det glæder mig at kunne ſige det, tbi Intet kan være 

elendigere, end naar en Pige, ſom er fattig og der— 

for til en vis Grad nødt til at gifte fig, bar Hove— 

det fuldt af romantiſke Ideer, der aldrig kunne virke— 

liggjsres: enten afſlaaer hun Tilbud, der vilde til— 

fredsſtille enbver fornuftig Kvinde, eller bvig bun an— 

fager et, faa bliver hele bendes folgende Tilvarelſe 

en Kjæde af Smaafortredeligheder, der, bvis bun 

bar mere Folelſe end Forſtand, omſider aldeles un— 

dergrave hendes buuslige Lykke.“ 

Melanie, ſom var forvirret og kjendeligt ges, 

gjorde intet Forſog paa at afbryde den Talende, der 

vedblev: „Intet er ulykkeligere for en Kvinde end at 

have altfor overdrevne og poetiſke Ideer om Kjerlig— 

heden; Skuffelſe maa i faa Tilfælde blive bendes Lod, 

thi der er fun lidt Poeſi i det virkelige Liv, og jo 

ſnarere vi lære at nøjes med jævn, bverdags Virke— 

ligbed, desbedre. Imorgen overgiver jeg Cvrilla til 

Din Omſorg, min fjære Melanie, — det ſundeſte og 

lokkeligſte blandt menneſkelige Vesner: vaag over disſt 

uvurdeerlige Velſignelſer, og bring bende tilbage til 

mig ſom ....“ 

„Du folder min Sjæl med Tvivl og Frugt,” 

udbrød Melanie, bekymret afbrydende bende. „Hvor— 

fedes kan jeg være ſikker pan, at Nordtpdſklands 
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Klima vil være ligeſaa gavnligt for hendes Helbred 

ſom Italiens? Hun er ikke laenger noget Barn — 

hun finder maaſkee i Exfort en Perſon, ſom bun fat— 

ter Tilbojeligbed for . . . .“ 

„J begge disſe Tilfælde ophører Din Anſvarlig— 

bed,” ſagde Baronesſe Carl med et tilfreds Smiil. 

„Jeg har ikke det Mindſte imod, at bun i Exfort finder 

„en Perſon“ værdig til fin Tilbejelighed, thi, med 

Undtagelſe af Fernanda, fjender jeg Ingen, der med 

ſtorre Sandſynlighed ſelv vil blive lykkelig og fremme 

en Andens Lytte, end Cyrilla.“ Medens bun talte, 

opfyldte Tanken om Rupert faa aldeles hendes Sjæl, 

ſom om han var den Eneſte, der var til, — ſom om 

der ikke var andre „Perſoner“ i Verden, der bavde 

ligeſaa meget Tiltrakkende for hendes Datter ſom hen— 

des gjenſtridige, anticgteſkabeligt ſtemte Neveu. 

„Nu mage vi viſt gage op til Tante,“ ſagde Fer— 

nanda. 



107 

Syvende Capitel. 

Det Indtryk, ſom Melanies „yndige Vaſen“ gjorde 

paa hendes Tantes Gjaſter, er ikke værdt at tale om; 

endnu mindre er det verdt at ſige Noget om Reſſen 

nordpaa med Cyrilla i en magelig, ueventyrlig Reiſe— 

vogn paa en lidet lyſtelig Vinters korte Dage. Da 

Melanie aldrig forlod noget Sted til faſtſat TD, 

naaede de Berlin en Dag ſenere, end de bavde be— 

ſtemt; men Praſidenten var endnu i Hotellet og, ſom 

det lod, faa begravet i Forretninger, at de havde 

meer end en Uge endnu fil deres Raadigbed. Den 

tilbragtes med at beſoge Melanies Venner og Be— 

kjendte og med at indføre Cyrilla bos dem, med Kjøre- 

toure i Omegnen, naar Veiret tillod det, og Præ- 

ſentationer for de forſkjellige Medlemmer af den kon— 

gelige Familie. 

Den Dag, da Cyvrilla ſkulde præfenteres for Kron— 
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prindſesſen, kom — den faſtſatte Tid var ſildig, men 

Melanie traf fig allerede tilbage til fit Paaklednings— 

værelfe Kl. lidt over 4. Hun var i den Alder, da 

Kunſt og Ombu endnu naſten kunne trade iſtedetfor 

Ungdommens Ande, og betragtede derfor ſit Toilette 

ſom en Gjenſtand af ſtor Vigtighed. „Desuden,“ be— 

merkede bun balvt forſparende til fin Seſter, der lo 

ved Tanken om at anvende faa megen Tid paa den 

Maade, „desuden, min fjære Pige, bave vi været 

ude bele Eftermiddagen, og da min Naſe er modta— 

geligere for Kulden end Din, ſaa vilde jeg, derſom 

jeg ffyndte mig med min Paakledning, ufejlbarligt 

fane et blusſende Anſigt bele Aftenen igjennem, Du 

kan more Dig med at prove den nve Muſik, Du 

valgte idag.“ 

„Men troer Du ikke, det vil forſtyrre Preſiden— 

ten?“ ſpurgte Cvrilla; „ban ſidder og ſkriver i Ve— 

relſet ber ved Siden af.“ 

„O, nej; ban ſiger, at Din Muſik forſtyrrer 

bam aldrig, ban har formelig fin Glæde af at bore 

Dig ſynge.“ 

Cyrilla fatte fig til Pianofortet, begyndte at gjen— 

nemſee en Mængde Muſik, ſom var benlagt derpaa, 

og fang af og til, men ſpillede endnu tiere de for— 

ſkjellige Partier, der vare beſtemte til at ſynges, indtil 

et Snefald, der begyndte at ſtyrte ned i Meorkningen, 
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gjorde hendes Bejtræbelfer for at ſkjelne Noderne 

frugteslsſe. Hun rejſte fig op, iagttog i et Par Se— 

cunder de afſtedſtyrtende Fodgangere paa Gaden, gik 

derpaa til den anden Ende af Verelſet og bemeg— 

tigede ſig den Side af en magelig Cauſeuſe, der 

ſatte hende i Stand til at vende ſig bort fra det lidet 

lyſtelige Skue, Vinduerne tilbøde. 

Medens hun endnu bengav fig til nogle viſe Tan— 

ker om Vinterdages Korthed, Skummelbeden ved 

Sneefaldet og det Kjedſommelige i Praſentationer ved 

Hoffet, der voldte Folk Bryderi med at klade fig 

paa — gade ud — vente — og Altſammen blot for 

ti eller femten Minutters Converſation com det kunde 

kaldes faa) med en eller anden kongelig Perſon der 

forſt maatte ſporge om Ens Navn og Stilling, for 

at kunne fremkomme med de faa uinteresſante Sporgs— 

maal, der ere brugelige ved flige Lejligbeder, — me— 

dens hun tenkte ſaaledes, horte hun Fodtrin burtigt 

nærme fig, og et Ojeblik efter traadte en hojtvoxen 

Officeer ind i Varelſet. — J det Samme ſagde 

han til Tjeneren, ſom forgjaves havde prøvet paa at 

komme til at melde bam: „Sig til Grevinden, at jeg 

bar været i Potsdam i de ſidſte ti Dage, og bed 

hende, paa ingen Maade at ile med ſit Toilette.“ 

Forſt lagde ban aabenbart ikke Merke til Cyrilla; 

thi han kaſtede fine Handſker paa Bordet, ſpendte fin 
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Sabel af og gik ben til Vinduet — gap ſig dernaſt 

til at ſmaanynne paa en Melodi, idet ban gik tilbage 

Varelſet og ſpankede hen imod Kakkelovnen, bvor 

ban med Get fif Oje paa en balvt tilbagelænet Skik— 

kelſe indbyllet i et ſtort Sbawl, med en fort fløjels 

Hat og et langt Slor, der naſten ſkjulte Anſigtet 

ligeſaa meget, ſom det tiltagende Merke gjorde dette 

utydeligt. 

„Om Forladelſe . . ..“ ſagde ban med et ſkjo— 

desloſt Buk. „Jeg lagde ikke Meerke til, at der var 

Nogen tilſtede — jeg venter paa Grevinde Falken— 

ſtein.“ Derpaa fatte ban fig ned, ffød nogle Smaa— 

ſkrifter og Blade, der lage paa Bordet, tilſide, og tog 

en lille Bog, ſom var indbunden i Maroquin, og til— 

lukket med en Blyantsbolder af Guld. Denne Bog, 

vidſte Cyrilla, indeboldt hendes Soſters Digte i Ma— 

nuſcript, og da bun ſage ham forſigtigt gabne den, 

fremrakte bun burtigt fin Haand og ſagde: „Undſkyld, 

jeg maa bede Dem om den Bog, det er .. .. det er 

ikke noget Album.“ 

„Jeg veed meget vel, hvad det er,“ ſparede ban, 

idet han ſmilede og for forſte Gang betragtede bende 

med et Slags balvvaagnet Nysgjerrighed. „Hvis jeg 

ikke var den uopmerkſommeſte Tilborer af Verden, 

havde jeg nu kunnet alle Melanies Digte udenad.” 

Han lagde Bogen paa Bordet, traf fin Stol 
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tættere hen til Cauſeuſen og prøvede paa, uden af 

blive neergagende, at opfange et flygtigt Glimt af ben- 

des Anſigt; men Cyrilla vendte nu med Forfæt fit 

Hoved bort. Af Ordene „Melanies Digte" vidſte 

hun, at hendes Fætter Rupert fad ved Siden af 

hende, og ſkjondt bun ikke var fornærmet over den 

Ligegyldighed, han faa gabenbart bavde viift for bende, 

var der dog en vis kranket Folelſe, ſom bun 

fandt det umuligt at undertrykke, og ſom bragte 

bende til den Beſlutning ej at være den Forſte, der 

gjorde Slegtſkabet gjeldende. 

„De har altſaa leſt denne lille Bogs Ind— 

bold?“ vedblev bun. 

1 Ja.“ 

„Er maaſkee en fortrolig Ven af min Soſter 

Melanie?“ 

„Ja.“ 
Der paafulgte en Pauſe, og Stilbeden i Varel— 

ſet afbrodes ved, at et løft oprullet Rullegardin af 

malet Lærred faldt ned af fig ſelv, forſt laͤngſomt, 

men tilſidſt med en Fart, tildakkede et af Vinduerne 

og udelukkede faa meget af den Smule Lysning, der 

var tilbage, at de knapt kunde ſkjelne binandens Skik— 

kelſer. Cyrillas forſte Lyſt var at forlade Værelfet, 

hendes neſte at briſte 1 en munter Latter. Hun gav 

uforbeholdent efter for den ſidſte, og førend den endnu 
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bavde ſtandſet, fprang bendes Fætter med Eet op og 

udbrød: „Kan De tilgive, at jeg ikke fjendte Dem! 

Morket — det Umulige i at fee Deres Anfigtstræt 

— det — det — Overraſkende ved et faa uventet 

Mode ... Har De iværet ber længe? Naar kom 

De tilbage fra Italien?“ 

„For nogle Maaneder ſiden.“ 

„Virkelig? Jeg troede, De var kommen for 

ganſke nylig. Har De maaſkee gjort Opbold i 

Erfort?⸗ 
„Nej, men nu reiſer jeg derben.“ 

» Deres Moder ſagde mig ...“ 

„Min Moder!“ gjentog Cvrilla forbavfet. 

„Maaſkee tager jeg fejl, det har muligviis været 

Deres Soſter ...“ 

„De“) maa tage dobbelt fejl, tbi min Ssſter be— 

ſluttede, ikke at fortelle Dem Noget om mig. De 

ſyntes at føle faa liden Deeltagelſe, naar bun talte 

om mig. ..“ 

„De vilde viſtnok ikke onſke, at jeg for hende 

røbede den dybe Deeltagelſe, jeg altid maa føle for 

Alt, bvad der angaaer Dem.“ 

Det maa med Henſyn til det her Folgende bemarkes, 

at baade „Du“ og „De“ i dette Tilfalde paa Engelſk gi⸗ 

ves ved you.“ O. A. 
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„Hvorfor ikke? Det er dog faa naturligt.” 

„O, u — tuvivlſomt .. men ... bun er, 

ſom vi maae baabe, ubekjendt med e . . . De veed, 

bvad jeg mener.” 

„Nei, i Sandhed, aldeles ikke.“ 

„Nu! men De kan lettelig forſtage, at jeg ikke 

kunde tale til bende, ſaaledes ſom jeg vilde tale til 

Deres Moder, og ſaaledes — foregav jeg en Lige— 

gyldighed, ſom jeg var langt fra at føle.” 

„De foregav Ligegyldighed! Denne Forſtlllelſe 

gjør Dem kun liden Wre, Ruvert!“ 

„Undſkyld mig Jeg er af en anden Mening; 

det ſkete for Deres Skyld, ikke for min, og jeg ven— 

tede Roes iſtedetfor Daddel.“ 

„Jeg .. . begriber ikke ... Vi forſtaage ſlet 

ikke binanden, lader det til . . . De er aldeles ikke, 

ſom jeg troede Ne var!“ ſagde Cyrilla, idet bun 

lænede fig tilbage med et Tegn paa Misfornojelſe. 

„Drillende Væfen!” udbrod Rupert, idet ban 

foer op fra fin Stol og begyndte at gage frem og 

tilbage i Verelſet. Cyrilla, bvem bang Ord og Ad— 

færd bvert Ojeblik bleve uforklarligere, rejſte fig og— 

faa og gik ben imod Doren. „Bliv, bliv!“ raabte 

ban beftigt, idet ban ſtillede fig foran hende. „Lad 

os ej ſtilles i Vrede — lad mig bellere benytte 

denne Lejligbed til at forklare Noget, ſom kan bave 
Cyrilla. J. 8 
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ftødt Dem i mit Grev. Det var Deres Moder, 

ſom forlangte, at jeg ffulde ſkrive. Hun dicterede 

hvert Ord — vilde ikke lade mig forandre et eneſte 

baardt Üdtryök — ſagde, at intet Andet nogenſinde 

vilde bevæge Dem til at opgive Tanken om . 

for Pokker . . . De maa forftaae mig nu!“ 

„Mindre end nogenſinde!“ ſvarede Cyrilla roligt. 

„Jeg har aldrig faaet noget Brev fra Dem og kunde 

næften formode, at De talte til en Anden, bois Deres 

Ord ikke mindede mig om, bvorledes baade min Mo— 

der eg min Soſter undgage at nævne Deres Navyn, 

— bvorledes de bave beſluttet aldrig at tale om Dem. 

Hvormed De har fornærmet dem, veed jeg ikke; for 

min egen Deel haabede jeg at have fornyet det ufor— 

fforrede Samkvem af .. .“ 

„Ha!“ udbrød Rupert og traf fig nogle Skridt 

tilbage fra bende. 

„Bliv ikke forſkrakket,“ ſagde Cyrilla med et let 

Anſtrog af Ironi i fin Roſt; „jeg vilde blot bave 

bemerket, at De i det Mindſte mod mig godt kunde 

være fortrolig og uforbebolden, uden at have et Gif— 

termaals Raddſler ivente.“ 

„Sandt — meget ſandt,“ ſagde Rupert tanke— 

fuld. „Derſom De virkelig kan tilgive, at jeg ikke 

bar gjengjeldt Deres ... jeg mener e . .. fort ſagt, 

derſom De vil være tilfreds med Venſkab, ja ... 
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lad os være Venner, ſkjondt — Sfjæbnen har be- 

ſtemt, at vi aldrig ſkulde træde i et nærmere For— 

hold til hinanden.“ 

„Deres Adfærd er paafaldende, neſten upasſende,“ 

ſagde Cyrilla; „men jeg maa viſtnok tage Dem, ſom 

De er, og ſoge at glemme, bbor ſkuffet jeg er ble— 

ven ved at finde, at De er netop det Modſatte af 

Alt, hvad jeg havde haabet. Jeg modtager altſaa 

det ubenlige Venſkabstilbud, De har gjort mig, og 

forſikkrer Dem,“ tilføjede hun balvt leende, „at jeg 

ingenſomhelſt Planer har for, bverken med Deres 

Hjerte eller Formue.“ Hun fremrakte ſin Haand, 

idet hun talte. 

Han greb den neaſten med Voldſomhed og ud— 

raabte: „O, Virginie, Virginie, jeg veed endnu ikke, 

om De er en — Djævel eller en Engel, men,“ 

filføjede ban bviſkende, „led mig ikke længer i Fri— 

ſielſe, ti? . 

„Er De afſindig?“ udbrød Cyrilla, idet bun med 

Magt traf fin Haand ud af hans „Hvilket ynke— 

keligt Komedieſpil — foregive at have glemt felv mit 

Navn!” i 

„Nej, jeg bverken bar glemt, bvad det var, eller 

vil glemme, hvad det er, his jeg kan.“ 

„Her finder — ber maa finde en eller anden 
85 
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ſnurrig Forverling Sted,” ſagde Cyrilla langſomt; 

„veed Du virkelig, bvem jeg er?“ 

„Det ſkulde jeg mene,“ ſvarede ban med en kort 

Latter. 

„Hvorfor falder Du mig da Virginie?“ 

„Jeg beder om Forladelſe,“ ſagde ban og bukkede 

ironiſk, „jeg ſkulde maaſkee have ſagt: Madame la Vi- 

somtesse og bave haabet, at M. le Vicomte se portait 

hien.“ 

„Aa,“ udbrød Cyrilla, „nu er det mig klart, at Du 

har antaget mig for en Anden, og det glæder mig, det 

glæder mig overordenligt, at al Din underlige Tale 

gjaldt en Virginie, bvem det nu er, og ikke Din Cou— 

ſine Cyrilla Adlerkron.“ 

Det var et Held for Rupert, der ſtod ſom forſtenet 

af Forbapſelſe, at Doren i dette Ojeblik gabnedes og 

Melanie traadte ind. 

„Er Du virkelig ber endnu, Cyrilla?“ udbrød bun, 

„Vognen holder for Doren om ti Minutter, og Du vil 

ikke flæde Dig paa. Det glæder mig at fee Dig, Ru— 

pert — ja, egenlig kan jeg da flet ikke fee Dig; men det 

glæder mig uſigeligt, at Du omſider bar fundet Vej 

til os. Jeg troede, at jeg maatte have foreſtillet Dig 

for Cyrilla; men I ſynes at være blevne Bekjendte uden 

min Hjælp.” 

„Ja,“ ſagde Cyrilla, „vi have begyndt vort Be— 
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kjendtſkab paa en temmelig morſom Maade, og det Ind— 

tryk, jeg har modtaget, er ikke aldeles tilfredsſtillende.“ 

„Her var belmorkt i Varelſet, og baade i Roſt og 

og i Latter en overordenlig Ligbed,“ mumlede Ru— 

pert. 

„J Grunden var det jo blot en Fejltagelſe,“ ſagde 

Cyrilla muntert; „lad os glemme det og være Venner, 

ſkjondt — ſom Du faa heroiſk bemærfede — „„Skjceb— 

nen har beſtemt, at vi aldrig ſkulde træde i et nærmere 

Forhold til binanden.““ 

„J kunne ikke let komme i et nærmere Forbold, end 

J ere,“ ſagde Melanie, ſom bavde faa travlt med at 

forlange Lamper indbragte, at hun ikke havde hort mere 

end de ſidſte Ord; „Slegtſkabet er faa nært, at jeg ikke 

betvivler, at Rupert vil benytte fig deraf og viſe Dig 

al mulig Opmærffombed — at ſige, naar han ikke har 

Andet at tage Vare eller af en Handelſe er ſpysſelſat 

med en halb Snees Andre. Under andre Omſtandig— 

beder,” tilføjede bun ſpydigt, „anſeer han det ikke for 

nødvendigt at viſe fine Couſiner Opmerkſombed.“ 

„Dom ſelv, Cyrilla,“ ſagde Rupert, „og lad ikke 

denne ubeldige Begundelſe indgive Dig Fordom imod 

mig, — faa meget mere ſom jeg ingenſinde kan give 

Dig enten Forklaring eller Undſkyldning.“ 

„Aa, Cyrilla, gaa nu og flæd Dig paa,” ſagde 

Melanie lidt utaalmodig; „vin tor ikke komme for ſilde 
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ved en ſaadan Lejlighed — Du kan vaaſe med Ru— 

pert en anden Gang.“ 

„Bi et Ojeblik og lad mig ſee paa Dig,“ ſagde 

Rupert ivrigt. 

„Nej; men Du maa bie, til jeg kommer igjen, 

om Du behager,“ ſparede bun ſfjodesloſt. 

Han ſtod med korslagte Arme og faae efter hende, 

idet bun burtigt gik ned ad Gangen, gjennem bbilken 

der bares Lys og Lamper i alle Retninger. Da han 

derpaa maatte gage tilſide, for at lade Lampebererne 

komme ind i Varelſet, vendte han ſig til Melanie og 

ſagde: „Du kunde gjerne have ladet mig vide, at 

Cyrilla var ber.“ 

„Du behagede ikke at laane mig Ore, naar jeg 

talte til Dig om hende, førend jeg rejſte til Salz— 

burg,“ ſparede hun med paatagen Ligegyldighed, idet 

hun vendte ſig mod Lysningen og begyndte at ordne 

ſine Armbaand. 

Rupert bed fig i Leben og ſpurgte derpaa fort: 

„Er bun ſmuk?“ 

„Nej, ikke ſynderlig.“ 

„Hun fer maaſkee blot godt ud?“ 

Melanie drejede paa fine Armbaand, idet bun ſpa— 

rede: „Hun er ikke faa ſmuk, ſom jeg er — var, 

burde jeg ſige.“ 

„Aa,“ ſagde Rupert ſmilende, „det behobes beller 
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ikke. Hun kan være meget ſmuk uden at kunne taale 

Sammenligning med Dig!“ 

„Du vil nok dermed ſige noget Smigrende, Ru— 

pert; men Du har misforſtaget mig. Cyrilla er flet 

ikke, hvad man kalder ſmuk.“ 

„Det tenkte jeg nok,“ ſagde Rupert; „naar Alt 

kommer til Alt, er bun et rodmusſet, lyshaaret Pige— 

barn af det Slags, ſom man feer i Sneſeviis her i 

Verden.“ 

„Du fkal ikke have let ved at finde en Snees 

Cvyrillaer,“ ſagde Melanie; „Vilhelm ſiger, at hun 

ikke mangler Andet end et Par Vinger, for at blive 

til en Engel.“ 

„Har Praſidenten ſagt det! Saa maa der dog 

være noget Særdeles ved bende.“ 

„Vent blot, til Du børev hende ſynge!“ 

„Aa, jeg er forberedt paa alt Slags Dannelſe,“ 

udbrød Rupert leende; „jeg bar hort faa meget om 

Tante Sophies Opdragelſesſyſtem, at jeg venter mig 

Underverker.“ 

„Al Underviisning nytter dog kun lidt ber i Ver— 

den uden Naturgaver. Den korte Tid, jeg var i 

Salzburg, ſatte mig netop i Stand til at opdage, at 

den ſamme Umage og den ſamme Underviisning, an— 

bendte vaa forſkjellige Charakterer og Evner, frem— 
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bringe aldeles forſkjellige Reſultater. Fernanda be— 

ſidder Ferdigheder — Cyrilla Uddannelſe.“ 

„En fin Forſkjel,“ bemarkede Rupert; „men jeg 

vilde bave behovet meer end een Dag til at gjøre 

den Opdagelſe.“ 

„Og dog var det aabenbart nok,“ ſvarede Me— 

lanie, „ſkjondt blandt bele den Menneſkeſpcrm, der 

var forſamlet hos Tante den Aften, da jeg var der, 

betvivler jeg, at der var en Eneſte, ſom indſage For— 

ſkjellen — ſtorſte Delen af Selſkabet ſyntes i Virke— 

ligheden at anſee den forbavſende Snarhed, bvormed 

Fernandas Fingre fløj fra den ene Ende af Piano— 

fortet til den anden, for langt beundringsverdigere end 

Cyrillas feilfrie Udforelſe af en „Sang uden Ord“; 

og at de gave Cyrilla Fortrinet i Vocalmuſiken, det 

kom af, at bun ſang vore nationale Sange, ſom de 

forſtode bedre end Italienſk.“ 

„Efter al Sandſynligbed har bun en god naturlig 

Stemme,“ ſagde Rupert; „Onkel Carl bar nok været 

en primo tenore.“ 

„Det er naeſten, ſom om Cyrillas Stemme ikke 

tilborte denne Verden,“ ſagde Melanie enthuſiaſtiſt; 

„og bendes Maade at accomvagnere fig paa er aldeles 

übeſkrivelig, — faa udtryksſuld, faa melancholſk og 

ſtundum faa dybtfolende.“ 

„Du vakker min Nysgjerrigbed,“ ſagde Rupert, 
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„men jeg maa naturligviis tage Henſyn til nogen poe— 

tiſk Licens i Beſkrivelſen.“ 

„Nej,“ ſagde Melanie alvorligt, „det er den rene 

Sandhed, og jo mere jeg lerer at fætte Priis paa 

hendes Uddannelſe, deſto mere beklager jeg den ung— 

dommelige Opſatſighed, der berøvede mig ſaadanne 

Fordele ved min Opdragelſe.“ 

„Du har opdraget Dig felv dejligt,“ ſagde Ru— 

pert, „og jeg troer aldrig, at Tante kunde have ſkole— 

meſtereret Dig til at blive anderledes, end Du er; 

men Du lader til at ſynes bedre om bende, end da 

vi ſidſt bavde hende paa Tale, bvor kan det være?” 

„Jeg frygter,“ ſagde Melanie med et Suk, „jeg 

frygter meget for, at bun er Døden nær. Du bar 

aldrig feet et ſaadant Gjenfcerd, og bverken Fernanda 

eller Cyrilla lod til at bemerke det — faa gradvis 

er hun efter al Sandſynligbed tagen af. Jeg nente 

ikke at modſige bende, end ſige ſtrides med bende, 

ſktjendt bendes Anſkuelſe om en meget vigtig Sag, 

med Henſyn til Cyrilla, er det ſtik Modſatte af min.“ 

„Nemlig Giftermaal,“ ſagde Rupert; „Du er 

altſaa bleven indviet i deres Planer; men det vil - 

fler ikke ligne Dig at flade Dig paa deres Parti 

og desuden være aldeles unyttigt, kan jeg forſikkre 

Dig.“ 

„Jeg fjender ingen Plan; men efter bvad Tante 
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ſagde, feer jeg, hun mener, at Cyrillas Mangel paa 

Formue bor bevæge bende til at gifte fig af egen— 

nyttige Beveggrunde, og bun har ikke alene indprentet 

fine Dottre denne Grundſcetning, men bar paa den 

meſt ſyſtematifke Maade undertrykt enbver Tilbojelig— 

hed til mere ophojede Folelſer, — har ftræbt at ban— 

lyſe enbver Tanke, ſom ej bliver tilfredsſtillet ved 

Verdensklogſkab, fra begge fine Dottres Sjæle!” 

„Det er ikke muligt!” udbrød Rupert med frem— 

tvungen Alvor; „tilfredsſtillet ved Verdensklogſkab, og 

alt dette opdagede Du i fireogtyve Timer!“ 

„Tante,“ ſagde Melanie, „ſyntes at holde det for 

fin Pligt at gjøre mig ret fortrolig med Nodvendig— 

heden af, at Cyrilla gjør et Fornuftgiftermaal, — bun 

talte iffe om Andet, og til Alt, bvad bun ſagde om 

denne Sag, lyttede jeg tabs, men — endnu medens 

hun talte — faſt beſtemt paa, at gjennem mig ſkulde 

en ny og ideal Verden aabenbares for min Soſter.“ 

„Og ſaa,“ ſagde Rupert, „ſlide J naturligvüs det 

Bedſte, J have lært, i Din Andling Jean Paul?“ 

„Vi bave begyndt at læfe hans Værter ſammen; 

men den Aare af poetiſk Humor, ſom gaaer gjennem 

Alt, bvad han har ſkrevet, er neſten ſpildt paa hende. 

J Fortællingen om Siebenkaes gjorde de Partier, 

jeg meſt beundrede, intet Indtryk paa bende, og da 

jeg igaar ſpurgte hende, bvad der havde tiltalt hende 
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meſt, ſagde hun, at det var Beſkrivelſen af Sieben— 

kaes der, hvor han ſidder hos ſin unge Kone om Af— 

tenen og ſkal til at ſkrive og beder hende om at pudſe 

Lyſet for ham: ſnart pudſer hun det for ner, og 

ſnart glemmer hun reent at pudſe det, og tilſidſt ten— 

ker han flet ikke paa fit Skriveri, men bliver udeluk— 

kende ſysſelſat med fin Kone og Lyſeſaxen!“ 

„Det er lojerligt nok,“ ſagde Rupert, „men hiin 

lille Scene har, paa Grund af fin overordenlige Sim— 

pelbed, ogfaa gjort et varigt Indtryk paa mig!“ 

„Ja paa Dig!“ udbrød Melanie; „bvo i Alverden 

bar vel ventet Andet af Dig? Med Dit Væfen og 

Ydre kan Ingen tiltroe Dig det Halve af den Fo— 

lelſe, jeg veed Du beſidder; men at Cyrilla, med fit 

Engleaaſyn og fin etheriſke Skikkelſe, ved en taabelig 

Fordom hos ſin Moder ſkulde gjores reent hverdags 

og proſaiſk, det er, maa jeg ſige, oprorende! Jeg 

ventede mig en beflægtet Aand og finder et letſindigt 

Pigebarn, ſom er rigtig oplagt til at lee omkap med 

Vilhelm ad mig!“ 

„Ja, jeg vil viſt ſynes godt om bende,“ ſagde 

Rupert. 

„Naturligbüis; Ingen kan Andet end ſynes om 

bende. Jeg formelig tilbeder bende allerede og er 

neſten overbevüſt om, at bun tilligemed fin Faders 

uſtyrlige Overgivenhed ogſaa bar arvet hans ſteerke 
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Folelſe, og at der i hendes Natur er en ſkjult roman— 

tiſk Gniſt, ſom blot kraver Tid og en fornuftig Be— 

bandling, for at bryde ud i Flamme!“ 

„Tillad mig,“ fagde Rupert, „at gjore Dig op— 

merkſom paa, bvor meget bedre det vilde være at lade 

Cyrilla blive, ſom bun er, fri for alt Slags Fyr og 

Flamme. Bliv nu ikke vred,“ tilføjede han, da Me— 

lanie vendte fig bort med et Tegn paa Utilfredsbed; 

bliv ikke vred, men laan Øre til min Bon om, at 

Du vil lade Cyrilla være fin egen Lokkes Smed uden 

Mellemkomſt fra Din Side, og lad bende fremfor Alt 

være naturlig; thi ſkjondt Du er benrivende i Ori— 

ginal — en Copi af Dig, navnlig hvis det var en 

ungdommelig, og ſom ikke havde Din Kundſkabsfond 

at træffe paa, vilde være et ne plus ultra af Taa— 

beligbed.“ 

„Der er langt mere Fare for, at Cyrilla bliver 

ulykkelig end taabelig,“ ſagde Melanie. „Foreſtil Dig 

et ſaadant Vaſen gift med en Mand, ſom ikke kan 

eller ikte vil tage Deel i de Glæder og Sorger, med 

hvilfe dette Liv ſkifter — ſom ikke er i Stand til at 

begribe, bvad Kjerlighed, reen, ideal Kjerlighed er, 

nej, ikke engang af Mavn — ſom . .... 

„Stop!“ raabte Rupert, idet han tog ſin Sabel 

og begyndte at fpænde den om fig med paataget Haſt— 

verk; „derſom Du er kommen paa Capitlet om den 
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ideale Kjerlighed, faa mage vi hellere ende vor Sam— 

tale. Men førend jeg gaaer, maa jeg alvorligt bede 

Dig om enten at ſkaane Cyrilla for Beftrivelfen af 

Din ideale Kjerligbed eller ærligt og redeligt at ſige 

hende, at ſkjondt Du talte i ſamme Stiil for tolv 

Aar ſiden og folererede med min ſtakkels Hopmeſter 

Englmann, faalænge til hans Sorger kun vare lidet 

ringere end Werthers, faa ſkjenkede Du dog virkelig 

ſiden Grev Falkenſtein Din ſmukke Haand i hans egen 

Narverelſe. Lad bende idetmindſte fage at vide, at 

man kan tale i een Stül og handle i en anden.“ 

„Det er ikke ſmukt af Dig, Rupert, at tale faa 

letſindigt om min forſte, min eneſte Kjerligbed — min 

Tilvœrelſes Morgenſtjerne, ſom, hvor meget Dagens 

Glands end kan tabe i Pragt, dog — tro mig — 

endnu ſkrider hen over min Erindrings Firmament 

og bliver ſynlig i alle mit Livs morkere Ojeblikke!“ 

Rupert rommede ſig lidt og ſtjulte ſin Mund, 

for at dolge et Smiil; det gjorde han altid, naar 

han enten vidſte eller habde Mistanke om, at hans 

Couſine anvendte Andres poetiſke Tanker til eget 

Brug. Hun forſtod hans Mening og vedblev fornuf— 

tigere: „Himlen veed, at jeg vilde bave ægtet Valen— 

tin Engelmann, derſom vi tilſammen bavde habt Nok 

til at kunne ſorge for Livets forſte Fornodenheder; 

men Du maa huſke, at jeg ingen Medgift fik, og . . . .“ 
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„Min fjære Melanie, tro ikke et eneſte Ojeblik, 

at jeg dadler Dig Du handlede klogt i enbver Be— 

tydning af Ordet. Englmann vilde vere bleven ulpk— 

kelig og Du endnu mere.“ 

„Nej, Rupert, nej. Ingenſinde have to Vaſener 

været nærmere Sjælefrænder, ingenſinde har Kjerlig— 

hed været mere fandt grundet paa Folelſe og et lon— 

ligt aandeligt Baand.” 

„Meget platoniſk,“ ſagde Rupert, idet han gjorde 

en ſnurrig Grimace; „men jeg vilde bellere ikke høre 

Dig tale derom“ 

„Og bvorfor ej? Sige Swedenborgianerne ikke, 

at naar Manden i den anden Verden møder en be— 

flægtet Mand, de da kunne indgage Forbindelſe, og .... . 

„Lige meget, hvad de ſige,“ raabte Rupert af— 

brydende hende. „Det var i denne Verden, for tolv 

Aar ſiden, at Du ønffede at indgage Forbindelſe med 

en ret ſmuk og talentfuld ung Mand, men da han 

var fattig og uadelig, fik Du ikke Lov dertil — et 

Held for bam og for Dig felv; tbi bvilket Slags 

Preſtekone vilde Du dog i Grunden være bleven, 

Melanie? Tank Dig blot nu Dig felv i Windhorſt 

med en balv Snees ſtojende Born!“ 

„Jeg vilde gjerne bave bavt Born,“ ſagde Me— 

lanie ſukkende. 

Ja, ſmaa Grever og Grevinder maaſkee, med 
* 
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fuldtop af franſke Bonner og Ammer til at tage 

Bare paa dem, men ikke en Mængde urolige Drenge, 

der maatte vaffes og flædes vaa af Dine egne Hern— 

der hver Morgen. Tank Dig, iſtedetfor Dit roſa— 

farvede Boudoir, den velſkurede Dagligſtue ſom Dit 

Varelſe, og at Du paa ingen Maade funde flippe 

fra disſe Born, ſom, fÉjøndt i det Hele velopdragne, 

dog, lig alle ſaadanne Skabninger, ſkrige, juble, tret— 

tes, ride paa Kjepheſt, vende op og ned paa Mob— 

lerne, flage deres Neſer ſkjcve .. . .. 1 

„Du beſkriver faa ſlaaende, Rupert,“ udbrød Me— 

lanie leende, „at man neſten ſkulde troe, Du havde er— 

faret alt dette ...“ 

„Det har jeg ogſaa; men Du veed, at jeg godt kan 

lide Støj og holder overmaade meget af Born. Hver 

evige Gang jeg er paa Windborſt, kommer bele den 

englmannſke Familie op til mig, og Du gjør Dig in— 

tet Begreb om, bvor de fætte Liv i det gamle Sted, 

og bvor de more ſig med at jage efter bverandre 

gjennem de ſtore Verelſer og Gange. Jeg har flere 

Born end Hunde med mig, naar jeg gaaer ud at 

ſpadſere, og er ikke halvt faa gnaven ſom deres Fa— 

der, naar de blive urolige eller trætte. Du bar al— 

drig feet noget Menneſke faa ulpkkelig ſom Englmann, 

naar han har maattet bære et Barn bjem!“ 
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„En Mand med faa opbøjede og forædlede 

dee „ begyndte Melanie. 

„Aa! naar en Mand er gift og bar fer Born, 

faa ſkulde ban ikke tage fig nær at maatte bære et 

af dem engang imellem; men, med Undtagelſe af en 

lille Reſt af Overforfinelſe, er ban den pregtigſte Fyr, 

man kan enſke fig.” 

„Jeg bar hort,“ ſagde Melanie, „at Du bar for— 

bedret hans Preſtegaard og ſtaget ham bi paa flere 

Maader.“ 

„Jeg troer, at den bedſte Maade at ſtage ham 

bi paa er gjennem hans Born,“ ſagde Rupert; „jeg 

har derfor ſendt hans eeldſte Dreng i Skole.“ 

„Hvor det er ſmukt af Dig, Rupert! Hvor jeg 

bilde onſke, at jeg kunde gjøre Noget for ham — 

jeg mener: for dem!“ 

„Det kan Du,“ ſagde Rupert, „og Du kan med 

det Samme bebiſe mig en Tjeneſte, bois Du vil ſkaffe 

mig nøjagtig Beſked om de forſkjellige Pigeinſtituter 

i Straßburg. Englmanns Kone har ſamtykket i at 

ſkilles fra fin ældfte Datter med, faa til neſte Efter— 

aar, naar Du har gjort de fornødne Foreſporgſler 

om Religion og Moral og alt det Andet, kunne vi 

ogſaa ſende hende afſted. Man lo ad mig med min 

Gudſon Rupert; men derſom jeg nu begynder igjen 
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med Rupertina, ſom de faa barbariſk have døbt bende, 

faa bliver der ingen Ende paa Forngjelſen.“ 

„Du kan ſtole vaa, at jeg imorgen ſkriver til Ma— 

dame Joubert,“ ſagde Melanie. „Du veed, at hun nu 

beſtyrer det Inſtitut, bvori jeg tilbragte otte Aar af mit 

Liobb Men Du maa vide, at jeg kunde bave Lyſt 

til at folge Dit Exempel og gjore Noget for disſe Born, 

derſom Du ikke troer, at det vilde være bam imod ..... 

jeg gad adoptere et af dem — det er paafaldende, at jeg 

aldrig bar tankt derpaa for! Vilhelm vilde ſikkerlig 

ingen Indvendinger gjøre . . . . . ſig mig: ere nogle af 

de Yngre ſmukke eller interesſante af ÜUdſeende, ſaaledes 

ſom deres Fader?“ 

„Det er alleſammen ſunde og friſke Born, men jeg 

huſker ikke, at nogen af dem juſt kan gjøre Krav paa at 

kaldes ſmuk. Frits feer godt nok ud; men Du vilde 

ſynes, at bang Øjne ere for ſmaa og bang Mund 

for ſtor.“ 

„Aa, Drenge bolder jeg ſlet ikke af — jeg meente et 

af Pigebornene.“ 

„Der er kun een lille Pige til, den ſmaa Toni; bun 

er ikke en Smule ſmuk, men den meſt overgivne, ſnur— 

rigſte lille Ting, Du nogenſinde bar feet. Det Beddſte, 

Du kunde gjøre, var at tage med mig til Windhorſt en 

Dagstid eller to og ſelb dømme. Du bar ikke feet 
Cyrilla. I. 9 
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Englmann i folv Aar; en Sammenkomſt vilde viſt være 

meget gavnlig for Din Lykke.“ 

„Nej, Rupert, det vilde være en Fornyelſe af 

Sorg.“ 

„Jeg er aldeles overbevüſt om, Melanie, at derſom 

Du ſaage ham, ſom han nu er, ſom den arbejdſomme 

Fader til fer Born, med et omfangsrigt bvidt Halstor— 

klode iſtedetfor en udſlaget Krave — en meget langbalet 

Kjole iſtedetfor den maleriſke Flojelsfraͤkke fra Studen— 

terdagene — et velbarberet, ſkikkeligt Anſigt iſtedetfor 

det mouſtacherede, halvpoetiſke Aaſyn, jeg endnu utyde— 

ligt kan mindes: faa vilde Dine Erindringer blive ſkilte 

ved faa meget af deres Romantik, at Du vilde blive en 

lykkeligere Kvinde i Dit øvrige Liv.“ 

„O, Rupert, jeg vilde ikke ſee ham ſaadan for Al— 

verden — vilde ikke tilintetgjere mit Ideal af Alt, hvad 

der er ædelt, poetiſk, ſkjont! O, bvorfor har Du for— 

dunklet det Lys, der faa ſtraalende ſkinnede over min 

Ungdom, ja endog ved fit Gjenſkin forjog den nærværende 

Tids Skygger!“ 

„Fordi jeg onſker at forjage disſe indbildte Skyg— 

ger, og det ſkikkelige Anſigt og den langhalede Kjole 

ville udentvivl være mig mægtige Forbundsfaeller.“ 

„Men bvorfor ſagde Du, at han gaaer med en lang— 

halet Kjole?” ſpurgte Melanie bebrejdende. 

„Fordi han gjør det — tank Dig ham akkurat ſaa— 



131 

dan ſom jeg nu har beſkrevet ham, og Preſidenten vil 

ſtige mageloſt i Dine Tanker.“ 

„Preſidenten — Vilhelm — havde jeg ner glemt. 

Det er idag vor Bryllupsdag, og jeg ſkrev nogle Vers 

til ham, for at huſke bam derpaa; han maa have fundet 

dem paa Bordet, da ban kom tilbage fra ſin Spadſere— 

tour.“ 

Hun gik hen til en Dor, ſom forte til et Verelſe ved 

Siden af, og aabnede den ſagte. Preſidenten fad ved 

et Bord, der var bedakket med Papirer, Smaaſkrifter 

og Skrivematerialier; den concentrerede Lysning fra en 

Studerelampe faldt pan en Mangde forretningsmasſige 

Breve, og han var ſag ſysſelſat med at lægge dem i 

deres Convoluter, at han ikke borte fin Huſtrues Trin, 

da hun nærmede fig ham. Han var en bøj, bleg, ſterkt— 

bygget Mand; hans Hoved, bvis Proportioner vare af 

bidt Omfang, bedakkedes kun ſparſomt af ſolvgraat 

Haar, der ikke ſkjulte nogen Deel af hans bøje, forſtan— 

dige Pande; under hans tætte og endnu morke Ojenbryn 

ſages et Par ſtore lyſegronne Øjne, bvis ufædvanlige 

Udtryk tilkjendegav en dvb, alvorlig Tenkning og ikke 

ſjeldent nærmede fig til Strenghed; hans ſtore ørne 

agtige Naſe pasſede godt til hans tætfluttende Mund og 

fürkantede Hage; hans Veſen var beſtemt, naſten 

bydende; hans dybe og (tærte Roſt hørtes ſjeldent i let 

Samtale; han var en Mand, ſom Mareré var ſkikket til 
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at indgyde Reſpect, maaſkee Frygt, end Kjærlighed, og 

det havde virkelig været Tilfældet. Der var en piinlig 

Uſikkerhed, neſten Sky, i Melanies Adfærd, da bun 

nærmede fig ham og mere bviſkede end ſagde: „Har Du 

ikke fundet — Noget — paa Dit Bord, Vilbelm?“ 

„Jo, en parfumeret Portion Poeſi paa pænt Pa— 

pir!” ſparede han, idet ban tog en Pen og begyndte at 

ſtrive Üdſkriften paa fine Breve. „Jeg bar virkelig 

havt faa mangfoldige Forretninger, Melanie, at jeg ikke 

har havt Tid til at læfe det.“ 

Hun udſtraͤkte fin Arm med et dybt nedſlaget 

Ojekaſt, for at fane fine Vers tilbage, ſom hun følte 

vare frænfede ved hans Alliteration; men han lagde 

fin Haand paa hendes og ſagde: „Ver ikke vred, det 

ſkal blive laſt, faa ſnart jeg har expederet disſe Breve 

til Miniſteren; iaften er det, ſom Du veed, min ſidſte 

Aften her, og Alting maa være i Orden, inden jeg for— 

lader dette Bord. Det vilde ſandelig være mig meget 

fjært, hvis Du vilde læfe det for mig eller fortælle 

mig Indboldet, imedens jeg forſegler disſe Papirer.” 

I det Samme tændte han en Vonſtabel og begyndte 

at dryppe det ſmeltende Lak paa, medens hun vendte 

ſig bort og ſagde: 

„O, det var blot, for at huſke Dig paa, at det 

idag var vor Bryllupsdag; det gjør Intet!" 

Han trykkede forſt ſit masſive Signet haardt ned 
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van Lakket, vendte fig derpaa pludſeligt om og ud- 

raabte: „Jo, det gjør Meget; bvorfor ſagde Du mig 

det ikke, førend jeg gik min Tour — faa burde jeg 

være gaaet til en Jupeleer og habe kjobt Dig et eller 

andet Smykke.“ 

Melanie rodmede ſterkt, vendte fig om til Rupert, 

ſom ſtod i Doren, og ſagde med en Roſt, ſom ffjel- 

vede af Harme: „Saadanne ere mine Plager, Ru— 

pert; Du kan lee ad dem, men — de ere meget 

baarde at bære for den, hvis Folelſer ikke ere aldeles 

ſlovede.“ 

„Ver nu ikke ufornuftig, Melanie,“ ſagde Grev 

Falkenſtein og fremrakte fin Haand; „jeg bar aldrig 

kunnet holde ſaadanne Taler, ſom Du under at hore, 

men jeg er lykkelig over at kunne ſige, at vi, naar 

Alt kommer til Alt, have flidt os godt igjennem ſam— 

men i disſe tolv Aar, og jeg ſtoler paa, at vi endnu 

have megen ſand Lykke ivente. Sorg naſte Gang 

for at lade mig det vide Dagen iforveien, for at.. ... 2 

„For at Du kan kjobe mig et eller andet Smykke,“ 

ſagde hun, afbrydende ham. 

„Jeg vilde ſige Broder og Armbaand — Du 

holder meget af Sligt, veed jeg.“ 

„Givne paa den Maade, maa Du troe, have de 

ligeſaa lidt Veerd for mig ...... ſom parfumeret 

Poeſi paa pænt Papir bar for Dig!“ 
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„Strengt, men retfærdigt,” — ſagde Praſidenten, 

halvt leende. „Ver nu ikke ivrig, Melanie — Du 

ſkal ogſaa engang fee lidt Elſkov af mig; ſaalenge til 

mine Breve ere forſeglede og expederede (tbi For— 

retninger maae altid gage forud for Fornojelſer), ſkulle 

Dine Vers hvile ber — i min Veſtelomme — lige 

over mit Hjerte, ſeer Du — kan nogen fornuftig 

Dame onſke Meer?“ 

Melanie ſmilede halvt. 

„Hvor fager Du ben iaften?“ ſpurgte han, idet 

han aabenbart umagede ſig for at robe Interesſe for 

hendes Planer; men ban vedblev at ſkrive, medens 

han tilfojede: „Det gule Silkeſkjort er jo formelig 

henrivende, og Du feer uſedvanligt ſmuk ud!“ 

„Cyrilla fok foreſtilles for Kronprindſesſen,“ ſagde 

Melanie og gik ben til et Pilleſpejl, for ombyggeligt 

at bortfjerne de Taarer, der havde ſamlet fig i ben- 

des Ojne. Et Bronzeuhr begyndte at ſlage det faſt— 

fatte Klokkeſlet, Vognen blev meldt, og et Ojeblit 

efter kom Cyrilla. Rupert ſprang hen imod hende; 

men vant il Punktligbed, age hun blot ben til fin 

Soſter og ffyndte fig derpaa ned ad Trappen. Idet 

ban fulgte med Melanie ſpurgte han, hvor han vel 

tunde treffe dem 1 Aftenens Lob. „Vintage i Thea⸗ 

tret og ſiden til Polinskys.“ 
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„Au revoir da,“ raabte Rupert muntert; ,, bvig 

jeg fager Tid, ſees vi ſikkert igjen.“ 

De faa mellemkommende Timer vare imidlertid 

tilſtrekkelige til at fornye al bang Misteænkſombed og 

forøge hans Gjenſtridighed mod et nærmere Bekjendt— 

ſkab med ſin Couſine; ſkjondt Nysgjerrighed derfor 

bevægede ham til, uagtet det var ſilde, at folge hende 

til Polinskys, ſtillede han ſig taus ner ved en Dor 

til det Verelſe, hvori bun fad, og betragtede bende 

i, bvad han anſaage for en ſikker Fraſtand. Han ſaae 

en ſmuk, en meget ſmuk Pige, bvis Üdſeende var ung— 

dommeligt i en Grad, ſom gjorde den rolige Ligegyl— 

dighed i bendes Veſen meekelig, idet hun lænede fig 

tilbage i en ſtor lav carmoiſinrod Stol, medens bun 

var heelt omringet af Mandfolk i forſkjellig Alder og 

ſyntes at være iſtand til at more eller interesſere dem 

alle. Rupert antog fejlagtigt denne Banens Ro for 

Koketteri og mumlede; „Dette er formodenlig et nyt 

Trek af bendes Üddannelſe, og hun har ogſaa ber 

taget Luven fra Melanie, uden at være balvt faa 

ſmuk. Hvor kunde min Tante falde paa, at jeg ſkulde 

blive forelſket i det Barneanſigt!“ 

Rupert var felv endnu for ung til at fætte Prüs 

paa den runde Kind, den fyldige Lebe, Oiet, bvori 

det Hvide neſten er blaat — den tidligſte Ungdoms 

utallige Andigbeder; Melanies bøje, fyldige Skikkelſe 
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og udprægede, regelmæsfige Anfigtstræf bavde mere 

Interesſe for bam, og ban vilde maaffee have nær- 

met fig bende, byis han ikke af de forundrede Anſig— 

ter bog dem, der vare nermeſt omkring bende, bavde 

faaet Mistanke om, at bun talte enten om Magne— 

tisme eller om Spogelſer — to Emner, ſom ban 

fandt færlig Mishag i. After ſage han ben paa Cy- 

villa; men bun havde vendt fif Hoved bort, og efter 

et Ojebliks Raadvildhed gik han langſomt, naſten 

vaerſomt, fin Vei, ſom om han frygtede, at hans Cou— 

fine ſkulde fee ham og gjøre Krav paa hans Opmerk— 

ſomhed. „Thi naturligvüis,“ tænfte ban, „har hun 

baade af ſin Moder og Tante faget alle mulige In— 

ſtrurer om, „bvorledes hun ſkal fange mig og bolde 

mig faſt.“ 

„Du vil da aldrig tage bort ſaa tidligt, Adler— 

kron,“ udbrød Capitain Stauffer, en Officeer af hans 

Regiment; „Du vil naturligvüs blive og - høre Din 

Couſine ſynge; bois hun kan gjøre det halvt faa godt, 

ſom hun kan tale, fan er det nok verrdt, at Du ven— 

ter derefter.“ i 

„Viis Dem idetmindſte,“ ſagde Lieutenant Klemm— 

hain, idet han tog ham ved Armen; „lad Dem ſee 

for Polinskys, om end. blot et Oieblik, thi jeg børte 

Grevinde Falkenſtein ſige, at bendes Soſter ikke maatte 

ſunge, førend De var kommen tilſyne.“— 5 
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»Birfelig! Da,“ ſagde Rupert og fade inderligt 

fortrædelig ud, „da kan Du nu gage hen og ſige 

bende, at jeg netop er kommen paa Tanke om nogle 

ſerdeles vigtige Forretninger, der ubeldigviis ville 

forbindre mig fra at høre min Couſine ſynge i dette 

Ojeblik, men at jeg haaber at ſee dem begge i Ex— 

fort om et Par Uger.“ 

Rupert ſtod nu paa Gaden — hang Vogn 

var kjort, og den folde, balvt optsede Snee trængte 

ind gjennem Saaler og Sider af hans tynde Støv- 

ler. Han ſtandſede og overvejede, om han ſkulde 

vende tilbage eller ej; „Nej, han vilde ikke. Naar 

det kom til Stykket, fan havde Melanie dog Kund— 

ſkab eller i det Ringeſte Mistanke om Sammen— 

fværgelfen imod bam; det røbede betydelig Man— 

gel paa Takt, at hun ſagde, Cyrilla maatte vente, 

til han kom — bans Janter vilde i bende kun 

finde en Vante af en Koblerſke —, og Cyrilla — 

jo ſnarere bendes Forhaabninger knuſtes, desbedre; 

det var hans Pligt at være beſtemt ved denne Lej— 

ligbed.“ 

Og ban ſpankede ned ad Gaden, traſkede gjennem den 

vaade Snee, lige ubekymret om denne og den „ſille, ſagte 

Roſt“, der bviſkede, at ban ikke handlede med den 

Velvillie eller det Henſyn til Andres Folelſer ſom ellers. 
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Ottende Capitel. 

Exfort er een af hine gamle Byer, der ere ſaa 

talrige i Tydſkland. Efter at have indtaget en ud— 

merket Plads i Landets ældre Hiſtorie og være ble— 

ven anſeet, for værdig til at befæjtes i Middelalderen, 

har den bavt alle Omſkiftelſerne i hine Tiders evin— 

delige Krige at beſtaae. Belejret, plyndret, brændt, 

har den beſtandig rejſt fig ſom en Pbonix af fin 

Uffe, ja endog den ſidſte Ildebrand og Byens Ind— 

tagelſe og Herjelſe af Franſkmaendene to Gange i 

en ſildigere Periode havde ikke kunnet berøve den 

Udſeendet af en ſtor, blomſtrende By, ſkjondt Fraſtan— 

den fra Kyſten og Mangelen paa en ſejlbar Flod 

eller udſtrakt Handel vilde bringe mangen Engelſk— 

mand til at omtvivle denne Kjendsgjerning. Ved 

Slutningen af den ſidſte Krig bavde Byen i Ind— 

boggernes Tanker vundet betydeligt i Liv ved den 
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Omftændigbed, at adſkillige hiſtoriſk berømte „Margra— 

fers“ og „Gaugrafers“ Reſidenſer vare blevne forvand— 

lede til Caſerner for en talrig og lyſtig Garniſon, og 

var ligeledes tiltagen overordenligt i Rang, da den var 

bleven Sæde for en Provindsſialregjering med dennes 

reſpectable Repraſentanter for den civile Magt, i As— 

ſesſorernes, forſkjellige Klasſer af Raaders oſb. ofv. ofv. 

Perſoner, og en Praſident! 

Praſidenten, Grev Falkenſtein, reſiderede i Rege— 

ringsbygningen, ſom var den ſtorſte og ſmukkeſte i Byen 

og indtog hele den ene Side af en offenlig Plads, ſom 

kaldtes „Platz“'en. Den nederſte Deel af Bygningen 

toges udelukkende i Beſlag af de underordnede Embeds— 

mænds forſkjellige Contoirer; men anden Etage med fin 

lange Suite af Selſkabsverelſer var beel og bolden an— 

bliſt til Præſidentens Brug, eller rettere til hans Kones, 

ſom der paa beſtemte Aftener modtoge undertiden et 

udvalgt, undertiden et mere blandet Selſkab. 

Melanie, ſom ved fin Stilling og Formue tilhørte 

den overſte Samfundsklasſe, gav fig Mine af at ſpoge 

med og foragte al Udmærfelfe i Omgangslivet; bun 

ſagde, og ſtrebte at troe, at alene Talent og Opdra— 

gelſe kunde bheve Nogen over Medmenneſker; men man 

vidſte ingenſinde, at hun obertraadte nogen af de ſelv— 

ſkrevne Love, der bare et Serkjende for hendes Klasſe. 
— JJ Selſkab talte bun næffen ufravigelig Franſk, eller 
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Halbpfranſk, „tutojerede“ alle Medlemmer af bendes eget 

Coterie og faldte dem familiairt ved deres Døbenavn, 

medens bun var overdrevent og fornemt galant mod de 

mindre Hojtſtagende i bendes lille Verden. Hun ſtrebte 

paa Dameviis efter et literairt Savn, og ſtrax da hun 

kom til Exfort bavde bun bavt den Tanke at ville forene 

Lærdom med fün Tone og aldeles at forandre Smag 

og Saddvaner bos ſtorſte Delen af fine Bekjendtſkaber. 

Der var forløbet flere Aar ſiden „de tre Forſogs“ 

Tid; ſaaledes kaldte hun ſpogende de tre Soiréer, i 

hvilfe hun havde haabet at begynde en ny ra i den 

erfortffe Verden. J det Ojemed havde hun tilkjende— 

givet den Henſigt at ville give Oplesningsſelſkaber og 

bevæget Mend af Lærdom og Talent til at ſkrive og 

forelceſe Afhandlinger over ſaadanne Emner, ſom bun 

holdt for meſt pasſende og for meſt ſkikkede til at vekke 

Nysgjerighed og fremkalde Opmeerkſomhed bos bendes 

forventede Tilhorere. Den forſte Aften vare bendes 

Varelſer faa fulde, at man var ner ved at fvæles ; men 

de Tilſtcdevcrende begyndte aabenbart ſnart at kjede 

fig og røbede ufordulgt, at de foretrak at bviffe med 

hverandre. Nogle latterliggjorde bvad de hapde bort, 

Andre vare ærlige nok til at bekjende, at de ikke bavde 

forſtaaet, hvorom Talen egenlig var; men et endnu 

ſterre Antal erklerede, at det var noget utaalelig kjed— 

ſommeligt Veſen, og bois det ikke bade været for 
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Skams Sfyld, vare de gaaede hjem efter den forſte 

halve Times Forløb. Dette Slags Stam fik ogſaa 

end eel til at indfinde fig ved den anden Soirée, men den 

tredie var bogſtaveligt uden Gjeſter. Melanies For— 

haabninger om at komme til at ſtage i Spidſen for et 

Selſkab for Dannelſe bortdunſtede, og berefterdags 

fulgte hun andre Folks Exempel, idet hun gav to eller 

tre ſtore Baller i Vinterens Lob og modtog dem, der 

hapde almindelig Indbydelſe til hendes Huus, to eller 

tre Gange om Ugen Foraar og Efteraar. 

Ved Enden af den lange Rakke af Selſkabsverel— 

fer var vet udvalgt til ſtadig Afbenyttelſe, fordi det ſtodte 

til Grev Falkenſteins Privatcontoir. Han bavde for— 

beholdt ſig Ret til at lukke de dobbelte Dore mellem 

dem, naar han ikke onſkede at afbrydes i ſine Forret— 

ninger, og aabne dem, naar han enten onſkede Selſkab 

eller havde Lyſt til at forlænge fit Rum til at gage i. 

Dagen efter Cyrillas Komme, medens hun ſad i dette 

Varelſe tilligemed fin Soſter og ventede paa, at Mid— 

dagsmadens Anretning ſkulde blive meldt, horte bun 

Praſidenten tale ufædvanlig ivrigt med Nogen, der var 

traadt ind i ſamme Ojeblik, ſom Mellemdoren var ble— 

ven aabnet. Melanie reiſte fig ſtrax og gik ind til dem, 

og fort efter hørte Cyrilla en ubekjendt dyb Roſt, ſom 

ſpurgte om hendes Fætter Rupert og ønffede at vide, 
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om han ikke agtede at komme fnart til Exfort, for at 

afſlutte Kjobet af „Freiland.“ 

„Jeg veed virkelig ikke, hvad hans Henſigt er,“ 

ſbarede Melanie i en temmelig fornærmet Tone; „hele hans 

Adferd var faa paafaldende, faa uforklarlig, at felv om 

jeg bavde habt Anledning til at ſporge ham derom, troer 

jeg ikke, at jeg havde gjort det.“ 

„Jeg horte Dig tale med ham i en god halb Time,“ 

ſagde Preſidenten; „men,“ tilføjede han ironiſk, „han 

har viſt glemt at ſporge om det nye Verk, ſom nu er 

færdigt i Manuſkript.“ 

„Det var ikke imod mig, at ne var faa — faa uhof— 

lig, fan jeg ſige; det var hans Ligegyldigbed mod Cyrilla, 

ſom ſtodte mig. Han ſage hende i fem Minuter, forend 

hun tog üd den ſidſte Aften, vi vare i Berlin, — lovede 

at ledſage os til Polinskys, men der gjorde han ſig ikke 

engang den Ulejlighed at komme ind i det Verelſe, hvor 

vi vare, og tilſidſt ſendte ban en ung Officeer ind til mig 

med den Beſked, at han hapde Forretninger, der forhin— 

drede ham fra af høre hende ſynge! Jeg troede natur— 

ligviis, at han vilde bave gjort Undſkyldning naſte Morgen, 

førend vi rejſte; men han vifte fig ikke engang.” 

„Vi rejſte meget tidligt,” indvendte Praſidenten. 

„Det er ingen Undſkyldning for Adlerkron,“ ſagde 

den ubekjendte Højt. „Tu veed, at ban hører til de 

Menneſker, ſom hverken forſtage at nyde deres Stilling 
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i Livet eller deres Rigdom; han er, og har altid været 

mere Morgenmand end de fleſte af de ulykkelige Vesner, 

der, ſom jeg, ere fordømte til at tjene deres daglige 

Brod.“ 

„JI bans Sted vilde Du udentvivl have været lige 

faa raſtlos, Edouard“, ſagde Preſidenten. „Jeg er over— 

beviiſt om, at Du under alle Omſtendigheder vilde være 

en fremadſtrebende og virkſom Mand.” 

„Virkſom! ja — maaſkee, men med Adlerkrons 

Formue vilde jeg rigtignok fore et heel andet Liv end han.“ 

„Hvad hans Liv vedkommer,“ ſagde Melanie, „da er 

det, efter hvad man ſiger mig, daddelfrit, og ſkjondt jeg 

nu er lidt vred paa ham for Cyrillas Skyld, maa jeg 

dog ſige, at jeg ſjeldent har truffet et gdelmodigere eller 

ſkikkeligere Menneſke.“ 

„Ja, kun altfor ſkikkelig,“ ſagde den ſamme Roſt. 

„His jeg var i hans Sted, ffulde Officererne af mit 

Regiment ikke fage Lov til at ride paa mine Heſte uden 

Tilladelſe; ikke beller ſfkulde de fage frit Ovarteer paa 

Windhorſt. Det Slags Skikkeligbed anſeer jeg for 

Svaghed.“ 

„Han er ſerdeles yndet,” begyndte Melanie. 

„Han anſees for en ſkikkelig Fyr, og det er maaſkee 

hans hoieſte Argjerrigbed, men det er ikke min.“ 

„Hvad er da Din Aergjerrigbed?“ ſpurgte Melanie. 
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„Ikke noget Mindre end at blive Finantsminiſter om 

en Snees Aar!“ 

„Du har Ret, Edouard,“ udbrød Praeſidenten; „der— 

ſom Omſtendigbederne ere Dine Planer med, faa fjender 

jeg ingen, bvis Talenter vilde gjøre dem mere ſkikkede 

til den Poſt.“ 

„Lad mig imidlertid foreſtille Dig for min Soſter,“ 

ſagde Melanie og gik ind i Dagligſtuen. „Cyrilla, dette 

er Din Neveu, Grev Zorndorff.“ 

Han var en ung og ufædvanligt ſmuk Mand; den 

overordenlige Blegbed i hang Anſigtstræk traadte end— 

mere frem ved hans kulſorte Haar og ſtore morke Pine; 

hans Veſen var roligt, bans Roſt dyb og ſerdeles beha— 

gelig. Skjondt ban var overordenlig net flædt, herſkede 

der dog en aabenbar Ligegyldighed i Bitingene ved hans 

Toilette, hvad der efter de fleſte Folks Mening og Attringer 

have ſin Grund i Bevidſtbeden om, at hans perſonlige 

Fortrin tilſtedede en ſaadan Skjodeslosbed. De, der 

domte ſaaledes, toge fejl. Faa, maaſkee Ingen, forſtode 

i det Hele bang Charakteer; thi Faa eller Ingen ſtude re 

overhoved Charakteren bos dem, med hvem de ikke ere 

nødte til at omgaaeg, og Mange, overmaade Mange, drage 

gjennem denne Verden uden at ſtudere nogenſomhelſt 

Charakteer, idet de blot tage Folk, ſom de forefinde dem, 

og føle et Slags uſikker Forbapſelſe, naar Andre handle 

anderledes, end de i deres Sted vilde have gjort. Disſe 
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ligne Born, ſom gjennemblade en Bog med Kobbere, 

under bvilke Forklaringerne ere ſkreune i et Sprog, de 

ikke fjende. Fremſtillingerne af Scener i det huuslige Liv 

kunne de forſtaae, ſkjondt ogſaa der Meget gaaer dem 

ubemerket forbi; men ſkulde Billedet frembyde noget 

Nyt eller Uſædvanligt, faa betragte de det nogle Ojeblikke 

med en Blanding af Nysgjerrighed og Forundring, og 

ſlaae derpaa Bladet om uden at have nogen Bevidſthed 

om den Fond afidyb Interesſe eller det dybſindige mne, 

de ere gagede gliv af. At ſtudere en Charakteer kan lignes 

bed at tilegne fig en ny Videnſkab eller et nyt Sprog; 

jo mere uddannet Manden er, desmindre føles de forſte 

Vanſkeligbeder, og naar disſe engang ere overvundne, 

da kommer en Verden af bidtil ukjendte Ideer ſtimlende 

ind paa os, eller vi have Adgang til aandelige Skatte, 

der kunne yde os Sysfelfættelfe og Nydelſe i vort øvrige 

Liv. Denne Digresſion ſkal ikke være et Præludium til 

en Disſekering af Grev Jorndorffs Hoved eller Hjerte; 

ligeſom Cyrilla, ville vi fee ham ſaadan, ſom han valgte 

at viſe fig for hende, det vil ſige: fod og ligegyldig. Ved 

Middagsbordet talte han uafbrudt om Politik, gik der— 

paa med Wræfidenten ind i dennes Arbejdsverelſe, og 

da han igjen vifte fig i Dagligſtuen, henvendte ban bele 

fin Converſation halbt bviftende til Melanie. 

Praeſidenten bad Cyrilla om at ſynge, og medens 

han lænede fig tilbage i fin Stol og et 9 Li fuld 
Cyrilla. J. 
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kommen Tilfredshed ſtjal fig over hans Anſigtstræk, 

ophørte Greb Zorndorff at tale, men beldte fig over 

en Bog og ſyntes flet ingen Bevidſtbed at have om 

Toget af det, der foregik omkring ham. Da Klokken 

ſlog Ti, reiſte ban fig op, nikkede God nat til fin On— 

kel, mumlede et Par Ord til ſin Tante og forlod 

Verelſet, idet han bukkede let for Cyrilla. 

„Nu,“ udbrød Melanie og vendte fig med et 

Blik, hvori det Triumpherende var balv dulgt, til fin 

Soſter; „nu, Cyrilla, bvad ſynes Du om ham?“ 

„Du mener Grev Zorndorff? Det veed jeg ne— 

ſten ikte — jeg talte kun faa lidt med ham — ban 

lader til at være Cavaleer.“ 

„Men er Du blind, min fjære Pige? Han er 

rimeligviis den ſmukkeſte Mand, Du i Dit Liv bar 

ſeet!“ 

„Det er meget muligt; jeg betragtede bam ikke 

faa nøje.” 

Praſidenten ſage ivejret og ſmilede. „Edouard 

har denne forſte Gang intet Indtryk gjort,” 

ſagde han; „Cyrilla er for fornuftig til at odſle Be— 

undring paa et Hoved, uden at vide, bvad for et 

Slags Hßjerne der boer deri. Jeg troer, at det er 

Plato ſom ſiger: „Sjelen alene er ſkjon.““ 

„Han har der med meent, at det Skjonnes Vur— 

dering beroer paa Sjælen,” ſagde Melanie; „og jo 
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Pbantaſi er ... deſto dybere er vor Opfattelſe af 

det Skjonne! Jeg maa ſige, Cvrilla, jeg har aldrig 

feet Nogen fan blottet for Skjonhedsſands ſom 

Dig!“ 

„JI dette Tilfælde er det upaatvivplelig en ſerde— 

les beldig Omſteendighed,“ ſagde Grev Falkenſtein. 

„Deri kan jeg ikke være enig med Dig, Bil 

belm; det er et uberegneligt Tab af Filfredsſtillelſe, 

naar Nogen ikke har Sands for, hvad der er ſmukt, 

enten Gjenſtanden nu er Maleri, Billedſtotte, Mand 

eller Kvinde.“ 

„Hum ...“, ſagde Gre Falkenſtein, idet han 

gned fin Hage. „Sandſen for en Kvindes Skjonhed 

er undertiden nødvendig for at fage en Mand til at 

glemme bendes Svagheder.“ 

Melanie gif i tavs Verdighed hen til et Mar— 

morbord, bvorpaa der var benſat tre ſmaa antike 

Solvlyſeſtager, og begyndte at ſysle med at tende 

Lyſene deri. 

„Jeg troer,“ ſagde Cyrilla i Forſparstone, „ja 

jeg er nœſten vis paa, at jeg vilde have lagt mere 

Marke til Grev Zorndorff, hvis ban havde kalt til 

mig eller røbet nogen Sands for Muſik.“ 

„Edouard lider „et uberegneligt Tab af Tilfreds— 
10 
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ſtillelſe idet ban intet Ore har for Muſik,“ ſagde 

Grey Falkenſtein. 

„Han har ikke Noget imod Vocalmuſik,“ udbrød 

Melanie ivrigt, „ſlet ikke Noget, naar han blot kan 

hore Ordene tydeligt.“ 

„Det vil ſige,“ ſagde Greven, „han ſiger ikke 

Nej til en poetiſk Idee, ſelb gjennem Sangens Me— 

dium!“ 

„Jeg finder det meget uoverlagt, Vilhelm, 

at Du ſoger at indgive Cyrilla Fordomme mod 

et Menneſke, bun faa ideligt maa. være ſammen 

med.“ 

„Og jeg finder, Melanie, at det er endnu mere 

uoverlagt, at Du ſoger at indtage hende til Andeſt 

for et Menneſke, ſom er ... er en .. . afgjort 

er det daarligſte Parti i Exfort.“ 

Cyrilla lo. „For at huſvale Eder begge,” ſagde 

hun, „ſaa lad mig forſikkre Eder, at jeg bverken bar 

faaet Fordom eller er bleven indtagen; ikke beller,“ 

tilføjede hun og rodmede lidt, „ikke heller er jeg kom— 

men til Exfort, for at opſoge mig et „Parti.“ 

„Nu“ ſagde Praſidenten, „Alt hvad jeg bar at 

ſige, er, at jeg haaber, Du har gjort ligeſaa lidet 

Indtryk paa min Neveu, ſom han ſynes at have gjort 

pan Dig. Det er en beldig Omſteendighed for ham, 
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at hans Hjerte ikke fan let ſaares gjennem hans Orer 

ſom mit.“ 

„Du behøver ikke at nære nogen Frygt med Hen— 

fyn til Edouard,“ bemeerkede Melanie; „thi ſkjondt 

Cyrillas Ydre viſtnok er tiltræffende for ham, pasſer 

hun dog i andre Henſeender aldeles ikke for ham. 

Jeg har kun ſſeldent feet to Menneſker af faa for— 

ſkjellig Natur.“ 

„Saa meget desbedre,“ ſparede Grev Falkenſtein, 

„men Du feer ſommetider Folk ſynes godt om dem, 

der ere lige det Modſatte af, hvad de feld ere. Kunne 

nu f. Ex. to Menneſker i Verden være mere forſkjel— 

lige end vi?“ 

„Jeg ſmigrer mig med, at det ikke er muligt,” 

ſvarede Melanie, idet bun gik ud af Varelſet. 

Cyrilla ſtandſede et Ojeblik i fin Soſters Dor 

og ſagde: „Jeg gad nok vide, bvorfor Du aldrig bar 

nævnt Grev Jorndorffs Navn for mig. Jeg bapde 

intet Begreb om, at Du havde en Nebeu ber.“ 

„Han har ikke været længe i Exfort,“ ſparede 

Melanie undvigende, „forſt ſiden ban blev „Kammer— 

asſesſor.“ Vore andre Neveuer, Falkenſteinerne, 

taale ingen Sammenligning med ham; men de ſkulle 

alligevel arve Alt, bvad vi eje, medens ſtakkels Edouard 

maa bugge fig igjennem, ſom ban bedſt kan. Det er 
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Dette, der faa ofte gjør ham faa melancholſk — faa mis⸗ 

fornøjet — ſtundum næften menneſkefjendſt.“ 

„Men,“ ſagde Cyrilla, „bvor mange Menneſker 

her i Verden ere ikke i en lignende Stilling, uden at være 

enten melaͤncholſke eller menneſkefjendſke!“ 

„Meget muligt, men ikke ſaadanne Menneſker ſom 

Edouard. Jeg ſeer aldrig ham og Rupert ſammen, uden 

at onſke, at de kunde bytte Plads: Ruperts jævne Til⸗ 

bejeligbeder og letſindige Overgivenbed pasſe fuldkom— 
ent til et Liv af det ſedvanligſte Slags, medens 

Edouards Foradling, der neſten bliver til bidſk Pirre— 

lighed, vil gjøre bam — hvis Held eller Interesſe ikke 

begunſtige bans LErgjerrigbed — til det ulkkeligſte Men— 
neſke!“ 

„God Nat,“ ſagde Cyrilla, idet bun gik; „Du bar 
fuldkomment overbeviſt mig om, at ban flet ikke ſynes at 

pasſe for mig, ikke engang Tom Bekjendt .... og ban 

kommer her nok bver Dag?“ 

„Ja, det gjør han, og J ville faa uundgageligt blive 

forte ſammen, at jeg ſkrev til bam om Dig fra Berlin 

ute ØR jeg vil være oprigtig imod Dig, fjære Cyrilla, 

og ſige Dig, at Dit Ydre er jaa idealt, faa veſenlig poetiſt 

og forædlet, at jeg ſtjelvede for bans Sjalsro; og... .. 4 

„Og,“ afbrød Cyrilla hende, „og anbefalede ham at 

være næften uboflig imod mig? Han bor være Dig 

meget taknemmelig for Din Omſorg for bans Lytte. Maa 
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jeg ſporge, hvorfor Du ikke ogſſaa troede det nødvendig 

at advare mig?” 

„Din Opdragelſe,“ fvarede Melanie, , maatte have 

været meget forſkjellig fra, bvad jeg antog, hvis Du kunde 

ſpilde en alvorlig Tanke paa Nogen i hans Omſtendig— 

beder. Du bar udentvivl faaet udførlig Anviüsning 

i faa Henſeende.“ 

„Kanſkee,“ ſagde Cyrilla; „men der er visſe Ting, 

ſom jeg ikke bar kunnet lære, og dette ſynes at være een 

af dem. Moder og Fernanda havde for Skik alt imel— 

lem at afhandle ſaadanne Gjenſtande for mig og talte 

udentvivl meget klogt og fornuftigt .... . men jeg — vilde 

dog ſynes bedre om at troe, at der er ſaadant Noget 

N Klerlgged til her i Verden.“ 

„Det er der — det er der!“ udbrød Melanie entbu— 

ſiaſtit. „Det er der, og ingen Rigdom eller Stand kan 

trede i dens Sted. O, Cyrilla, bois Du ej vil fore et 

Liv fuldt af uendelig Bekymring, da lad Intet friſte Dig 

til at ægte en Mand, uden at Du føler for ham, og er 

øverbeviift om, at ban ogſaa for Dig føler den Art af 

Kjerligbed, ſom er den eneſte ægte, en Kjerligbed, ſom 

indgives af Sjælsfrændffab! Kjerlighed fortjener ej ſit 

Navn, naar den ikke bviler paa Folelſe og beves ved et 

lonligt dandeligt Baand! God Nat, Du Kjære," til— 

foiede bun, idet bun burtigt traf fig tilbage til ſit Verelſe, 

„jeg borer allerede Vilbelm i fit Paakledningsverelſe. 
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Imorgen ville vi drøfte dette vigtige Spørgsmaal ud- 

forligere.“ 

„Melanie er meget — meget folſom,“ tenkte Cyrilla, 

idet hun gik til fit Verelſe, „men hun er ogſaa meget 

indtagende. Stakkels Vaeſen! Jeg veed nok, at man 

overtalte hende til at gifte fig med Preſidenten, uagtet 

hun ikke brød fig om bam, og jeg begynder nu at faae 

Mistanke om, at der var en Anden, bun ſyntes bedre om. 

Jeg vilde onſke, at jeg kunde fage det Brev at fee, hun 

ſkrev til denne Grev Jorndorff, det maa bave gjort 

ſteerkt Indtryk paa bam, tbi efter den forſte meget ube— 

hagelige Stirring ſage ban ikke een Gang van mig hele 

Aftenen.“ 
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Niende Capitel. 

Dage og Uger forløb — Antallet af Cvrillas 

Venner og Bekjendte forøgedes med den Letbed, der 

er faa almindelig i Ungdommen — faa umulig i fil 

digere Aar. J mange Huſe, bvor hun fandt Om— 

gangsveninder paa fin egen Alder, ſtiftede bun for— 

troligt Bekjendtſkab og var altimellem ikke lidt kjed af 

den Mængde Spørgsmaal, man gjorde bende om ben— 

des Fætter Rupert — „Om ban ikke bavde i Sinde 

at kjobe Freiland? — Havde ban ikke ſagt, at ban 

vilde træde ud af Armeen og bofætte fig i Nerbeden 

af Exfort? — Hvem bun troede, ban rimeligviis vilde 

blive gift med? — Om bun ikke fandt bam rigtig 

elſkverdig? — Om bun nogenſinde bavde bort en 

Amateur ſynge faa godt ſom han, o. ſ. v. o. ſ. v. o. ſ. v.“ 

Og bvor ſimple disſe Spørgsmaal end vare, kunde 

bun dog ikke beſpare et eneſte af dem, uagtet de an— 
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gik een af hendes nermeſte Slægtninger. Ruperts 

Ligegyldighed gjordes berved fan fremtrædende, at bun 

forſt følte fig ſtodt, derpaa neſten vred, ſaaſnart han 

blev nævnt. Nogle af bendes andre Venner vare ikke 

mindre nysgjerrige angagende, bvad Grev Zorndorff, 

ſom de vidſte næften boede i fin Onkels Huus, bapde 

i Sinde og foretog ſig, og det var til ingen Nytte, 

at Cyrilla forſikkrede dem, at hun knapt kjendte bam 

og aldrig talte med ham; de vare vantroe, og vel 

maatte de være fan, thi een af de Aftener, da Grev— 

inde Falkenſtein var „bjemme“, bavde de bemærket, 

at han fulgte bende fra Verelſe til Verelſe, ſtod nær 

ved hende, lyttede til hvad hun ſagde, af og til blan⸗ 

dede fig i Samtalen, og alt dette med den ſkjodes— 

loſe Fortrolighed, ſom Mænd, der have levet i Ver—⸗ 

den, faa godt forſtaage at antage overfor unge Damer; 

men Ingen kunde vide, ej beller kunde Cvrilla for— 

klare fig, at der, naar de næjte Dag traf ſammen 

ved Middagsbordet, bavde fundet en Tilbagegang Sted 

og ban da igjen var fold eller ligegyldig mod bende 

og udelukkende ſysſelſat med fin Onkel og Tante. 

En Eftermiddag, da ban ſad i Dagligſtuen med 

Armene overkors og tilſyneladende i det dybeſte Drom— 

meri, gik Melanie ben til Cyrilla, ſom fad og malede 

med Vandfarver, og bad bende, idet hun pegede paa 

Zorndorff, om at tage ham af. „Det vil ikke falde 
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vanſkeligt,“ tilføjede bun, „da ban ſidder faa ſtille — 

ban har ikke rort ſig af Stedet i de ſidſte ti Mi⸗ 

nutter.“ 

„O, Intet kan være lettere,” ſugde Cyrilla over— 

givent; „han er en reen Marmormand — uden Be— 

vegelſe og ikke til at bevæge. Jeg kan tage bans 

Anſigt af, uden at fee paa bam. — See her — 

ſaaledes.“ i 

Melanie bøjede fig ned over bende og udbrød: 

„Apperligt! Intet kan ligne bedre! Hvilken udmeer⸗ 

ket Gave Du maa have til at treffe!“ 

„Jeg troer,“ ſagde Cyrilla, idet bun antydede Fi— 

gurens Omrids, „jeg troer, at dette mere beroer paa 

en øvet Hukommelſe — Skal jeg colorere Hove— 

det lidt?“ 

„Aa ja, gjor det!“ 

Imidlertid ſad Marmormanden opreiſt, hans blege 

Kinder rodmede let, hans merke Øjne lynede, og et 

Üdtryk af Overraſkelſe og Glæde bredte fig over et— 

bvert af bans Anſigtstrak. 

„Jeg ſynes,“ raadede Melanie, „at Du ſkulde 

fætte lidt mere Couleur paa.” 

„Ikke en Smule,“ ſagde Cyrilla beſtemt. 

„Jeg ſyntes bedre om Dit Üdkaſt,“ vedblev Me— 

lanie; „Contouren var fuldendt.“ 
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„Den er der endnu,” ſparede Cyrilla; „denne 

ringe Tilſctning af Farve kan ikke have forandret den.“ 

„Den baade er der og er der ikke,“ ſagde Me— 

lanie; „Du har nu givet Hovedet et koldt, opblaſt, 

misfornøjet ÜUdtryk.“ 

„Det er et Portrait efter Hukommelſen,“ ſagde 

Cyrilla, idet hun kaſtede ſin Penſel; „og ſaaledes,“ 

tilføjede bun og traf faa ſmaat paa Skuldrene, , vifer 

Grev Jorndorffs Hoved fig for mig — neſten — 

altid.“ 

Melanie gik ind i Verelſet ved Siden af med 

Tegningen i Haanden, for at viſe Praſidenten den. 

Grev Zorndorff rejſte fig, gik hen til Cyrilla og fatte 

fig i en Stol ved Siden af bende. Efter at bave 

iagttaget bende i et Par Minutter, medens bun fatte 

fine Farver paa deres Plads igjen og gjemte fine Pa— 

letter i Kasſen, bemerrkede han med fin ſedvanlige 

fave, vel modulerede Stemme: „Jeg beklager, at mit 

Hoved har gjort et faa ubehageligt Indtryk paa Dem, 

Mademoiſelle d'Adlerkron; vil De tillade mig at be— 

ſtylde Dem for nøgen Uretferdighed i Deres Dom 

om mig?“ 

„Om Deres Hoved — ikke om Dem.“ 

„Mit Hoved! ja, det er mig ſelb — mit Alt 

— Alt, brad jeg bar i Verden! Mit Hoved maa, 

med nogen mechaniſk Biſtand fra mine Henders Side, 
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fortjene mig Brødet, ſkaffe mig Klæder — Tag over 

Hovedet og maaſkee nogle af de Overflodigbedsartikler, 

ſom Civiliſationen nœſten bar gjort til Livsfornodenbeder!“ 

„Vi talte blot om Üdtrykket i Deres Anſigt,“ 

bemerkede Cyrilla. 

„De ſagde, at jeg forekom Dem fold og opblæft," 

vedblev Jorndorff; „jeg er bverken det Ene eller det 

Andet.“ 

„Meget muligt,“ ſagde Cyrilla, idet bun legede 

med fin Penſel, „det er maaſke det Regelmecsſige i Deres 

Anſigtstrak, der giver disſe et Udtryk af Strenghed." 

„Jeg er ikke ſtreng, ikke opbleſt, og kun altfor viſt 

ikke fold.” Havde Cyrilla feet paa ham, faa vilde bun 

idetmindſte have troet den ſidſte Forſikkring; hun gjorde 

det ikke, og han vedblev: „Kold! Saa kold ſom Hekla 

under fin Jisſkorpe! Hvad Anklagen for Misfornsjelſe 

vedkommer, da indrømmer jeg den.“ 

„Melanie falder det Melancholi, og det Ord lyder 

bedre,” ſagde Cyrilla ſmilende. 

„Lad os falde Tingen ved dens rette Navn — 

Misfornejelſe. Jeg er aldeles utilfreds med mig felv, 

min Lod i Livet — fort ſagt: med bele Verden.“ 

„Og jeg finder en ſaadan Misfornsjelſe faa ufor— 

nuftig, at jeg, iſtedetfor at ynfes over Dem, føler Til— 

bojelighed til at lee ad Dem, og kjendte jeg Dem godt 
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nok, faa gjorde jeg det,“ ſagde Cyrilla, idet bun bøjede 

it Hoved tilbage. 

„Tillad mig, Mademoiſelle d'Adlerkron, et Sjeblik 

e De ſagde eller antydede, at jeg . . . .. eller, om 

De vil, mit Ho ved ikke altid var Dem ubebageligt.“ 

„Gjorde jeg? Saa har jeg viſt meent, at De i Sel— 

ſtab ſeer elffværdigere ud end ber for os til daglig 

Brug.“ 

„De kunde neppe gjøre nogen Bemerkning, ſom var 

mere ſkikket til at fætte mig i et ugunſtigt Lys, og den er 

ikke aldeles ugrundet. Med Dem er det netop det Mod— 

ſatte Tilfældet; De er tuſinde Gange mere indtagende, 

tuſinde Gange mere fortryllende, naar vi ere ganſke 

alene, end naar De fees blandt Mængden.” 

„Deres Ord tilſtede en dobbelt Opfattelſe,“ ſagde 

Cyrilla leende; „De kan mene, at jeg er en under— 

boldende Perſon, med bvem det er bebageligt at til— 

bringe et Par Timer daglig, eller ogſaa .. ... 8 

„Bebageligt! O, noget Mere end bebageligt.“ 

„Eller ogſaa kan De mene, at jeg er for ubety— 

delig til at blive lagt Merke til blandt Andre.“ 

De taber Dem, eller, rettere ſagt, benkaſtes, lige— 

ale en exotiſk Blomſt i en Gartners Taffelbouket,“ 

lagde Zorndorff med ſtigende Begeiſtring. „Man kan 

aldrig beundre en Blomſt, ſaaledes ſom den fortjener 

det, førend den fees alene, Saaledes er en Roſen⸗ 
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fnop met al fin uendelige Sfjønbed en Blomſt, der 

kun væffer liden Opmarkſombed, naar den tilligemed 

Jasminer, Jongquiller, Geranier og Sneſe andre udgjor 

en Deel af bine Pyramidebouketter, ſom Gartnerne 

ee dannee jeg ſeer aldrig en ſaadan 

uden at tenke paa en Balſal — jeg er aldrig i en 

Balſal uden at tanke paa en Bouket.“ 

„Et meget net Tauke,“ ſagde Cyrilla og lænede 

fig, balvt opmerkſom, balvt ligegyldig, tilbage i fin 

Stol. 

„Naar man feer en Bouket af Dette Slags,“ ved— 

blev Jorndorff, ,udvælger man fig ſjeldent een Blomſt, 

for ſarligt at beundre den.“ Han taug et Ojeblik 

og tilfojede derpaa: „Lad mig imidlertid tage een 

— en Roſenknop, en Lilie, eller bvilken De vil, og lad 

mig fætte den i et Glas Vand; gib mig Tid til at 

underſsge og beundre den i Ro, og jeg vil ſnart 

finde den udmerket ſmuk — aldeles fuldendt — og 

undres over, at jeg, ſelb blandt de andre, ikke ſtrar 

har udſogt een ſom den.“ 

„De bar Ret,“ ſagde Cyrilla; „alle Planter ere 

ſmukke, naar de underſoges omhyggeligt, — og, ſagde 

hun, idet bun bøjede fig over det Papir, der [aa for 

bende, og naſten ubevidſt begyndte at tegne Roſenknop— 

per og Lilier, „og hele Ideen er virkelig faa poetiſt, 

at De kunde ſette den i Vers.“ 
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„Spotter De mig?“ ſpurgte hans roligt. 

„Nej, jeg fænfte kun paa, hvad Melanie fortalte 

mig forleden Dag.“ 

„Hvad fortalte bun Dem?“ 

„At De havde fÉrevet nogle vilde, fortvivlede 

Digte og udgivet dem under et paataget Mavn.” 

„En Ungdomsdaarſkab, ſom jeg haabede var 

glemt,“ ſagde Zorndorff ſmilende. 

„Hun ſagde ogſaa,“ vedblev Cyrilla ſkalkagtig, 

„at De ſtundum kunde tale poetiſk Proſa.“ 

„Det var ikke min Henſigt i dette Ojeblik,“ 

ſagde Jorndorff og rejſte fig; „men derſom De ikke 

kan eller ikke vil forſtage min Allegori, da lad mig 

ſige Dem uden Omſpob, at hvor tryg jeg end kan 

bolde mig for, naar jeg ſeer Dem omgiven af Andre, 

turde De dog blive farlig for min Sjalsro, hvis jeg 

gav efter for den Tilbojelighed, jeg ideligt føler til 

at ſamtale uforbeholdent med Dem.“ 

Cyrilla betragtede ham et Ojeblik forbavſet. Nogle 

dunkle Foreſtillinger om en iisbedakket Vulkan, 

Bouketter, Balſale og Roſenknopper, droge gjennem 

hendes Sjæl — da kom der en nogenlunde klar 

Tanke om, at Grev Zorndorff, den folde, uigjennem— 

trengelige Marmormand, ikke havde været eller ej var 

faa foleslos, ſom hun havde meent. En Folelſe af 

tilfredsſtillet Forfengelighed afloſtes af et Smiil, ſom 
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røbede utvetydig Glæde; dette forvandledes derpaa til 

en munter Latter, bvori Jorndorff ſtemte i med bende, 

medens ban tillige ſagde: „Jeg vilde onſke, at De al— 

tid bilde lee og jeg Intet bapde at frygte.” 

„Intet at frygte!“ gjentog Melanie, ſom kom ben 

til dem. „Hvad i al Verden tale J om!“ 

„Jeg bar ftræbt at forklare Din Soſter mine 

Grunde til at undgage hendes Selſkab, og vilde 

onſke, at jeg kunde bringe bende til at forſtage, at 

jeg ikke altid er den kjedſommelige, ubebaͤgelige Per— 

fon, jeg bar vævet i de ſidſte fer Uger.” 

„Kjedſommelig og ubehagelig? Cvyrilla bar ſikker— 

lig aldrig tænft . . .“ 

„Undſkyld mig, Melanie. Jeg fandt rigtignok 

idetmindſte Dine Lobtaler over Grev: Jorndorff noget 

overdrevne — at ban ikke var kjed ſommelig, kunde 

jeg jonne af bang Samtale med Andre; men for 

mit Vedkommende maa jeg ſige, at ban er den eneſte 

Mand, jeg nogenſinde bar fundet egenlig uopmerk— 

ſom imod mig og .. . og fnarere ubebagelig end 

det Modſatte.“ 

„Det var Meer, end jeg tilſigtede,“ udbrød 

Zorndorff med ualmindelig Varme; „men en Mid— 

delvej er ikke mulig i flige Tilfælde, og berefter vil 

jeg være — mig ſelb — ſaadan ſom jeg er.“ 

„Edouard, kjcere Edouard,“ udbrød Aeon med 
Cyrilla. J. 
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et forftrættet Blik, „har Du glemt Alt, bvad jeg 

ſagde Dig?“ 

„Nej, jeg huſker det grant, og Mere dertil; men 

det er urimeligt at undvige nuværende Fornejelſe af 

en ubeſtemt Frygt for, at den ſkal forøge frem=. 

tidig Ulykke. Mademoiſelle d'Adlerkron ſkal ingen— 

genfinde tiere bave Grund til at klage over min 

Uopmarkſomhed.“ 

Man blev faldt til Middagsbordet, og berved af— 

brodes Samtalen; men Cyrillas Interesſe vaktes, 

og det fan meget mere, ſom bendes Soſters Anſigt 

fik et uſcedvanlig alvorligt Üdtryk. Zorndorff gik 

bverken den Dag eller nogenſinde berefter med fin 

Onkel ind i dennes Arbejdsverelſe, men ban ſluttede 

fig til Melanie og Cyrilla efter Middagsbordet og 
leſte for dem eller talte med dem hele Aftenen. 
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Tiende Capitel. 

Jorndorffs Forklaring gjorde et dybt og varigt 

Indtryk paa Cyrilla, og hans paafolgende Adfærd 

var ikke ſkikket til at ſpakke dette. Om ban end ikke 

ligefrem ſogte hendes Selſkab, ſyntes ban dog i det 

Mingeſte aldrig at ſkye det, og naar de vare ſammen, 

talte ban naturligt, og tilſyneladende uforbeboldent, 

om enhver Gjenſtand, lod fig ſpotte for fine ſtolte 

Nykker og lyttede alvorligt til bendes Forelæsninger 

over Folgerne af en udſkejende Argjerrigbed. Da 

ban var for ſtolt til at være forfængelig, vare hans 

aldeles ufædvanlige perſonlige Fortrin bam fuldkom— 

ment ligegyldige; men jo mere Cyrilla lagde Merke 

bertil, deſto mere fif bun Oje for dem og tilegnede 

lig efterbaanden en Sands for det „Skjonne“, der 

endog vilde bave tilfredsſtillet bendes Soſter, derſom 

denne bavde fundet for godt at ſporge bende paanv. 
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Dag for Dag ſteg Zorndorff i hendes Tanker — 

hvor kunde det være anderledes? Praeſidenten raad— 

forte fig med bam i vigtige Anliggender; Melanies 

Lobtaler ſtandſede aldrig og forekom ikke længer Cy— 

rilla overdrevne; i Exforts ſelſkabelige Liv var ban, 

ifølge almindelig Overeenskomſt, den, ſom angav To— 

nen, uden at ban nogenſinde bavde gjort fig den 

allerringeſte Ulejligbed, for at opnaae denne Udmær- 

kelſe, og Cyrilla kunde ikke længe forblive fig ube— 

vidſt, at bun, endog imod hans Billie, babde be— 

gondt at ,udfætte hans Sjaelsro fer Fare.“ Hun 

bar — ſom enbver Kvinde i hendes Sted vilde have 

gjort — over med de Blikke, ſom nu og da røbede 

denne Hemmeligbed, og nærede for hans bøjbjertede 

Kampe en vis Grad af Medfolelſe, der neſten grend— 

ſede til Ombed. Det var disſe ſamme Beſtrabelſer 

fra hans Side for at bekaempe og ffjule ſin tilta— 

gende Beundring og Agtelſe, der gave deres Sam— 

kbem dets ejendommelige Interesſe. Hun begyndte 

at forſtage, bvorfor ban var misfornøjet, ja endog at 

nære ubeſtemte Onſker om, at hun hapde været en 

født Arving; men forſt da ban bavde været et Par 

Dage fraværende i Berlin, opdagede bun, bvor ma— 

geleſt flaue alle andre Mandfolk vare — bvor uund— 

værlig ban maatte være for fin Tante og Onkel! 

Maaſkee var hun glad, da han vendte tilbage til 
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Exfort. Hun gav ham fn Haand et Ojeblik; men 

det var paafaldende, at da Melanie modtog ham med 

Varme og forſikkrede, at de naſten bavde fundet det 

umuligt at leve uden ham, ſagde Cyrilla l ikke et Ord, 

men bøjede fig ned over fit Arbejde, og vendte fit 

Anſigt lidt bort, da bun bavde rødmet i en aldeles 

uſgdvanlig Grad. Zorndorff ſtodtes ingenlunde ved 

hendes Tavshed. Tvertimod afloſtes et overraſket 

Ojekaſt hos ham burtig af et tilfreds Smiil og en 

kjendelig Opmuntring, ſom vedvarede noget. 

„Jeg var meget tidt ſammen med Deres Fatter 

Rupert,“ bemerkede han efter et Ophold. 

„Var De?“ ſagde Cyrilla ligegyldigt. 

Jorndorff lo. „Jeg bavde ventet,” vedblev ban, 

„at blive beſtormet med Sporgsmaal om en faa bety— 

delig Perſons Foretagender.“ 

„Betydelig!“ gjentog Cyrilla; „jeg er virkelig ikke 

bleven hans Betydeligbed vaer.“ 

„Nu, er han ikke Deres Families Hoved og 

Haab?“ ſpurgte ban ironiſk. 

„Det giver bam muligvüs Betydning bos min 

Tante i Salzburg; men for mit Vedkommende .. .“ 

„For Dit Vedkommende,“ ſagde Melanie, „kan 

jeg lettelig foreſtille mig, at en Smule almindelig Hof— 

lighed, en meget ringe Grad af Opmerkſombed under 

Dit Opbold i Berlin, vilde have hævet bam langt mere 
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i Dine Tanker, end alle hans Beſiddelſer. Jeg 

baaber, Edouard, at Du aldeles ingen Underretning 

gab bam om Cvrilla.“ 

„Han anmodede ikke om nogen.“ 

„Du mener da ikke, at han ſlet ikke omtalte os?“ 

„Ikke ſtrengt taget; han baabede, at De alle 

vare roſke, eller Noget i den Retning. Du veed 

naturligviis, at ban bar kjobt Freiland og agter at 

udſtyre Gaarden prægtigt.” 

„Jeg er fuldkomment uvidende om Alt, bvad der 

vedrører bam.“ 

„Imorgen er ban ber og kan give Dig alle de 

Oplysninger, Du forlanger.“ 

„Imorgen,“ gjentog Melanie; derpaa vendte bun 

fig til fin Soſter og tilføjede: „Cyrilla, Du vil vir— 

kelig beviſe mig en Tjeneſte ved at gjore Dig Umage 

for ej at være bjemme, naar ban kommer — ved at 

undgage ham i en Dag eller to.“ 

„Han vil viſtnok ikke lægge Merke til, om jeg 

er ber eller ej,“ ſagde Cyrilla, balvt leende. 

„Men ſynes Du ikke, Edouard, at vi bor ſtraffe 

bam paa en eller anden Maade for bang Mangel 

paa Opmerkſombed?“ ſpurgte Melanie. 

„Jo; men, bvis jeg ſkal vttre min Mening, faa 

vilde jeg ſige, at et roligt Ligegyldigbedsſyſtem un— 

der bans Nerrverelſe ber vilde være bedre end at 
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undgage bam paa en Maade, ſom vilde lede til For— 

klaringer.“ 

„Det er lkke let at være ligegyldig imod ham — 

dertil er han altfor godmodig, og fan ved Du, at 

ban ikke kan udbolde den Tanke at bave forneermet 

Nogen og ſikkerlig vil fremkomme med en eller anden 

ſnurrig Forklaring eller Forſpar, eller paa anden Maade 

fage os til at glemme, had ban har forbrudt." 

„Lad os ſtrax ſige bam, bvor lidet vi bryde os 

om bam — bvor forneermede vi ere,“ raadede Cyrilla. 

„Han vil misforſtage Dem,“ ſagde Jorndorff, „og 

føle fig overbeviüiſt om, at De kommer bam imode, 

ja, derſom De ikke ombyggeligt vejer alle Deres Hand— 

linger og Ord, vil han efter al Sandſynligbed troe, 

at De bar alvorlige Henſigter med bans Haand og 

Hjerte.“ 

„Meget fandt,” ſagde Cyrilla; „jeg bufkede ikke 

den Svaghed bos ham.“ 

„Den Naragtigbed!“ ſagde Jorndorff noget baanligt. 

Preſidenten, ſom var kommen ind i Verrelſet, 

medens de talte, bemeerkede: „Derſom Du fjendte 

„Rupert faa godt ſom jeg, faa vilde Du bolde bam den 

Frogt tilgode, ban nærer for, at Folk have deres 

Garn ude efter bam: han bar erfaret betydeligt i den 

Henſeende. Edouard kunde ſikkert havde givet Dig 

Oplysninger nok berom, bvis han ikke paa den Ti 
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havde bavt altfor travlt med fine egne Affairer — 

hvad, Edouard?“ 

Zorndorff bed fig i Læben og mumlede Noget 

om, af Studenters Kjerlighedsbiſtorier ſjelden havde 

Stort at betyde. 

„Det bør Du ikke ſige, Edouard; vi mage baabe, 

at der gives Undtagelſer, og at. .... ” 

„Undſkyld, at jeg afbryder Dig,“ ſagde Zorndorff 

og rejſte ſig ſkyndſomt; „men Du bar berbved bragt 

mig vaa Tanke om, at jeg bar en lang Beſked til 

Dig fra den gamle Sommerfeld angagende det ſidſte 

Laan, ban deeltog i.“ 

„En meget naturlig Overgang,“ pttrede Grey 

Falkenſtein; „men fig mig forſt, bvorledes den gamle 

Mand bar fundet lig i fin Sons Dod.“ 

„Han er fattet, men feer daarlig ud og tilbringer 

bele Timer uden at tale. Hans Datter er meget 

urolig for ham.“ 

„Det gjør mig ondt for dem; bendes Bro— 

ders Dod maa babe været et ſterkt Stød for 

bende i bendes ſpage Helbredstilſtand.“ 

„Vi — jeg mener bun — bar ventet det i neſten 

to Aar,“ ſagde Zorndorff; „det var vel i Grunden 

en reen Lettelſe.“ 

„Men bun ſyntes mig at have markbeerdigt bef- 

tige Folelſer . ...“ 
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„Ja, ſkrakkeligt heftige Folelſer,“ ſagde Forndorff 

og traf paa Skuldrene. 

„Hun vil nu faae en overvattes ſtor Formue," 

bemerkede Praſidenten. 

„Det er ſandt,“ ſagde Zorndorff; „men bun kan 

ikke kjobe Helbred for den.“ 

„Jeg buffer, at jeg har hort Noget om disſe Sommer— 

feldts,“ ſagde Melanie; „Bankierer ere de nok, og 

mageloſt rige; men jeg har aldrig truffet dem nogen— 

ſteds, vel?“ 

„Maaſkee ikke; men deres Rigdom gjor dem 

merkelige nok, og den er nu i fin Heelbed ſamlet 

paa een Dame.“ 

„Jeg beklager bende,“ ſagde Melanie; „enbver 

Kvinde, bvis Formue ev flov nok til at friſte Lokke— 

riddere, er beflagelfesværdig; bedre er det at være 

uformuende og have den Bevidſthed, at man er bleven 

valgt udelukkende for fin egen Skyld:“ 

„Og bvad baader det at blive valgt, naar vi ikke 

felv kunne vælge?” ſpurgte Cyrilla ſtille. „Jeg vilde 

ikke betænfe mig paa at tage Formue og Udſigt til 

Lylke, om det tilbodes mig. Uformuende Damers 

Slagtninger,“ tilføjede bun leende, „ere i Reglen faa 

ufornuftige at troe, at de ville finde fig tilfredsſtillede 

ved at have Huus og Hjem og tage med Tak, bvad 

de maatte finde deri.“ 
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,Slægtninger af Mend i famme Stilling,” ſagde 

Zorndorff, „bave ikke ſſeldent den ſamme Idee.“ 

„At en Mand gifter fig af egennyttige Beveg— 

grunde, er utilgiveligt,” begyndte Corilla. 

„Ikke mere, end at en Kvinde gjør det,“ udbrød 

Jorndorff og gik ben gjennem Varelſet til det Sted, 

bvor bun ſad; „og tilmed vover han ſin Lykke mindre 

end en Kvinde i ſamme Tilfelde.“ 

„Han fortjener at gage aldeles glip af den,“ 

ſvarede Cyrilla; „tbi en Mand kan ved Flid og 

Driftigbed forſorge fig felv og ſikkre fig Uafbeengigbed; 

men bvad kunne vi?“ 

„Jeg frygter, at der kun er liden Tvivl om, 

bvad Mademoſſelle d'Adlerkron vil gjore,“ mumlede 

Jorndorff, idet ban vendte fig til fin Onkel med et 

Smill. 

„Lad os haabe,“ ſagde Preſidenten, „at for bendes 

Vedkommende Klogſkab og Tilbojeligbed pege ben til 

den ſamme Perſon.“ — 

Næfte Dag kom Rupert. J det Samme ban kraadte 

ind ad den ene Dor, forfvandt Cyrilla, paa Melanies 

Anmodning, gjennem den anden. Hans Beſog var 

fort og ſkyndſomt; ban lovede at komme neſte Dag 

og — ſpurgte ikke efter Cyrilla. Melanies Indigna— 

tion var greendſelos, Cyrilla rodmede, Zorndorff lo, 

Praſidenten ſpurgte bvad der var ivejen, men Ingen 
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bavde Lyſt til at give Forklaring. „Det var ikke 

hans Opmerrkſombed verdt — noget reent Pfankeri.“ 

Grev Falkenſtein var ingen Ander af Pfankeri og 

ſpurgte ikke tiere. Saa ſtor var den Reſpect, bele 

bang Huus nærede for bam, at Ingen nogenſinde tog 

fig den Frihed at gjøre ham bekjendt med nogen af 

de ſmaa buuslige Begivenbeder og Lojer, ſom dog i 

Grunden udgjore Privatlivets Sum. Dog var ban 

ikke nogen gnaven Mand eller Tyran, men faa ubøje= 

ligt Herre, at man nærmede ſig bam med Akrefrogt, 

talte til bam med Forbebold og — undgik bam ſaa 

meget ſom muligt. 

Dagen efter gik Cyrilla med Forſct og gjerne 

ud, og Melanie modtog ſin Fetter Rupert med en 

forbebolden Verdighed, ſom imidlertid forblev aldeles 

ubemeerket af bam. Det var oprorende, faa lidt ſom 

ban vidſte af den Unaade, bvori ban ſtod: ban gik. 

omkring i Varelſet, kiggede i Bøgerne og bladede i 

Muſiken, indtil ban omſider fatte fig ved Cyrillas 

TDegnebord og, fordybet i bendes Arbejder, blev ſiddende 

aldeles ſtille 1 nogen Tid. 

„Hvor bun tegner ſmukt!“ bemerkede han fort. 

„Mener Du Cvrilla?“ ſpurgte Melanie. 

„Ja netop — bvor er bun?“ 

„Gaget ud.“ 

„Naar mon bun kommer bjem “ 



„Det veed jeg ikke.“ 
„Ikke? det er underligt. Sagde Du bende ikke, 

at jeg agtede at komme ber idag?“ 

„Jo naturligviis; men — bun bavde Forret— 

nigen 

„Virkelig! dog efter al Rimeligbed ikke af ſynderlig 

Vigtighed!“ 

„Aa — nej — de ere netop af ſamme Art ſom 

Dine den Aften, da Du ikke bavde Tid til at tale 

med bende i Berlin.“ 

„Aba, bun er ſtodt paa mig!“ 

„Ikke faa meget, ſom jeg i bendes Sted vilde 

bave været, men fuldkommen nok til, at bun ikke juſt 

længes efter at komme ſammen med Dig.“ 

„Aa, jeg bverken favner eller onſker Noget af det 

Slags,” ſagde Rupert; „det er lige det Modſatte; 

men jeg troer dog, Melanie, at jeg gjorde bedſt i at 

ſpiſe til Middag bos Eder idag og tilvejebringe en 

Forſoning med bende, — ellers er bun iſland til at 

begre fig ved at tage til Freiland.“ 

„Hun bar allerede været der; vi gjorde en Tour 

Flere i Folge, for at viſe bende det.“ 

„Jeg mener ikke Toure,“ ſagde Rupert; „jeg 
K venter, at J alle komme ud og opholde Eder bos 

mig, — Praſidenten kan kjore til Exfort bver Morgen 

og komme bjem til Middag.“ 
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„Men,“ ſagde Melanie med et Smiil, „Meble— 

mentet er e — af et altfor — idvlliſk Slags, til 

at Du kan modtage Gjeſter. Der er rigtignok Have— 

ſtole og Fyrreborde over en lav Sko, men . .... 7 

Rupert lo. „Var Tu kun rolig, min kjere 

Melanie; jeg veed nok, at bvor ſtor en Ander Du 

end er af at læfe og ſkrive Idyller, faa er der dog 

Intet, Du frygter mere i Virkeligbeden, og Du fulde 

være det ſidſte Menneſke i Verden, jeg vilde byde til 

Haveſtole og Fyrreborde! Mit Moblement har længe 

været I Orden, og omtrent et Duſin Varelſer ere 

allerede i ſerdeles beboelig Stand — det var for 

Din Skyld, jeg ingen Ro bavde paa mig igaar. Du 

ſagde eengang, at Du holdt meget af Møbler med 

roſafarvet Betrek, fordi det tog fig godt ud til Folk 

med morkt Haar, eller Sligt, og ſaa ..... 2 

„Hvor er det muligt, at Du kan buſke, hvad jeg 

efter al Sandſynlighed bar ſagt for hele Aar ſiden?“ 

ſpurgte Melauie, noget overraſket; „det maa omtrent have 

været, dengang mit, Boudoir nylig var blevet mobleret!“ 

„Akkurat, men jeg bavde maaſkee glemt Din 

Bemeerkning, bois jeg ikke ſiden bavde feet Dig i 

Boudoiret og fundet, at Du i roſafarvet Belysning 

var aldeles uimodſtagelig. Der fad Du, ſom ſed— 

banligt, og componerede Vers; men med det Samme 

at Du ſcanderede Linierne, ordnede Du en Juveelaſke, 
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bvilfet gav Dit Udfeende en faa benrivende Blanding 

af Occident og Orient, at jeg over dette i Forbin— 

delſe med Dit ſorte Haar, ſom jeg altid bar neret 

et Slags Lidendeſkab for, pludſeligt og uden Betenk— 

ning blev raſende forelſket i Dig.“ 

„Snak, Rupert!“ 

„Kjendsgjerning, forſikkrer jeg Dig. Hvis min 

ſtakkels Onkel levede, kunde han være Vidne, thi for 

ham bekjendte jeg min Forelſkelſe!“ 

„Nu,“ ſagde Melanie leende, „og bvad ſagde ban?“ 

„Han ſagde, at det var det Bedſte, der kunde 

være bændt mig, — at en ſolende Tilbojelighed for 

en Dame af Talent og Tone, ſom Tig, vilde være 

mig ſcerdeles heldbringende og danne mit Væfen, mere 

end noget "Andet i Verden; Du feer ſaaledes, at Du 

ubevidſt bar hjulpet til at opdrage mig.“ 

„His det er Tilfældet,” ſagde Melanie, „ſaa maa 

jeg ſige, at Du bar viift Din Taknemmeligbed for 

denne Tjeneſte paa en meget ufædvanlig Maade. 

Ingſen, ikke engang Vilhelm, har nogenſinde fag 

aabenlyſt gjort mig latterlig ſom Du!“ 

„Det er det Morſomſte ved det Hele,“ ſagde 

Rupert, „naar jeg allerbedſt var ifærd med at lee ad 

Dig, da beundrede jeg Dig og vilde ikke for nogen 

Priis have bat Fig anderledes, end Du var!“ 
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„Tillad mig at omtvinle Din Beundrings Til— 

værelfe, Rupert.“ 

„Nez, det kan jeg paa ingen Maade, — naar Du 

troer faa mange andre urimelige Ting, faa maa Du 

troe det med. Jeg forſikkrer Dig, at lige ſom J 

forlode Berlin og kom til at boe her, havde jeg begyndt 

at anſee det for meget muligt, at der imellem os (til 

Trods for vor forſkjellige Charakteer) beſtod en lonlig 

fjælelig Sympatbi ..... i 

„Aandelig, ikke fjælelig,” afbrød Melanie bam alvorligt. 

„Du plejede at ſige ſſelelig.“ 5 

„Det troer jeg ikke: men under alle Omſteendigbeder 

bar Edouard overbeviift mig om Ulemperne ved en 

mindre nøjagtig Brug af Üdtrykkene Legeme, Sjæl 

og Mand: Legeme er bvad vi bave tilfælledg med 

Planterne og de laveſte Fyretlasfer, — Sjælen er 

bverfen Meer eller Mindre end Legemets uſynlige 

Veſen eller Liv; ved at tale ſaaledes give vi os 

blot den bojeſte Rang blandt Dyrene.” 

Nupert ſaae opmerkſom ud, og bun vedblev: „Skjondt 

der nu er mange Dyr i Verden, ſom baade i Skik— 

kelſe og Organisme have ſtor Ligbed med Menneſtet, 

er der dog i Virkeligbeden en uoverſkridelig Kloft 

imellem dem. Det er Forſtanden eller Aanden, ſom 

giver os en aldeles færlig Plads i al Skabningen.“ 

„Obo!“ udbrød Rupert; „dette klinger bedre end 
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de Spogelſer og Nisſer, Du talte faa meget om 

forrige Aar, da Du bavde leſt Juſtinus Kerners 

Somnambuliſt i Prevorſt. Zorndorff blo ventelig 

kjed af at lade, ſom om ban troede paa ſaadan en 

Mængde vidunderlige Indbildninger, og bar ſogt at 

vende Dine Tanker anderſteds ben.“ 5 

„Du fager reent fejl, Rupert; Alt, hvad jeg 

imidlertid onſker at gjøre Dig klart, er at, for at 

forebygge alle Ideeforvexlinger, faa burde man, naar 

man taler, iſtedetfor Ordet Legeme, bruge Ordet 

Sjæl, ſom udtrykker dets Liv og Veſen, og for bvad 

der i Almindeligbed kaldes den udødelige Sjæl — Ordet 

Mand.” 

,Sjæl og Mand,” gjentog Rupert, „og ikke en 

Smule Legeme! Men, tager jeg ikke fejl, ſaa ſiger 

Kerners Somnambuliſt ogſag, at i Døden vil Manden 

blive ſkilt fra Sjælen ligeſaa vel ſom fra Hjernen 

og Hjertet.“ 

„Det vil den,“ udbrød Melanie ivrigt; „og venner 

Du Dig forſt til den nøjagtige Brug af Udtrykkene 

Sjæl og Aand, da opborer al Forvirring, al unødvendig 

Forundring over Foreningen af ſaa forſkjellige Ting ſom 

Mand og Legeme: vi bebøve blot at tage Sjælen ſom 

Bindeled, bvis Du ingen Indvendinger har . . . . .“ 

„Slet ingen,“ ſagde Rupert, idet han lukkede Cyril— 

las Mappe og kom hen imod hende. 
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„Du feer altſaa, Rupert, at der imellem Mand 

og Sjel er Ligbed nok, til at de kunne ſmelte ſam— 

men; thi medens Aanden er immateriel, aldeles for— 

ſkjellig fra Stoffet, faa er Sjælen, ſom levendegjo— 

rende eller ledende Princip i Legemet, ikke uden en 

Art Bevidſthed om at være, omendſkjondt den i fin 

Täenkning og Foreſtilling ikke kan nage til at tage 

lig ſelb ſom Object eller danne fig Ideen af en 

Idee.“ 

„Alt dette ville vi tale om en anden Dag, 

naar vi have bedre Tid,“ ſagde Rupert, idet ban 

rejſte fig, „og jeg baaber nu at kunne onſke Dig al 

Lykke med, at Du bar dannet Dig „Ideen af en 

Idee,“ ſom jeg ſtoler paa vil jage alle de Syner 

Pokker i Vold, der vare faa ødelæggende for Din 

Sjelefred, naar det heendtes, at Du var alene i et 

Varelſe eller i Merke.“ 

„Nei, ikke aldeles,“ ſparede Melanie noget for— 

legen; „tbi Du feer, at de to Syſtemer tilſtede . . .“ 

„En Sammenſmeltning?“ udbrød Rupert. „Det 

vilde tage lang TD at beviſe, min fjære Me— 

lantie, og maa derfor opſcttes til en anden Dag. 

Jeg maa afſted nu, derſom jeg ſkal kunne gjore 

Eder den Fornøjelfe at være her til Middag.” 

„See at være her i rette Tid, Rupert, — Du 

veed, at Vilhelm ikke kan udſtage at ſkulle vente.“ 
Cyrillg. I. 12 
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„Saa vent ikke et Minut efter mig. Det er 

fandt, Melanie,“ tilføjede ban, idet han ſtandſede i 

Doren, „jeg vilde onſke, at Du vilde førge for, at 

Zorndorff ikke talte om Religion eller Pbiloſophi i 

Cyrillas Paahor. Hun er meget ung, veed Du, 

og ban kunde fylde bendes Sjæl med Tvivl og 

Aengſtelſe.“ 

„Og jeg, Rupert, troer, at Du har en aldeles 

fejlagtig Idee om Cyrilla. Ung er bun vel, men 

bun bar leſt, hort og feer noget Meer, end Du for— 

møder, og kan hævde fine Anſkuelſer faa godt, ſom 

det kan ventes af .. . en Kvinde.” 

„Aa, jeg bar faamænd de allerbojeſte Tanker om 

hendes Forſtand og Uddannelſe; men alligevel maa 

Du indrømme, at pbilofopbifte Speculationer ere 

unyttige, om ikke farlige, for de fleſte Menneſker. 

Jeg beklager dem, der gjøre Pbiloſopbien til deres 

Studium. Hvad Reſultat bave alle vore Syſtemer 

givet? En Samling af fnurrige Hyppotbeſer, for 

bois Fabrikation vi Tydſkere flade i ligeſaa ſtort Ry 

ſom Engelſkmendene for deres Staalarbejder og 

Genueſerne for deres Uhre.“ 

„Men,“ ſagde Melanie, „der foredrages ved 

vore Univerſiteter under Navn af PbiloſopJhi mange 

Gjenſtande, ſom baade ere tiltrækkende og belærende, 

uden paa nogen Maade at være farlige.” 
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„Det var ikke det, jeg mente, veed Du meget 

godt, — jeg ſigtede til Zorndorffs Skepticisme.“ 

„Aa, jeg kan forſikkre Dig, at ban bar forbedret 

fig betydeligt i faa Henſeende. Han bar bavt megen 

Gavn af Cyrilla.“ j 

„Nej, virkelig!“ 

„Han gaaer nu aldeles regelmasſigt i Kirke, 

ſkjenker Predikenen den ſtorſte Opmerkſomhed og ta— 

ler dervaa med os om den. J Søndags optegnede 

ban Momenter og gjentog bele Pradikenen om Af— 

tenen neſten OM for Ord.” 

„Ja, for Narreſtreger!“ udraabte Rupert og 

rynkede fine Ojenbryn lidt. 

„Ingenlunde, for ramme Alvor — ban er 

merkeligt veltalende; Du maa børe bam en Dag.“ 

„Nej, Tak,“ ſagde Rupert, idet han ſkred ben 

imod Doren; „jeg foretrakker at bore et mindre vel— 

talende Foredrag af En, ſom bar Myndigbed til at 

prædife, — af en Mand ſom Englmann, bvis Liv 

er en levende Forkyndelſe af de Leerdomme, ban be— 

kjender.“ 
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Ellevte Capitel. 

Melanies Bemerkning, at Nupert ikke kunde ud— 

bolde den Tanke at have fornærmet Nogen, var fuld— 

komment grundet. Uagtet han havde i Sinde at 

viſe fin Ligegyldighed og, om fornødent, fin faſte Be— 

ſlutning om ej at ægte fin Couſine, — aldrig fan 

ſnart bavde ban hort, at bun var fortrydelig over 

hans Mangel paa Opmerkſombed, førend ban tog 

fig det ner og onſkede at gjøre den god igjen. Da 

han var omtrent paa Halvbvejen til Freiland, blev 

Samvittighedens Roſt faa ſterk og bebrejdende, at 

ban vendte med Heſten, red burtigt tilbage til Ex— 

fort, kledte fig paa til Middagsbordet og ſtyrtede 

til Regeringsbygningen, en ſtiv Klokketime forend ban 

ventedes. Cyrilla og Jorndorff vare i Dagligſtuen, 

Doren til Praeſidentens Arbejdsverelſe ſtod aaben, 

og man kunde børe hans tunge Trin, idet ban gif 
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frem og tilbage og dicterede fin Secretair med dæm- 

pet Roſt. Cyrilla læjte, Jorndorff ſkrev, da Ru— 

pert blev meldt, og de ſage begge op, da han traadte 

ind. 

Idet han nikkede fortroligt til Jorndorff, gik ban 

burtigt ben til Cyrilla, bukkede fig ned og kysſede 

hendes Kind; men det ſkete med en Skjodeslosbed, 

der kun blev altfor aabenbar ved den Omſtandighed, 

at ban i det Samme trak ſine Handſker af og lod ſine 

Ojne vandre rundt i Varelſet, for at ſoge Mela— 

nie. Nu var Cyrilla, ligeſom alle unge og ſmukke 

Damer, ikke tilſinds at finde fig villigt i blotte 

Pligtkys; bun vilde hellere have givet reent Afkald 

paa dem og ſogte, ved at ryſte med Hovedet paa en 

meget betegnende Maade, at tilkjendegive fin Utaal— 

modigbed under Kviden; bun bøjede fig endog ned 

over fin Bog og fod ſom bun leſte, da ban, med en 

roesberdig Beſtraebelſe for at fee bejtidelig og bod— 

færdig ud, ſagde: „Jeg horer, at Du er vred paa 

mig, Cyrilla, og jeg tilſtager, ikke aldeles uden Grund; 

imidlertid haaber jeg, at Du vil tilgive min — 

Uopmerkſombed — Stkjodeslosbed — Tankeloshed 

— eller bvadſomhelſt for et Nabn Du nu vil give 

min Fornarmelſe, naar jeg ... men det Beddſte, 

jeg kunde gjore, var maaſkee at ſige Dig den ſande 

Grund dertil!“ 



182 

„Derſom der ſkulde være nogen Grund,“ fvarede 

Cyrilla, roligt legende med Bladene i ſin Bog, 

„derſom der ſkulde være nogen Grund, er intet af 

de Ord, Du bar brugt, det rette Nan for, bvad 

Du bar gjort — eller ſnarere ikke gjort!” 

„Melanie ſelv kunde i Sandhed ikke have givet 

mig noget bedre Svar,” udbrød Rupert leende: „jeg 

ventede ikke, at Du ſaaledes vilde veje mine Ord.“ 

„Nej, naturligviis,“ ſagde Cyrilla; „jeg bar bort 

af Melanie, at Du betragter mig ſom et reent 

Barn.“ 

„Da jeg ſaae Dig ſidſt, fjære Cyrilla, var Du 

Barn; de forløbne Aar ere bengagede burtigt, og 

Du bar naſten flet ikke forandret Dig — jeg mener 

i Anſigtstrek. Endog disſe lange, lyſe Lokker ere 

akkurat ſom de for have været. O, bvorfor,“ ſagde 

han, idet ban berørte dem let; „bvorfor ere de ikke 

forte eller dog morkebrune?“ 

„Fordi jeg er en Adlerkron-Windborſt,“ fvarede 

Cyrilla leende, „og idet de minde Dig om vort nere 

Slægtffab, ſige de Dig ligeſaa tydeligt, ſom Ord 

kunde gjøre, at deres Farve paa ingenſomhelſt Maade 

kan interesſere eller vedrøre Dig.“ 

„Gjore de det? Det ſkulde undre mig, om Din 

Moder vilde tillade . . . Dine Lokker at tale ſaaledes 

til mig — Tante vilde det ſaamend ikke.“ 
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„Hvad Moder vilde tillade, veed jeg ikke; og 

Tante — det bryder jeg mig ikke om.“ 

„Har bun da ſagt Noget til Dig derom?“ 

„Hvorom?“ ſpurgte Cyrilla og fane forſtende 

ivejret. 

„Om mig.“ 

„Ikke et Ord — ikke en Stavelſe — men jeg 

bar hort af Andre, at Du har den latterlige Svag— 

bed at indbilde Dig, at enbhver Dame, der viſer Dig 

almindelig Hofligbed, nodvendigvüs maa onſke at blive 

gift med Dig!“ 

„Hvem kan dog have bagvaſket mig faaledes!“ ud— 

raabte Rupert, medens en halvt fortrydelig, balvt ſkam— 

fuld Rodme udbredte fig over hans Anſigt. „Hyil— 

ken fvag, forfængelig Har maa Du ikke anſee mig for!“ 

„Ikke jaa ganſke,“ ſagde Cyrilla; „thi den, der 

underrettede mig, gav meer end Vink om, at det var 

Dine Beſiddelſer, ikke Din Perſon, Du havde Mis— 

tanke om var et Maal for hele det ſpeculative 

Kbindekjon.“ 

Rupert forblev tabs i meer end et Minut. 

„Det lader til,“ tilføjede bun, „at Du ikke lige— 

frem kan afviſe Beſtyldningen.“ 

„Det var ikke det, jeg teenkte paa,“ ſparede Ru— 

pert; „jeg — jeg vilde enſke, at vi vare alene — 
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jeg kunde bave Lyſt til at være aldeles oprigtig imod 

Dig.” 

„Han har altfor fravlt med at ſkrive til at kunne 

bore os,“ ſagde Cyrilla, idet bun kaſtede et Blik paa 

Jorndorff; „men vi kunne fætte os ben i Sophaen 

ved Vinduet, om Du vil.“ 

Da ei Soypbaen fatte de fig ben, og Rupert bvi— 

ſkede uden Betenkning eller Forbebold bele Hiſtorien 

om fin Tantes Planer. Cvrilla tillagde ikke bans 

Meddelelſe den Vigtighed, ſom han havde ventet, og 

lod til at anſee hele Sagen for meget morſom; men 

det muntre Svar og den overgivne Latter, der tjente 

til faa fuldſteendigt at berolige ham, forſtyrrede lige— 

faa ſtcerkt Grev Jorndorffs Sindsro. Hun bavde 

troet ham altfor ſysſelſat med fit Arbejde, til at kunne 

bore; men han bade bort Rupert med al et nært 

Slagtſkabs Fortroligbed falde fin Couſine „kjeere Cy- 

rilla“, og bruge Pronomenet „Du“, „das Dutzen“, 

ſom det i Tydſkland kaldes, bvilket i og for fig ſtrax 

bortrydder alle Hindringer for fuldkommen Fortro— 

lighed: ban ſaae Cyvrilla fætte ſig med ham ben i en 

Sopba langt borte og hviffe og lee! Og der ſadde 

de nu, ſom om de bavde tilbragt bele deres Liv ſam— 

men, og talte om Steder og Perſoner, ſom ban In— 

tet kjendte til! j 

Han opbørte at ſkrive, ſtottede fit Hoved i fin 
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Haand og bengav fig til et langt Drømmert af mere 

alvorlig end bebagelig Natur, bvis Udfald ſyntes at 

være den Beſlutning ikke at fee paa eller forſtyrre 

Soſkendebernenes Samtale, thi ban tog fine Papirer 

og gik med dem ind i Praſidentens Arbejdsvarelſe. 

„Ah — jeg er Zorndorff meget forbunden for, 

at han gaaer fin Vej,” bemerkede Rupert. 

„Jeg er bange for, at vi bave forſtyrret bam,“ 

ſagde Cyrilla, „og ban ſkrev noget Vigtigt for fin 

Onkel.“ 

„Hvad bar bevæget bam til at bringe Skriveri af 

det Slags ind i dette Verelſe?“ 

„Han ſiger, at han ſynes godt om Temperaturen 

og Blomſterduften ber,“ ſvarede Cyrilla. 

„Det forkjcelede Menneſke!“ udbrød Rupert; „ufor— 

andret og uforanderlig ſom han er! men e .. ... 

bvad var det, vi talte om? Min Onkel Carl? eller 

N dengang vi vare i Aix .... . eller, nej ..... 

Tante i Salzburg, troer jeg .. . .. En gyſelig Dame, 

ikke ſandt?“ 

„Sardeles uelſtveerdig, færdeles ubehagelig,” ſagde 

Cyrilla. 

„Og ſaa hendes Gjerrighed! bvad man lider af 

Kulde i bendes Huus, det er ikke til at udbolde!“ 

„Gud ſtkee Lov, jeg aldrig bar været nødt til at 

opbolde mig bos bende,“ ſparede Cyrilla. 
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„Ja, men jeg bar været det,” fagde Rupert, „og 

det laenger, end jeg onſkede. Saaſnart jeg imidlertid 

forlod Univerſitetet, vilde jeg rejſe udenlands, og da 

min Onkel negtede fit Samtpkke bertil, gik jeg ind i 

Armeen — mere for at komme bort fra bende end 

af nogen anden Grund. Saalenge min Onkel levede, 

vedblev hans Huus naturligvis at være mit Hoved— 

gvarfeer; men da bun blev Enke, brod jeg fuldſten— 

digt op. Hvis bun, ſom vi ventede, var bleven gift 

med General Zorndorff, faa kunde jeg, ſtjondt dette 

Giftermaal vilde have gjort mig arvelos, bave været 

friſtet til at opholde mig bog dem, dog mere for 

Lojers Skyld, end fordi jeg juſt paa den TD var 

bans Adjutant.“ 

„General Zorndorff!“ gjentog Cyrilla, „maaſkee 

en Slægtning af... i 

„Blot bans Fader, men faa forſkjellig en Mand 

fra ham, ſom man kan tænfe fig. De babpde ſtaget i 

Forhold til binanden i nogle af de Revolutionsaar, 

ſom nu tilbere Hiſtorien; men da de begge vare af 

bedt Temperament, bleve de uenige og tilbageſendte 

hinanden alle deres Breve og Haarlokker. Krigen 

adſtilte dem, og Tante giftede ſig med Onkel 

Gottfried.“ 

„Hvilket Liv ban maa bave fort med bende!“ be— 

merkede Cyrilla. 
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„Ikke faa ſlemt, ſom Du antager. Han horte 

til det rolige Slags Menneſker, der felv gjøre, bvad 

de lyſte, og lade Andre gjøre det Samme; de kom 

aldrig i Conflict. Han var ſysſelſat med ſine vidt— 

loftige Speculationer, anvendte fin Fritid paa at ordne 

mine Sager — Du veed, at han var min Formyn— 

der —, og bans Kone morede ſig med ſin „„Huus— 

ben. % 

„Sin Huusven!“ gjentkog Cyrilla, „boem var da 

det?“ 

„Der var mangfoldige. Jeg buffer idetmindſte en 

balb Snees.“ 

„Jeg troede ikke, bun havde faa mange Venner i 

Verden,“ ſagde Cyrilla. 

„Aa, i Grunden var Venfſkabet beller ikke faa bedt 

— det var blot Folk . . . unge Menneſker . . . ſom, da 

de bavde TD nok tilovers, fik den Vane at være 

beſtandigt i bendes Huus, blaſe paa Fløjte, gnide 

paa Fiolin eller kjore omkring med bende — akkurat 

ligeſom Polyak, Du veed. Da nu Generalen ſom 

Enkemand og bun ſom Enke paany bleve forlovede, 

lod ban bende i en af deres téte-å-tétes vide, at 

uagtet ban ſelv bavde en Adjutant, faa vilde ban dog 

betragte et ſaadant Appendix ſom aldeles ufornodent for 

ſin Kone „ men ſagde Rupert og ſtaͤnd— 

fede med Eet, „maaſkee jeg ikke burde fortælle Dig 
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alt dette det er en meget upasſende Conver— 

ſation ... .. ikke ſandt?“ 

„Nej, flet ikke,“ ſagde Cyrilla leende, „det er ikke 

Andet end Familieaffairer, ſom jeg bor kjende, for— 

tel endelig videre!" 

„Nu, ban forlangte ligefrem en Ophavelſe af 

alle flige halvfolſomme Forbindelſer een Gang for 

alle; ſagde, at ban flet ingen Forkjerlighed havde for 

at ſlaae Pandebraſken itu paa fig ſelb, eller Andre, 

og det vilde blive en uundgagelig Folge, bois bun 

boldt faſt ved den færd, hun havde udvüſt under 

fit ſorſte Giftermaal! Det var et ſteerkt Sprog at 

fore over for en midaldrende Dame, der ſtod i Be— 

greb med at overdrage ham fin halve Formue; men 

jeg mener, at han bandlede hederligt, ſkjondt mange 

Menneſker, og blandt dem bans Son, fandt, at ban 

var en ſtor Nar. Man har ſagt mig, at dette de— 

res andet Sammenſtod, i hele de modnere Aars 

Styrke, var forfærdeligt — de ſkiltes med det Løfte 

aldrig at fees mere; men Tbiſtens Aarſag blev be— 

kjendt, — Tante fik et Par ubebagelige anonyme 

Skrivelſer, kunde ikke undgage at træffe ſammen med 

Generalen, bvor hun fan kom ben, og udvandrede om— 

ſider til Salzburg.“ 

„Det er en artig Hiſtorie,“ ſagde Cyrilla tanke— 

fuld, „men,“ tilføjede bun og ſage op med et Smiil, 
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men fæt nu, at bun blev gift med Grev Polpak, 

bvor det vilde være ſnurrigt at bave ſaadan en lille 

Onkel!“ 

„Der er ikke noget Gran af Tanke om Sligt 

paa nogen af Siderne,” ſparede Rupert. „Naar 

Regimentet tager derfra, vil Polyak give bende en 

eller anden Foræring til souvenir (bun giver aldrig 

Noget), og fua vil bun fee fig om efter bang Efter— 

mand, og ſaaledes vil det gage, til bun bliver æld= 

gammel: da bliver bun enten gyſeligt from eller en 

indgroet Kortſpillerſke.“ 

„Kortſpillerſfke, frygter jeg,“ ſagde Cyrilla; „thi 

i Vinter maatte min fjære Moder tidt ſpille med 

bende i bele Timer, og ſommetider blev: Fernanda, 

endog naar bun var paakledt til Bal, tvungen til at 

ſpille Piquet, lige il Vognen boldt for Doren.“ 

IJ det Samme kom Melanie ind i Stuen, og 

Rupert udbrød: „Jeg baaber da, at Du bar Alting 

i Orden med Praſidenten, og at jeg fan vente Eder 

alle imorgen paa Freiland?“ 

„Ja; Vilbelm gjorde ikke en eneſte Indvending 

— ſynes overordenlig godt om Planen — men den 

ſtakkels fjære Edouard ..... 

„Hvad forbyder „den ſtakkels kjere Edouard“ 

ogſaag at komme?“ ſpurgte Rupert leende; „ban kan 
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kjere til og fra Exfort hver Dag med Falkenſtein, og 

vil ban bellere ride, faa kan han faae en Heſt.“ 

„Maaſke ſaadan en, ſom Du laante mig, da jeg 

ſidſt var i Berlin!“ ſagde Zorndorff, ſom nu ſtod 

i Doren tilligemed Praſidenten. 

Rupert blev rod og lo. 

„Hvad mener Du dermed?" ſpurgte Melanie. 

„Han overlod mig Valget blandt alle fine Heſte, 

og da jeg kom ned ai Stalden, var der ikke een af 

nogetſombelſt Slags, de vare alle laante eller bort— 

tagne af hans Venner. Da jeg ſagde, at jeg vilde 

være tilfreds med en Phaeton, Droſchke eller bbilket— 

ſombelſt Befordringsmiddel, underrettede en af Karlene 

mig om, at Livkudſken nylig var kjort ud med det 

eneſte Par Kjoreheſte, der var tilbage.” 

„Jeg lover, at der ikke ſkal ſkee Noget af det 

Slags, medens Du er paa Freiland,“ ſagde Rupert. 

„Ikke deſtomindre maa jeg afſlaae Din Indbydelſe.“ 

„Men Du vil dog beære min Déjeuné med 

Din Narverelſe i næfte Uge, baaber jeg,“ ſagde 

Rupert ſkjodesloſt, idet Jorndorffs Vegring aabenbart 

gjorde meget mindre Indtryk paa ham end paa de 

Ovrige. 

„Hvad Dag ſkal det være?” 

„Sporg Melanie eller Cyrilla. Jeg agter at 

give dem carte blanche til at gjore Freiland ſaa 



191 

muntert, ſom det fan blive, i de neſte fer Uger. Vi 

ville begynde med en Déjeuné, fordi nogle af mine 

berlige Venner i Exfort bebage at ſige, at jeg bar 

lovet at give en ſaadan ſaaſnart jeg tiltraadte Ejen— 

dommen, og jeg veed ſandelig beller ikke, bvad vi bedre 

kunde gjøre.” 

„Intet,“ ſagde Cyrilla, „undtagen vi maaſke kunde 

fage en Komedie eller en Opera iſtand eller . . . . .“ 

„Dejligt!“ udbrød Rupert med Iver; „der er 

et ſtort Rum overſt oppe, der er ret ſom om det var 

indrettet til Theater. Og derſom Du ſaa, Melanie,“ 

tilføjede ban, idet de gik tilbords, „kan arrangere 

nogle Tableauer og opdage et Verelſe paa Freiland, 

hvor det ikke er vigtigt fat, faa er jeg overbevüſt om, 

at vi ſkulle give Exforts Indbyggere Noget at tale om.“ 
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Tolvte Capitel. 

Freiland var fattigt paa al den Interesſe, der 

knytter fig til et gammelt Sted, men rigt paa al den 

Hygge, man venter fig af et nyt. Den oprindelige 

Bygning, et Jagthuus, var bleven forvandlet til Uden— 

omslejligbed; men efter et Par Beſog bavde Ejeren 

opdaget, at Haven beſad Skjonbeder, ſom gjorde den 

værdig til at være Sædet for en net Bolig. Ikke 

alene oplivedes og vandedes den af en ikke aldeles 

ubetydelig Strom; men en Sø af ſardeles ſmuk 

Form og Træer af alle mulige Sterrelſer og Arter 

havde ban forſtaget at lade preeſentere fig faa for— 

deelagtigt, at endog Fyrſt Puckler turde være bleven 

tilfredsſtillet, oa 1 Exfort var der ikke et Menneſke, 

ſom tenkte paa at beſtride det Berettigede i at falde 

Grunden omkring Huſet „Engelſke Anlæg." 

Bygningen ſelv bade en berlig Veſtibule, en 
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prægtig Trappe, bøje, rummelige Varelſer, ſtore Vin— 

duer og en lang, bred Steenbalcon, der dannede Taget 

af den Buegang, gjennem bvilken Hovedindkjorslen forte. 

Bohavet var det ſmukkeſte, ſom den forſte Tapetſerer i 

Berlin bavde kunnet levere, og var rigt, bekvemt og 

aldeles modernt. Rupert bavde kun forbeboldt fig 

ſelb et Verelſe, ſom ban med Rette meente at kunne 

ordne bedre end nogenſomhelſt Anden; det var bans 

egen private Dagligſtue, bois Vægge ban agtede at 

bedakke med en fuldftændig og værdifuld Samling 

af de nyeſte Vaaben i enbver Art, fra den bitteſte 

Piſtol til den lengſte Riffel, fra den letteſte Dolk 

til det vegtigſte Sværd. Det Bærelfe, ban bavde 

valgt fig, laa ved Enden af ſelve Selſkabsverelſerne 

og fif noget ſerdeles Livligt ved den Udſigt, det frem— 

bod bande mod Syd og Veſt; men da ban den nyg- 

omtalte Aften vendte bjem fra fine Coufiner, opdagede 

ban, til fin uendelige Fortrydelſe, i ſelve dette Vorelſe 

et ſtort Spejl, ſom naaede fra Loftet til Gulvet, lige 

for Doren og netop paa det Sted, der var beſtemt 

til bans Muſketter og Carabiner. 

Alle Indſigelſer vare frugtesloſe; et ſaadant Spejl 

var nødvendigt til at udvide Viſtaen — Varelſet ved 

den modſatte Ende var ogſaa forſpnet med et ſaadant. 

Det maatte vere ſaaledes. 

„Da kan De moblere dette ster aldeles ſom 
Gyrilla. I. 
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det andet Endeverelſe,“ ſagde Rupert „ſaa vil jeg: 

tage det ved Siden af; men det er haardt nok, af 

jeg ikke kan faae det Verelſe, jeg ſynes bedſt om i 

mit eget Huus.“ 

„J Grunden,“ ſagde Japetſereren, ojenſynligt 

fornøjet over Indremmelſen, uagtet den var gjort 

faa uvilligt, „i Grunden höre Varelſerne til Suiten. 

og burde aldrig — med Tilladelſe at ſige ſaaledes — 

vanheldes med Bosſer og Sabler; bvis det bavde været” 

Malerier, ja da. 3%" 

„Ingen Malerier,” udbrod Rupert utaalmodigt; 

„jeg er kjed af Malerier og onſker dette Huus ſaa 

lyſt og livligt, ſom det kan blive — Spejle og Cande— 

labrer fan mange, ſom De vil, men ingen Malerier.” 

„Men,“ ſpurgte Manden, lidt forſkrakket, „men 

De bar da Intet imod Frescoerne i Balſalen, haaber 

jeg? De dandſende Figurer. pasſe faa godt, at jeg bar 

ladet dem blive, hvor de bare... t 

„Nej, dandſende Figurer bar jeg Intet imod,“ 

fvarede Rupert godmodigt, „og ikke beller imod Amo— 

rinerne, der ſynes at lege Skjul imellem de Guirlander 

af utrolige Blomſter, der pryde Orcheſtergalleriet.“ 

Tapetſereren bukkede — han folte ſig ikke aldeles 

ſikker pan Oprigtigbeden af den ydede Roes, men han 

troſtede fig med den Tanke, at en Smule Ilterbed. 

var naturlig bos Herren g i det Ojeblik, da han var 
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bleven faa godt fom tvungen til at give Afkald paa 

et Værelfe, han øjenfynligt havde fattet Forkſerlighed 

for. Medens Rupert fløjtede ad fine Hunde og gik 

ned ad Søen til, fif Folkene Beſked, og, bvor ſilde 

det end var, blev bele Moblementet, Besſer, Piſtoler 

og Sabler indbefattede, flyttet ind i Verelſet ved 

Siden af og ordnet I Overeensſtemmelſe med et Ud— 

kaſt, der fandtes paa Bordet, og de roſabetrukne Møbler, 

der ſamme Dag vare indtrufne fra Berlin, ſattes i 

Stedet. Da Rupert kom igjen, hamrede de endnu paa 

Gardinerne, og Lyden fif ham til at fee ind i Varelſet. 

Efter et fort Overblik lod han til at være meer end 

fornøjet med Ombytningen og ſmilede af indre Til— 

fredshed, idet han tenkte: „Jeg vil ſige til Melanie, 

at jeg venter, bun vil betragte dette Varelſe ſom fit 

fremfor de andre paa Grund af Mobelbetrakkets Farve, 

og faa kan jeg bære mig ad ligeſom Preſidenten, og 

luffe Doren op eller i, efter ſom jeg føler mig oplagt 

til Selſkab eller — Eenſomhed.“ 

Naſte Dag kom Ruperts Slegtninger; men ban 

bar fig ikke ad fem Praſidenten, tbi ban følte fig 

aldrig oplagt til Eenſombed: Doren til bang Vaaben— 

kammer, ſom Cyrilla paa Ojeblikket døbte hans Varelſe, 

blev aldrig lukket, og ban begyndte meget ſnart at 

komme efter, at lyſt Haar og fine Anſigtstrek toge 

lig fuldt faa godt ud ſom det bb naar man 
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faae dem i den Belysning, der kaſtedes tilbage fra 

roſafarvet Silketj. Hvorvidt Grundſctningen om 

Oppoſition mod den „gyſelige Dame“ (det er: hans 

Tante) maatte have gjort bam dygtig til at modſtaae 

disſe Tillokkelſer, er vanſkeligt at ſige; men han 

holdt ikke Stand overfor den Fortryllelſe, ſom udgik 

fra Cyrillas Stemme og bojlig uddannede Talent for 

Muſik. Han var felv en fortræffelig Muſiker, og 

hans velovede Tenor barmonerede let og naturligt 

med hendes bøje Sopran; indtagen i bende og kanſkee 

ikke lidet fornøjet med fig ſelb, fif ban bende ber 

Aften til at ſynge med ham, idet han overfor bende, 

og til en vis Grad overfor fig ſelv, forfvarede de 

Timer, der tilbragtes i Muſikverelſet, ved at bviſke: 

„Vi mage gjøre Noget, for at more Preſidenten; ellers 

er ban iſtand til at blive kjed af Freiland.“ 

En Aften, inden de tændte Lamper bavde ſamlet 

dem, — medens Melanie ſad paa den ſtore Balcon, 

der, ſom vi bave ſagt, dannede Buegangens Tag, og 

tankefuldt betragtede Maanens Opgang, medens Pre— 

ſidenten ſtod ved et Vindue og umagede ſig for at 

opfange de ſidſte Straaler af det flygtende Dagslys 

paa en Bog, bvorover ban ivrigt beldede fig: kaldte 

Rupert Cyrilla ind i Mufifværelfet og bad bende 

ſynge for ham — for bam alene. „Der er Intet 

faa fortr—affeligt ſom Muſik ved denne Tusmorke— 
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tid,“ tilfejede ban, „og jeg finder mig meget ſtemt 

for noget Folende eller Melancholſk lige i dette Ojeblik.“ 

Cyrillas lette Fingre modulerede hen over adſkillige 

Taſter, førend hun fandt fig nokſom melancholſk til 

at ſynge „Theklas Sang,“ hünt Üdtryk for fortvivlet 

Kjerlighed. Rupert var gaaet til den anden Ende 

af Varelſet, da hun begyndte; burtigt nærmede ban 

ſig hende igjen, thi, for at ſvare til Ordene, ſom hun 

fremſang med overordenlig Nojagtighed, blev bendes 

Stemme blidere og blidere, og han kom nermere og 

nærmere, indtil ban naaede en Stol lige ved Siden 

af hendes. Hun endte naſten bviffende og forblev 

tabs, hendes Hænder faldt ubørligt i hinanden. Som 

de fleſte Menneſker, der ſynge med Følelfe, var bun 

rort, „ja over den Klang, bun ſelv havde ſkabt.“ 

„Tak,“ ſagde han adſpredt og tilføjede derpaa efter 

et Ophold: „Derſom Du var en Anden end min 

muntre Couſine Cyrilla, vilde jeg føle mig overbeviift 

om, at Du kun ved perſonligt at tilegne Dig bine 

Schillers Ord kunde være bleven iſtand til at ſynge 

dem med faa meget Üdtryk — faa megen Folelſe.“ 

„Jeg tænfte mig i Tbeklas Sted, medens jeg 

ſang.“ 

„Og Du folte beguyndte Rupert. 

„Jeg følte i det Ojeblik al hendes ſmertelige Uvisbed, 

hendes Haab, hendes Frygt. Jeg provede endog bag 
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at fætfe mig ind i bendes Kjerligbed til Max Picco— 

lomini, biin fuldendte Perſonification af Akrligbed og 

Brapbed; men nu,“ ſagde bun muntert, „nu føler jeg 

Intet af alt dette; jeg fornemmer kun, at jeg er i et 

meget morkt Varelſe tilligemed min Fetter Rupert, 

bvis Ligbed med Piccolomini jeg forſt ſkal lere.“ 

„Jeg baaber, at jeg ingenſinde ſkal befindes at 

ſvigte i Wrlighed og Bravhed,“ ſagde Rupert, „og 

da Din Indbildningskraft ſynes at være meget ſterk, 

bilde jeg overmaade gjerne vide, om Du allerede bar 

dannet Dig, ikke bvad Melanie vilde falde et „Ideal,“ 

men en fornuftig Legemliggjorelſe af disſe Egenſkaber 

og faa mange andre, ſom der udkraves til at gjøre 

„Hvis Roſt er det i Varelſet her ved Siden af?“ 

udbrød Cyrilla, idet bun pludſeligt rejſte fig op. „Kan 

det — kan det være Grev Jorndorff?“ 

„Det er meget rimeligt,“ ſvarede Rupert og fulgte 

hende ikke med fuldkommet god Billie ud af Varelſet. 

Det var Jorndorff — han ſtod lanet til een af 

de Glasdore, der forte ud til Balconen, og talte med 

Melanie, ſom ſad derude Idet Maaneſkinnet faldt 

paa bang blege Trak, opdagede Cyrilla i dem og i 

bele bang re en Slaphed, der naſten tydede paa 

Sygdom, og uagtet ban maatte bave bort bende tale 
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med Rupert, idet bun kom ind i Varelſet, faae ban 

ikke op, førend begge ſtode ved Siden af bam. 

„Jeg baaber,“ ſagde Rupert, „at Du er bleven kjed 

af at være alene, og er kommen for at blive her.“ 

„Nej, o nej,” ſkyndte Melanie fig at udraabe; „Sligt 

maa ban ikke tanke paa.” 

„Hvorfor ikke?“ ſpurgte Rupert, noget overraſket. 

„Sagde Du mig ikke, at Du endelig maatte raadfore 

Dig med ham om vor Dsjeuner — at jeg var altfor ſtor 

en Klodsmajor til at kunne give Dig noget Raad med 

Henſon til Arrangementet?“ 

„Nej, tjære. Rupert, en Klodsmafor kaldte jeg Dig 

virkelig ikke,“ ſagde Melanie; „jeg yttrede blot, at det 

ikke kunde gage an at overlade Alting til Din Huusbol— 

Derffe og chef de cuisine.“ 

„Ja, under alle Omſtendigbeder veed jeg da med 

Visbed, at Du imorges ſkrev et Brev til Jorndorff, bvori 

Du fortalte ham vor Forlegenbed med Henſym til Theatret 

og bad bam om Raad, og nu ban er ber, vil Du ikke 

«tillade bam at blive bos os.“ 

„Jeg bar bort, at Deres Tbeater ikke tan blive 

færdigt, end ikke til de 1 Tableauer,“ ſagde Zorn— 

dorff, „og det er — for en Del | — Gr — Grunden 

til, at jeg er gaaet berud jaften. Jeg er kommen, for at 

tale med Dem om et Surrogat.“ 

„De er gaaet berud!“ ſagde Cyrilla; „ab, det er 
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Grunden til, at De feer faa mat ud — det har været” 

en uſcdvanligt lummer Dag“ 
Zorndorff kaſtede et baſtigt Blik tik Melanie, ſlog 

Ojnene til Jorden og taug. 

„Men Surrogatet!“ ſagde Rupert. 

„Det er af et Slags, der ſandſynligvüs mere vil. 

interesſere Andre end Dig,“ ſparede Jorndorff: „en 

franſt Magnetiſeur og et ungt Menneſke, ſom lader fig 

magnetlſere, ere nylig ankomne til Exfort og vilde Intet 

have imod at.. > 

„Ab! det vil blive herligt,” afbrød. Rupert ham; 

„engageer dem endelig. Hvorledes fik De Nys om. 

dem?“ 

„Grev Lindesmar medgav dem et Brev til fin Soſter— 

Madame de Bellegarde, og bun anſage naturligvüs min 

Tante for at være den, der med meſt Rimeligbed kunde 

være dem til Myrte.” 

„Aa, Melanie,“ ſagde Rupert, „fkriv til Bellegardes 

og bed dem bringe disſe magnetiſke Vidundere med 

imorgen.“ 

„Madame de Bellegardes Søjter er idag kommen 

med fin Mand fra Italien,“ bemeerkede Zorndorff; 

„maaſkee Du vilde ſynes om at fane dem med.“ 

„Hvad, Virginie?“ udraabte Rupert. 

„Virginie,“ ſagde Jorndorff med nogen. Be— 

toning. 
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„Jeg maa ſtrax have ſendt en Expres til Exfort,“ 

udbrød Rupert, idet han ringede paa Klokken; „og,“ 

vedblev ban, idet ban vendte fig til Melanie, „da de 

Rubignys rimeligviis folge med Bellegardes, maa Du 

ſige, at vi ſtulle ſende en Vogn efter disſe magnetiſke 

Menneſker.“ 

Melanie gik med bam ind i et andet Varelſe, for 

at ſkrive; Jorndorff ſluttede fig til Preeſidenten, form 

netop kom ind, og gik op og ned i det ſtore Varelſe 

med bam i alvorlig Samtale; Cyrilla, der blev alene 

filbage, tyede ud paa Balconen, bvor bun lænede fig 

til Sæfværfet og bengav fig til et langt og alvorligt 

Drømmeri. Hendes ungdommelige Anſigt bavde et 

ufædvanligt Udtryk af dyb Bedrøvelfe, og bvis vi 

ſkulle ſige Sandbed, følte bun fig i dette Ojeblik trok— 

ket af „en Verden af Vee og Sorg“. Hun prøvede 

ej paa af analyſere fine Folelſer — dette vilde bave 

været vanſkeligt; tbi Overraſkelſe, ſaaret Stolthed, 

Opirrelſe og Kummer ſtredes om Overvegten, indtil 

en Skuffelſe af den bittreſte Slags bemægtigede fig 

hendes Sjæl. Hun var gaaet Grev Zorndorff imøde 

med et Hjerte, ſom bankede beftigt af glad Forvent— 

ning, og ban bavde neppe feet paa bende, neppe fva- 

ret bende, bade været ligegyldig, fold, naſten iis— 

nende. Hun plagede fig med Forſog paa at udfinde 

Grunden til en faa uventet Forandring i bans Ad— 
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færd, indtil Lamperne bleve tændte, da forlod bun 

Balconen, tog en Bog, fatte fig ved et Bord langt 

borte og gjorde de radſomſte Anſtrengelſer for at 

blive døv for Lyden af de frem- og tilbagegagende 

Fodder og gjennem ſine Ojnes Medium at concentrere 

fine Tanker paa de Sider, der lage for bende. For— 

gjæbes. Ordene bragte intet Indbold til bendes Aand, 

og alt ſom bun læfte dem, bapde Zorndorff lydloſt 

lenet fig til Glasderen, bvor ban bele Liden var 

ivrig for at prœſentere fig. Hun lagde langſomt Bogen 

fra fig og drog modſtrebende noget Arbejde ben til 

fla; tbi da hendes Fingre iſcer bavde været ſysſelſatte 

med at forbverve fig mechaniſk Feerdigbed paa Taſterne 

af et Pianoforte og med nøjagtigt at fore de forſkjel— 

lige Malerpensler, bavde bun kun liden Lyſt til at 

brodere; alligevel havde bun, ligeſom alle bendes 

kvindelige Bekjendte, et mageleſt Arbejde af den Art 

for og havde, idetmindſte ved nærværende Lejligbed, 

Grund til med Bacon at finde det fornøjeligt at bave 

„et livligt Arbejde paa lys Grund.“ 

Den eneſte Tid, da en Kvinde med Rette kan glæde 

fig over at være en Kvinde, er maaſkee ved en Lej— 

ligbed ſom denne. Den Liſe, ſom i Ojeblikke af 

fjælelig Uro eller endog fjælelig Smerte ſfjenkes af 

en Maal, er ubeſkrivelig; den ſynes at beſidde et 

Slags magnetiſk Kraft til at drage Bekymringerne 
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fra Hovedet og til fig, og ſelv naar dens Bevægelfer 

anvendes til ingen Nytte, plejer dog felve Beftræbelfen 

for at ſtyre den at adſprede Sindet eller fysfelfætte 

Tankerne faa virkſomt, at Reſultatet bliver det ſelvſamme 

bos meget flinke og meget ffjødesløfe kvindelige Ars 

bejdere. Den Blomſt, over byilken Cyrilla nu beldede 

fit yndige Hoved, fik en overordenlig phantaſtiſk Skik— 

kelſe. Den var viſt eſterlandſk og af en lonlig Be— 

tydning — i den tydſke Flora var den ej til at finde, 

og da Kuvert ved ſin Tilbagekomſt bøjede fig frem 

over bendes Stol, ſammenlignede ban den uden Omfvøb 

med de vidunderlige Blomſter paa Galleriet i Balſalen. 

„Jeg troer, Du bar Ret,” ſagde Cyvrilla ſmilende 

og holdt den lidt fra fig; „jeg bar, ſom ſadvanligt, 

begaget en eller anden tosſet Fejl ved Taellingen af 

Stingene. Jeg vilde onſke, at jeg kunde arbejde ſom 

Adrienne de Bellegarde eller Julie de Lindesmar.“ 

„Ere de maaſkee blevne intime Veninder af Dig?“ 

ſpurgte Rupert. 

„Ikke juſt det — men de ere de muntreſte Folk 

i Exfort, og alle Menneſker fjende dem eller onſke at 

kjende dem. De ere meget frie eller franſke, ſom de 

falde det, i deres Veſen.“ 

Efter et Ophold bemeerkede Rupert: „Madame 

de Bellegardes Seſter er kommen fra Italien og er 

ber rimeligviis imorgen.“ 
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„Vicomtesſe de Rubigny, ikke ſandt?“ ſpurgte 

Cyrilla, idet bun begyndte at opplukke 2 ladene i fin 

Phantaſiblomſt. 

„Ib.“ 
„Jeg er meget nysgjerrig efter at fee bende,“ 

vedblev bun; „tbi bun maa bave en merkverdig Lig— 

bed med mig baade i Roſt og Vaſen.“ 

„J Roſt ligner bun Dig paafaldende,“ ſagde Ru— 

pert, en Smule forlegen, „— i Vaſen ſlet ikke; det 

er kun ſaadant et forrykt Menneſke ſom jeg, der et 

Ojeblik kunde tage fejl af Eder — der var mørft 

i Varelſet, og jeg ventede i den TD bver Dag at 

fee hende.“ 

„Gjorde Du?“ ſagde Cyrilla, idet hun lænede: 

lig tilbage i Stolen og ſage op paa ham; „bun er 

viſt ſmuk?“ 

„Ne — ej, det ſynes jeg ej.“ 

„Dog neppe ubetydelig ?” 

„Ingenlunde!“ 

„Naa, bvad er bun da?“ 

„Tiltrekkende af Ydre.” 

„Og er bun underboldende, ſnakſom, ligeſom hen— 

Soſter!“ E 2 Su 

„Hun er ikke — maffom.” 

„Det er Du ikke beller iaften,“ ſagde Cyprilla og; 
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rejſte fig i det Samme, netop fnart nok for at kunne 

bore Jorndorff ſige til Melanie: 

„Jeg kunde have Lyſt til at beſee bele Huſet; Du 

bed, at jeg fætter megen Priis paa Mebler og alt 

Sligt. Jeg kjender en god Deel meer til Windhorſt, 

end Adlerkron.“ 

„Det er fuldkommen ſandt,“ ſagde Rupert, „tank 

Dig bam telle Vinduerne der en ſmuk Morgen og 

fortælle mig, at jeg ikke fortjente at eje et ſaadant 

Sted, fordi jeg ikke vidſte, bvor mange Aabninger 

der var gjort i Murene, for at ſkaffe Dagslyſet 

Adgang.“ 

„Jeg raader bam at oppebie Dagslyſet til at tage 

Freiland i Ojeſyn,“ bemerkede Praſidenten, „og ten— 

ker, at derſom han agter at komme bjem iaften, faa 

jo for han begiver fig paa Vandring, deſto bedre.” 

„Jeg kan baade beſee Huſet,“ ſagde Jorndorff, 

„og drikke Thee med Eder, inden jeg gaaer; det er 

maanelyſt. Kom, Tante Melanie, Du maa være min 

Cicerone.“ 

„Du vil ikke behøve megen Tid,” ſagde Rupert, 

„thi Veſtibulen, Trappen, disſe Verelſer og Balſalen 

ere det Eneſte, ſom er værdt at fee paa — i Flojene 

er der kun en Stueetage; den ene af dem tilbører 

Praſidenten og mine Couſiner, den anden — med 

Frokoſtpœrelſet og Spiſeſtuen — er beſtemt til Gjæ- 



206 

ſter. Du vil finde et Verelſe rede til Dig, bvis Du 

lyſter at tage det i Beſiddelſe.“ 

„Ikke juſt iaffen — men maaſkee ..... 1 

„Kom,“ ſagde Melanie, „Du ſkal ferſt fee Ru— 

perts Verelſer, det er en Fortfættelfe af disſe.“ 

„Glem ikke at viſe bam de ſmukt indlagte Piſtoler,“ 

fagde Cyrilla, da de gik ud af Varelſet. 

Dorndorff ſtandſede et Ojeblik og ſagde: „Adler— 

kron har viſtnok udført en af fine overordenlige Be— 

drifter med Piſtol for Dig. Den Mand, ſom ſtulde 

møde ham I en Duel, bans Liv vilde ikke være meget 

værdt.” 

„Det veed jeg ikke,“ ſagde Rupert, idet ban ſkod 

en Stol ben imod Cyrilla; „at ſkyde tilmaals og fyre 

tilmands exe meget forſkjellige Ting.“ 

„Skyder Du faa udmerket?“ ſpurgte Cyrilla og 

vendte ſig til bam. 

„Ja, men lad os ikke tale derom nu — jeg har 

Lyſt til at tale med Dig om Halvchaiſen, ſom vil. 

være ber i Overmorgen.“ 

„Hvor det er kjont af Dig, midt i alle Din 

Arrangementer ber at buſke, at jeg ſagde, jeg vilde 

holde meget af at have en Halbchaiſe.“ 

„Jeg buſkede, at Du ſagde, Du vilde holde meget 

af at lære at kjore, og .. . . . og jeg bolder meget af at 

tænfe paa at underviſe Dig deri. Er Du modig?” 
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„Ikke ſynderlig; jeg haaber fnarere, at Dyrene ere 

meget adſtadige.“ 

Han troede — han var naſten vis paa, at de vare 

taalige — bun vilde belſt kjere i Skoven, naar Vejret 

bar varmt, men en Morgen tidligt maatte bun tage ud 

til Moſerne, den interesſanteſte, ſkjondt verdiloſe Deel 

af Freiland, men han havde vidtløftige Planer til deres 

Forbedring — ban vilde viſe bende et Kort og forklare 

hende, hvorledes hele Moſeſtrœkningen i tyve eller tre— 

dive Aar kunde omdannes til Plojeland. 

Praſidenten ſaae ud over fin Bog, løftede fine Ojen— 

bryn ivejret og fortrak fin Mund til en mere betydnings— 

fuld end ſmagfuld Grimace, medens Soſkendebornene 

gjennemſpejdede Kortet ſammen, bvorover begge deres 

Hoveder, da deres blonde, krollede Haar bavde den ſelv— 

ſamme Farve, i en liden Fraſtand ſyntes at være eet. 

Der forløb neſten en Time, førend Melanie kom 

til bage; da hun kom, var hun alene. Edouard, ſagde bun, 

havde holdt det for bedre at vende bjem for Midnat. 

„Det uſelſkabelige Menneſke!“ udbrød Rupert, „det 

nytter Intet at prove paa at være omgængelig eller 

venlig mod bam; ban bortfføder enbver Tilnermelſe, 

ſkjondt han Sneſe Gange har fagt mig, at vore Skjæbner 

ere lonligt ſammenkjcdede, og at vi aldrig længe kunne 

lebe ſeerſkilt.“ 
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„Har ban? Hvor bar han bort det?“ ſpurgte Melanie 

med Tegn paa den ſtorſte Interesſe. 

„For et Par Aar ſiden opdagede han en vis vidun-— 

derlig Mand — en Stjernetyder —, ſom ſtillede ham 

hans Horoſkop. Han onſkede ogſaa at faae mit, men jeg 

negtede at ſige ham noget Specielt om min Fodſels Dag 

og Time. Jeg borte ſiden, at han gjorde ſig den Ulejligbed 

at udſperge min Onkel om det Fornodne.“ 

„Og Du frittede ham aldrig?“ 

„Aldrig!“ 

„Vil Du dermed ſige,“ ſpurgte Cyrilla, „at Du ingen 

Nysgferrigbed følte?” 

„Nej, det vil jeg ikke ſige; men jeg er meer end til— 

bøjelig til at omtvivle etbvert Menneſkes Evne til at 

varsle eller ſpage af Sjernernes Stilling i Ens Fodſels— 

time, og jeg er aldeles overbeviiſt om, at Kundſkab om 

vor Fremtid i denne Verden er negtet os i et godt Oje— 

med og tjener til vort Bedſte.“ 

„Men,“ ſagde Melanie nolende, „men Du holder 

det ikke for — ligefrem — ureligioſt at have fit Horo— 

ſkov?“ 

„Han bar tydeligt nok tilkjendegivet Dig,“ ſagde 

Praſidenten, idet ban pludſeligt ſaae op, „at ban anſeer 

det for unyttigt og — taabeligt, og han har Ret, thi at 

blande fig i fin Lykke er naragtigt.“ 

Melanie foer ſammen, ſom hun altid gjorde for 
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Praſidentens rimeligviis uvilkaarlige Barſkhed, og blev 

tavs; Akmnet var et, Rupert ikke ſyntes om; Cyrilla 

var ligegyldig og adſpredt, og Samtalen fortſattes 

kun meget ſtodvits, indtil man ſkiltes ad til Natten. 

Cyrilla fad endnu ved et aabent Vindue 1 fit 

Værelfe, da bun børte det banke ſagte paa Døren, 

og ftrar derpaa ſtod Melanie for bende i en lang 

bvid Natdragt og med en Voxſtabel i Haanden. 

„Tred nærmere, Lady Macbetb!“ ſagde Cvrilla 

med et lidet Smiil, medens bun vendte fig til bende, 

uden at forlade den labe Stol ner ved Vinduet, paa 

bvilken bun bavde ſiddet uden Bebegelſe i meer end 

en balv Time. „Gager Du i Sone? eller bar 

Praeſidenten faaet en Expres fra Exfort?“ 

„Ingen af Delene,” ſparede Malanie. „Sagen 

er, Cyrilla,“ vedblev bun, idet bun flukkede fin Vox— 

ſtabel og derpaa gik uroligt op og ned ad Gulvet, 

„Sagen er, jeg maa tale med Dig — maa fortælle 

Dig Noget — maa ſikkre mig Din Biſtand . . . .. 1 

„His Din Adfærd ikke bar fan ſterkt Præg af 

virkelig Alvor,“ ſagde Cyrilla, „vilde jeg troe, at Du 

ſtod i Begreb med at aabenbare en eller anden ſtor 

Hemmeligbed ved Forluyſtelſerne imorgen.” 

„O, jeg tenker ej paa imorgen, jeg kan kun tenke 

paa een Ting nu. Sig mig, Cyrilla,“ udbrød bun 

og ſtandſede pludſeligt foran hende, „Du — Du 
Cyrilla. J. 14 
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bryder — nej, jeg veed, Du bryder Dig — aldeles 

ikke om Edouard?“ 

„Det vilde være utilgiveligt,” ſvarede Cyrilla, „efter . 

al den Umage, Du bar gjort Dig for at fane mig 

til at ſynes om ham“ 

„Ja, men jeg mener, Du ſynes ikke ſerdeles 

om ham?“ | 

„Jo, jeg gjør. Jeg ſynes bedre om at tale med 

ham end med nogen Anden, jeg fjender, naar jeg føler 

mig oplagt til at være fornuftig — Rupert er morſom— 

mere og livligere, men. .. 2 

„Ab! — netop — det var juſt det Slags Svar, 

jeg onſkede,“ ſagde Melanie. „Tenk Dig nu blot, 

min kjære Pige,“ vedblev bun og drog en Stol tet 

ben til bendes Soſters, „tank Dig blot — Edouard 

har bavt den Taabelighed — den Galſkab — ovenpaa 

alle mine gode Raad og Adbarsler at — at blive 

raſende ſorelſtet i Dig! Har Du nogenſinde fjendt: 

noget faa Pinligt?“ 

„Gyſeligt!“ ſagde Cyrilla med” et Smiil, der var 

faa fuldkommen tilfreds, at Intet uden bendes Ssſters 

Adſpredthed kunde have forbindret bende fra at be— 

merke det. 

„Han kom ber iaften,” vedblev. Melanie, „for at 

ſige mig, at den, forte Skilsmisſe paa ti til tolv Dage 

havde overbevüſt bam om, at ban kun kunde lebe . 
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Din Narhed, at alle hans ærgjerrige Planer havde 

tabt deres Værd i bang Øjne, at ban børte Din 

Roſt i bver Luftning, ſage Dit Aaſyn i bver — 

ber „ i; 

„Hvilket?“ ſpurgte Cyrilla med en munter Latter. 

„Ligemeget. Jeg feer, Du er oplagt til at lee 

og være overgiven, ſom ſedvanligt. Jeg baaber imid— 

lertid, at Du vil være faa god at underſtstte mine 

Beſtræbelſer for at belbrede ham for bans ulpkkelige 

Liden ſtab ved paa den tydeligſte Maade at tilkjende— 

give bam Din Ligegyldigbed og Misbag.“ 

„Ja, men jeg foler ingen af Delene,“ ſagde 

Cyrilla. 

„Saa maa Du foregive begge Dele for hans Skyld.“ 

„Nej, kjare Melanie, det vil jeg belſt undlade,” 

ſagde Cyrilla paa en ſerdeles beſtemt Maade. 

„Jeg kunde neſten troe, at Du bavde Din For— 

nejelſe af vor ſtakkels Edouards Lidelſer,“ udbrød 

Melanie fornærmet; „og lee Du kun, men ban bar 

lidt, og det bojlig. Du maa have lagt Marke til, 

" hvor daarlig ban feer ud.“ 

„Daarlig feer ban ud,“ ſparede Cyrilla, det bun 

paatvang fine Anſigtstrek et faa alvorligt Üdtryk, 

ſom bendes overſtrommende Glæde i det Ojeblik vilde 

tillade, „men jeg formodede, at den lange Fodtour 

R * 
14" 
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„Nej, nej, nej, nej! Han attraagede, ſtrar at fee 

Dig og tale med Dig. Heldigvlis var Du i Muſik— 

verelſet tilligemed Rupert, og han beſtemte fig til at 

raadſporge mig. Jeg tilſtager, at jeg ikke kunde til— 

bageholde nogle medfølende Taarer, tbi jeg veed kun 

altfor godt, bvad det er at offre Kjerligbed paa Nodven— 

digbedens Alter!“ $ . 

„Kjcre Melanie!“ ſagde Cyrilla, og hvert Gran 

af Munterbed forlod bendes Veſen, idet hun lagde 

fin Haand let paa fin Soſters Skulder og ſaae ind 

i bendes ſtore ſorte Øjne, medens de fyldtes med de 

ſorgelige Minders langſomt fremperlende Taarer. 

„Jeg lyttede til Alt, bvad ban bavde at ſige.“ 

vedblev Melanie, „og da ban talte fornuftigt om at 

opoffre fig ſelb for fin Virkekreds og leve tilfreds, 

ſom Andre have gjort og Andre ville gjøre, og tilføjede, 

at han ikke tvivlede om at ſkulle blive hurtigt forfremmet 

deri og med Tiden at kunne fyldeſtgjore enhver for— 

nuftig Dames fornuftige Onſker, følte jeg en ſterk 

Tilſkyndelſe til at ſige: Du har Ret, Edouard. Hvis 

Lykke kan opnages i denne Verden, da er den ene af 

finde i Samfund med et Veſen, med bvilket vi føle 

at have Sjælefrændffab . .... * 

„Og,“ hyiſkede Cyrilla, idet bun bukkede fit Hoved, 

for at hendes Ssſter ej ſkulde fee det Smiil, der 



213 

atter ſpillede omkring bendes Mund, „og en lonlig aan— 

delig Forbindelſe!“ 

„Ja,“ ſagde Melanie, for hvem Soſterens Ironi 

ingenlunde var ſkjult. „Ja, ſaaledes vilde jeg have talt, 

derſom en Anden end Du bavde været Gjenſtanden for 

hang Tilbojeligbed; men da jeg vidſte, at det var Dig, 

han bade ſkjenket denne fit edle Hjertets varmeſte 

Folelſe, maatte jeg ſpare, ſom Du vilde bave gjort.” 

„Dit Star?" udbrød Cyrilla burtigt og i en Spen— 

ding, bun ikke gjorde fig Umage for at dolge. 

„Det var pderſt proſaiſk. Jeg ſagde, at bvis ban 

talte ſaaledes til Dig, vilde Du lee ad bam!“ 

„Gjorde Du?“ ſagde Cyrilla, idet bun bed [ig i 

Leben og aandede baſtigt, medens bun med ſtor Ombu 

pillede ved og krollede Stafferingen paa fin Natdragt; 

„Og faa fortalte jeg bam, hvor ombyggelig og for— 

nuftig en Opdragelſe Du hapde faaet, og hvilken Omſorg 

Din Moder bavde baaret for, at Du ingen romantiſke 

Ideer ſkulde have om Aegteſkab, og at ſkjondt Du ikke 

var aldeles enig med bende, faa var dog .. . .. 1 

„JI Sandbed, Melanie,“ udbrød Cyrilla med ſletdulgt 

Heftighed, „den Maade, bvorpaa Du underretter alle 

Menneſker om, at min Moder er egennyttig, og at jeg 

feer mig om efter et onſkeligt „Parti“, er ..... er 

formelig oprorende! Det undrer mig, at Delicatesſen 
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ikke forbyder Dig at tale ſaaledes om Din nærmejte 

Familie!“ 

„Edouard borer ogſaa til min Familie, og jeg troer 

ikke, at jeg af et misforſtaget Begreb om Delicatesſe bar 

Het til at ſætte hans Sjalsro eller Fremtidslykke i 

Fare.“ 

„Fortjener min Sjalsro og Fremtidslykke da ikke 

at komme i Betragtning?" ſpurgte Cyrilla bebrejdende. 

„Jeg veed, at ingen af dem ſtaaer i Fare; thi fæt 

endog, at Du ſyntes om Edouard, faa vilde Frygt for 

Fattigdom dog kvale en faa uklog Tilbojelighed.“ 

„Du glemmer, at jeg aldrig bar kjendt Andet end 

Fattigdom, fra jeg blev født,” bemerkede Cpyrilla. 

„Ja, men det var en overdaadigt Slags Fattigdom; 

thi, egenlig falt, bavde Du dog Alting akkurat ligeſom 

andre Folk.“ 

, Sandt nok,“ ſparede Cyrilla; „men min Fader var 

deligt 1 Gjeld, og jeg vilde have foretrukket ligefrem 

Mangel for at børe om ubetalte Regninger og fee min 

Moder ſpinde ben af Sorg og Bekymring.“ 

„Edouard bar aldrig havt . . . .. vil aldrig fade 

Gjeld,“ ſagde Melanie; „ban er for ſtolt til at finde fig 

i Sligt. Han kan attrage Rigdom — være misfornøjet 

over ej at beſidde den, men han vil utvivlſomt fætte Tæ- 

ring efter Naring.“ 

„J faa Tilfælde,” ſagde Cyrilla, „kan ban ogſaa, 
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ſom ban felv ſagde, „„tilfredsſtille enbver fornuftig Da— 

mes fornuftige Onſker““, og jeg baaber, kjre Melanie, 

at naar Du overvejer den Ombu, bvormed Du ſynes at 

antage at jeg er opdragen, Du da vil tillade mig at be— 

tragte det ſom givet, at jeg er . .. . en fornuftig Dame?“ 

* 

„Ja; den Overraſkelſe, Du rober, er ikke ſynderlig 

ſmigrende, men alligevel . . . . . i 

„Jeg forftaaer Dig ikke tilfulde,“ udbrød Melanie, 

noget forſkrekket. „Du mener da ikke dermed, at Du 

bilde fænfe paa at gifte Dig med Edouard?“ 

„Sekt nu,“ ſagde Cyrilla og lo faa ſmaat, „ſat, at 

jeg havde opdaget det Sjælefreendſkab, Du faa tidt bar 

talt om, og det ..... . „ Hun ſtandſede for— 

birret og rodmede i en Grad, der var meget ufædvanlig 

bos bende. 

„Godeſte Gud!“ udbrød Melanie, „Du vil da for 

Alting ikke dermed ſige, at Du elſker bam?“ 

„Sige vil jeg ikke Noget,“ ſparede Cvrilla, idet 

bun bedakkede fit Anſigt med fine Hænder og bukkede fit 

Hoved; „men jeg troer at føle mere, end jeg behover 

at gjøre Dig eller nøgen Anden Rede for.” 

Melanie rejſſte fig og gik atter op og ned ad Gulvet. 

„Cyrilla, det vil aldrig gage an,“ udraabte bun omſider. 

„Aldrig — aldrig — aldrig. Alle Dine Slagtninge 

ville gjøre Indſigelſe. Din Tante giver ingenſinde 
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ſit Samtykke til en Forbindelſe mellem Dig og Edouard 

— bun ſtaager paa en ſpaendt Fod med hans Fader, 

„O, det veed jeg altſammen,“ ſagde Cyrilla, „og ag— 

ter flet. ikke at ſporge om bendes Samtykke.“ 

„Men Du glemmer, min rare Pige, at bun er den 

Eneſte, der paa nogen Maade fan: være Dig til Garn 

ved en ſaadan Lejligbed.“ 

„Hun bliver aldrig til Gan hverken for mig eller 

nogen Anden,“ ſparede Cyrilla. 

„Og ſaa Vilbelm — ban vilde blive ſom ude af fig 

ſelb — vilde ikke noget Ojeblik laane Edouard Ore.“ 

„Jeg troer ikke, der er Rimelighed for, at Grev: 

Jorndorff raadforer fig med Preſidenten,“ ſagde Cy— 

villa, „ban er i den Alder, at han ſelb kan dømme, og 

efter at bave betraadt Embedsbanen, er han uafbængig. 

— i felve fin Fattigdom.” 

„Jeg har Intet mere at ſige,“ ſagde Melanie nætten: 

bviſkende. „Derſom Du i Sandhed elſker ſaaledes, ſom 

jeg engang gjorde .. . .. 

„Lidt mere, formoder jeg,“ ſagde Cyrilla burtigt;, 

„thi ingen Grev Falkenſtein — intet Menneſke paa Jor— 

den kunde bringe mig til af offre min Kjerligbed paa 

Nodvendighedens Alter.“ 

„Ovilken ubebagelig Bane Du og Rupert dog haves 



217 

til at gjenkalde Eder og gjentage mine Ord,” ſagde Me— 

lanie noget heftig. 

„Du bør derved føle Dig ſmigret; det er et Beviis 

paa, at de ere ufædvanlige og værd at buſke.“ 

„Jeg bar kun Eet endnu at ſige. Lad ikke Vilbelm 

fade Kundſkab eller engang Mistanke om nogen Forbin— 

delſe med Edouard, derſom Du ſkulde indgaae en ſaadan.“ 

„Min fjære Melanie, Du bar ſagt fan Meget til 

Grev Zorndorff om min fornuftige Opdraͤgelſe — bar 

foreholdt bam et faa ubehageligt Maleri af en bjerteles, 

egennyttig Pige, at jeg holder det for mere end ſandſyn— 

ligt, at ban vil lade Sagen bvile for beſtandigt. Jeg 

bar baade laſt og bort om Mænd, bvem Mindre bave 

bevæget til at opgive Kvinder, der vare bedre og forſtan— 

digere end jeg.“ 

„O, jeg bebover blot at give bam det ubetvdeligſte 

Nys,“ begyndte Melanie. 

„Aldrig,“ udraabte Cyrilla, idet bun ſprang op fra 

fin Stol med en Voldſomhed, der ſtod i ſteerk Modfæt- 

ning til bendes ſedvanlige blide Bevegelſer; „aldrig 

maa Du give bam eller nogen Anden Nys om eller 

nogenſombelſt Antydning af, bvad der er foregaget imel— 

fem os jaften. Intet vilde bave friſtet mig til at tale 

ſaaledes til Dig, ſom jeg bar gjort, derſom det ikke 

havde været nødvendigt for at bringe Din Sjæl ud af 
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den Vildfarelſe, bvori Du fvæver med Henſyn til min 

Charakteer og mine Meninger.“ 

„Jeg vilde onſke,“ ſagde Melanie, „at jeg bavde 

bidſt dette for.“ 

„Det er maaſkee altſammen for det Bedſte,“ ſparede 

Cyrilla. „Grev Jorndorff kan udentvivl gjøre et for— 

deelagtigere Giftermaal, og dog kan jeg ikke ſige Dig,“ 

tilføjede hun, idet bun ſnappede fit Lommetorklede fra 

Toiletbordet og haſtigt drog det ben over fine Øjne, „kan 

jeg ikke ſige Dig, bvor taabeligt glad jeg følte mig over, 

bvad jeg nys horte af Dig.“ 

r ,” udbrød Melanie og ſlog fine Hænder 

fammen, „bvo ſkulde have formodet det, naar man har 

bort Dig lee og gjøre Løjer over alt Sligt med Rupert.“ 

„Antager Du da, at vi ingen Folelſe have, fordi vi 

ej tale folſomt? Tro mig, Melanie, Folk lee tidt ad 

Kjerligbeden og lade ſom de ikke troe paa den, akkurat 

ligeſom de gjøre med Spogelſehiſtorier, medens de dog 

baade troe og frygte imod deres egen Villie.“ 

„O nej, Cvyrilla; bvis Du bavde min Erfaring, 

bilde Du tale anderledes. En Kvinde kan maaſkee tale 

ſaaledes, for at ſkjule Folelſer, ſom god Tone forbyde 

bende at robe; men tro mig, en Mands Spog med Sligt 

er bitter Alvor. Med Rette have de Gamle fremſtillet 

Kjerligheden ſom et Barn — den burde behandles ſom 
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et ſaadant — ømt — henſynsfuldt, ikke udlees — drilles 

— foragtes.“ 

„Jeg bar i Sandbed aldrig havt til Henſigt at gjøre 

noget Saadant,“ ſagde Cyrilla med et alvorligt Smiil. 

„Men det haveAndre,“ ſagde Melanie og faae ivejret, 

„og ingenſinde kan jeg glemme den Aften bos Bellegardes, 

da Edouard pttrede fig faa benrivende om dette Wmne. 

Vi talte om tydſke Sagn, og Du buffer viſtnok, hvor— 

ledes han ſagde, at de kunde ſammenſtilles til en tydſk 

Mytbologi, og bvorledes den var bleven blandet med 
den romerſke, ligeſom den romerſke med den graſke, 

men at alle Fablerne i alle Mythologier indeholdt meget 

gode Moralſyſtemer, derſom Folk vilde gjøre fig den 

Ulejligbed at ſtudere dem. Han anførte adſkillige 

Exempler, der vare baade ſindrige og underholdende, og 

ſagde blandt Andet, at Cupido var bleven fremſtillet ſom 

et Barn, og i Almindelighed ſom et lidet Barn, for at 

paapege, bvilken Taalmodigbed vi ſkulde bave med bang 

Vrangyvillie, Heftigbed eller Uſtadigbed.“ 

„Ja,“ ſagde Cyrilla, „jeg buſker ogfaa, at Adrienne 

de Bellegarde kom i et Slags Ekſtaſe og ſagde, at Grev 

Jorndorff fortjente at kysſes, for fine rare, morſomme 

Indfald . . . . Jeg troer ogſaa, ban bad bende kysſe 

bam, bvis bun følte ringeſte Lyſt . . . . . z 

„Ja, jeg troer, vi (oe dugtigt ad bende,“ ſparede 

Melanie, „og ſagde, at det var den eneſte af bang 
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Tanker, hun bavde kunnet forſtage; men Du er ſopnig, 

og imorgen bliver det en trættende Dag for os.“ 

„Ikke for mig,“ ſagde Cyrilla, „ſaaſom jeg blot ſkal 

more mig. Jeg vilde onſke, at den var kommen ..... 1 

„Og bvor meget bar atter Lengſel efter at fee Edouard 

at gjøre med Dit Onſke?“ 

„Meer, end jeg vilde ſynes om at ſige Dig eller 

engang at bekjende for mig ſelv,“ ſvarede Cyrilla ſukkende; 

„og nu Godnat!“ 



Trettende Capitel. 

Ruperts Indbydelſer til hans Déjeuner-Diner havde 

været i den Grad almindelige og omfattende, og Iveren 

hos Exforts Indbygger for at benytte en ſaadan Lejlighed 

til at beſee Forbedringerne og det nye Moblement paa 

Freiland ſaa ſtor, at en betydelig Ovotadeel af Selſkabet 

begyndte at indfinde fig med bvad Melanie kaldte ſamvit— 

tighedslos Beſtemtbed, d. e.: inden hun var færdig til at 

modtage dem; men 1Mellemtiden var der Haver at ſee paa 

og ſkyggefulde Gange at ſpadſere i og Muſikcorps og 

Telte, og medens de ſpadſerede omkring og betragtede 

enhver Gjenſtand og enhver Perſon, begyndte de lidt efter 

lidt, i Forſtningen umarkeligt, at ſkilles ad i Klasſer. 

Den ſaakaldte ereme de la erème, der betragtede fig 

ſom Melanies intime Venner, gik uden Betenkning ind i 

Huſet, tog den ſtore Balcon i Beſiddelſe og betrag— 

fede, beffyttet af Balconhimmelen mod Solſtraalerne, 
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i Mag gjennem deres enkelte og dobbelte Lorgnetter 

den tilbageblevne og ſtorre Deel af Selſkabet, medens: 

denne ſpadſerede i Grupper under Træerne — den 

vare, om vi mage fortſette den ægte tydſke og land— 

lige Metaphor, Melken, der var bleven tilbage og bavde 

ladet fin lettere Deel, Floden (Ja creme) bæve fig i 

Vejret. Nu var der i Byen Exfort, ligeſom i alle 

andre Byer, en Mangde forfalſtet Fløde — om den. 

var ſammenſat med en Blanding af ſkadelige Ingre— 

dienſer, kunde Ingen uden en Chemiker eller grant— 

ſkuende Jagttager ſige, men en ſtor Mængde af dette 

Slags Fløde, nemlig et betydeligt Antal ſerdeles vel— 

flædte og overordenlig misfornøjede Maend og Kvin- 

der, begyndte nu at udbrede fig foran Bygningen, 

lige engſtelige for den Modtagelſe, de vilde faae, om 

de driſtede ſig til at ſtige op ad Trappen, og for 

det Kaſtetab, de uundgageligt vilde lide, derſom de 

uforbeholdent underholdt fig med de Øvrige der, bvor 

de vare. Rupert, ſom ikke kunde eller ikke vilde for— 

ſtade nogen af disſe Diſtinctioner, vifte fig iblandt dem 

og foreſlog dem ſtrax at gane ind. De ſage til Bal— 

conen, derneſt til bverandre, og ſtode raadvilde, indtil 

Cyrilla, ſom bedre forſtod Sagernes Stilling, tilføjede: 

„De vilde maaſkee finde Behag i at betragte min. 

Fett ers Samling af Vaaben og Piber. Jeg forſik— 

krer Dem,“ vedblev hun, da de alle begyndte at ſtromme 
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ind i Veſtibulen, „jeg forſikkrer Dem, at Piberne ere 

værd at fee paa, — jeg troer, at de fleſte af dem 

ere Souvenirs; der er Merſkums af alle mulige Skik— 

kelſer, og udſkaarne Trœhoveder, og nogle Porcellains 

med faa ſmukke Malerier paa, at derſom de ikke lug— 

fede af Tobak, bapde jeg ſtjaalet dem for længe ſiden.“ 

Medens de nu muntre og tilfredſe Gjeſter van— 

drede gjennem Varelſerne, faar Cyrilla fra et af Vin— 

duerne Preſidentens Vogn kjore ind under Buegan— 

gen. Medens bun endnu grundede paa, om hans 

Neveu var kommen med eller ej, gik Zorndorff bur— 

ligt gjennem Verelſet, men overſage bende i den Sperm 

af uadelige Perſoner, bvoraf hun var omgiven, og gik 

ud paa Balconen, bvor ban modtoges med et Slags 

Acclamation af Bellegardes og deres Selſkab. Hun havde 

endnu ikke overvejet, hvorledes hun ſkulde modtage bam 

— bun hade blot fornummet en uendelig Spænding 

og et Slags Nysgjerrigbed efter at vide, bvorledes 

ban vilde optræde. Den udvortes Fortſattelſe af 

hans Adfærd den foregagende Arten var drillende nok, 

men hendes Samtale med Melanie bade fjerner al 

Tvivl fra hendes Sjæl, og hun gik blot bort i den 

Henſigt at lade ham forgjaves oppebie bendes Komme 

paa Balconen eller i de tilſtedende Verelſer i længere 

Tid, end han muligviis maatte onſke. 

Nuperts roesverdige Beſtrœbelſer for at banlofe 
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Ceremonier, ved at tillade Enbver felv at vælge fin 

Plads ved de talrige og fuldkomment eensartede Borde, 

havde været nogenlunde beldige. Tilfredshed og For— 

ventning opklarede ethvert Anſigt, og Selſkabet om— 

kring bvert Bord beſtod i Reglen af Venner og Be— 

kjendte, ſom bavde ſogt bverandre og ſammenknyttedes 

mere end ſedvanligt ved en felleds Folelſe af Sult. 

Rupert ſatte ſig i Beſiddelſe af en Plads ved Siden 

af Cyrilla, bvilken ban uforbeholdent havde ſagt til— 

horte ham. 

„Hvad vilde jeg ikke give for Dit lette Hjerte, 

Adlerkron!“ ſagde Jorndorff, idet han gik til Pladſen 

ligeoverfor. „Aldrig ſaa ſnart bar Du miſtet een 

Gjenſtand for Din Interesſe, forend Du finder en 

anden,“ og han kaſtede i det Samme et betydningsfuldt 

Blik fra Cyrilla til Vicomtesſe de Rubigny, ſom ſad 

ved det ſamme Bord. 

„Jeg forſtager Dig ikke,“ ſagde Rupert ſfkjodesloſt 

og vedblev derneſt fin Samtale med Cyrilla, ligeſaa 

uvidende ſom hun var vidende om, at Zorndorffs 

Ojne vare fæffede pas dem begge med et Udtryk af 

faa bekymret Iver, at endog Melanie, der i Alminde— 

lighed ingen ſtor Jagttager var, bemerkede det og, af 

Frygt for at Andre ligeledes ſkulde gjøre det, pro— 

bede paa at fengſle bang Opmarkſombed. 
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„Edouard, bar Du bort, bvad Profesſor Huber 

bar ſagt?“ 

„Ne — ej! ikke rigtigt, troer jeg.“ 

„Det gjør mig ondt, da det netop var bvad Du 

onſkede at vide om den magnetiſke Manipulation.“ 

„S birkelig!“ 

„Ja, og faa har han beſogt Juſtinus Kerner.“ 

„Jeg var i Weinsberg ſtrax efter at Grevinde 

Falkenſtein var tagen derfra,“ ſagde Profesſoren 

ſmigrende, idet han atter vendte ſig til Melanie; „men 

jeg vover ikke at ſige Dem Alt had bin faa elſt— 

værdige Digter og Menneſke ſagde om det benrivende 

og talentfulde Bekjendtſkab, ban nys hapde gjort.” 

„Jeg tilbragte adſkillige overordenlig lykkelige Dage 

i Narheden af Weinsberg,“ ſagde Melanie; „Kerner 

obertraf alle mine Forventninger. Der er et Dyb af 

Poeſi og Inderlighed i bang morke Øjne. Han er 

et Phanomen, ſom vi mage ſtrabe at bevare i bele 

dets rene Ejendommelighed; tbi Verden bliver ber 

Dag mere proſaiſk og philoſophiſt. Den Tid vil 

viſtnok komme, da ſaadan en Mands Tilvarelſe kan 

blive omtvivlet . . . .. ban er allerede ubegribelig for 

Mange.“ 

„Aa, fortæl mig Noget om denne Kerner,“ ſagde 

Cvrilla med ſagte Roſt til Rupert; „boem er ban?“ 

„En Mand, der bar ſkrevet en ſtor Mængde om 
Gyrilla. I. 15 
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Spogelſers og Nisſers Ord og Gjerninger og om 

Polſers Fordarvelighed .. . .. og Folk ville ikke. 

troe ham.“ 

„Aa Snak, Rupert... Jeg vil virkelig gjerne 

have Noget at vide om ham; Melanie har ikke talt. 

om Andet bele Dagen.“ 

„Nej naturligvüis, hun har jo Hovedet: fuldt af 

Magnetisme og Magnetiſeuren. Alvorlig talt, er denne 

Juſtinus Kerner, efter hvad jeg troer, en meget elſk— 

værdig Mand, en Naturſorſker og Digter; han har 

ogſaa forfattet et Værk faldet „Soyngengerſken i 

Preworſt“, hvori ban beſkriver Syner, ſom en Søvn= 

gengerſke af forſte Skuſſe har havt. Han har tillige 

ſkrevet nogle meget ..... hvad ſkal jeg kalde dem? 

ægte lyriſke Digte.” 

„Det maa De vel ſige!“ udraabte Profesſoren 

enthuſiaſtiſk; „de ere ypperlige, fulde af Folelſe, dej— 

lige! Smerte og Glade flyde lig voldſomme og ro— 

lige Stremme gjennem Linierne; Tankerne ere ſlagende, 

og i at udtrykke Melancholi er ban uſorlignelig!“ 

„Men,“ bviffede Cyrilla, „er Digteren det ... 

ſamme Menneſke, ſom troer paa Sppogelſer?“ 

„Ja, og jeg formoder, at de (jeg mener Spogelſerne) 

ville gjøre bam udødelig. Lad bans „Soyngangerſke“ 

forblive ulæft, hans Digte blive glemte; men at en 

Mand af Lerdom og Aand overfor Alverden opkaſter 
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ſig til Ridder for det almindeligſte og populaireſte 

Slags Spogelſer og Nisſer, er en Synderlighed, ſom 

maa ſikkre bang Ry, og ban fortjener det, var det 

end kun for ſit moralſke Mod.“ 

„O, bvor Du vilde beundre bam, derſom Du blot 

kjendte bam!“ udbrød Melanie. 

„Det er meget rimeligt,“ ſparede Rupert, „ſom 

en human og fortræffelig Mand og en bebagelig Dig— 

ter og Omgangsven; men ban vilde aldrig faae mig 

til at troe paa graae Skuyggeſkikkelſer med brændende 

Ojne og alt ſaadant Noget. Dog ber er neppe det 

rette Sted til at drøfte ſaadanne Wmner. Naar man 

har Champagner i fit Glas og päté de foie gras 

paa fine Tallerkener, bvo kan da tenke paa Spogelſer?“ 

„For min Deel,“ ſagde Cvrilla, „bolder jeg ulige 

mere af at drøfte og at tenke paa dem i et Varelſe 

fuldt af Folk og med Champagne i mit Glas, end 

paa noget andet Sted eller nogen anden Maade.” 

„Du er da ikke bange i Morke, ſaaledes ſom 

Melanie, vel?“ 

„Nej; men jeg kan ikke lide at bore underlig Støj 

og Pusleri i mit Verelſe ved Nattetid.“ 

„Maaſkee bun er modtagelig,” udbrød Melanie 

ivrigt. 

„Nej,“ ſagde Cyrilla og rodmede ſterkt, „tro 

155 
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ikke, at jeg antager, mine afdøde Venner og Bekjendte 

kunne viſe ſig for mig! Gjor Du det?“ 

„Jeg troer, at de kunne det,“ ſvarede Melanie 

boitideligt, „derſom jeg var iſtand til at fee dem.“ 

„Men,“ ſagde Rupert, „det behover ikke juſt at 

være en Ven eller Bekjendt; afdøde Fremmede. vife 

fig ſtundum og bede om Medynk med deres ulpykkelige 

Stilling, eller for at fortælle en eller anden vigtig 

Familie biſtorie . . . .. eller et Mord . . . . . Spogel⸗ 

ſer ere de ſtorſte Sladderhanke, man kan tanke fig.” 

„Og det troer Du fuldt og faſt!“ ſagde Cyrilla, 

idet bun vendte fig til fin Soſter. 

„Jeg troer, at de Menneſker, ſom døe uden at 

have været ſynderlig ſlette, men ſom dog babe faa 

liden religiøs Folelſe, at de ikke ere modne for Him— 

„til en vis Grad endnu ere bundne til Jorden. 

Jeg tenker mig, at deres Mander fvæve i Luften 

rundt omkring os, indtil de ere forberedte til en bedre 

Verden.“ 

„Nogle mage viſt fvæve en ubegribeligt lang TiD,” 

mumlede Rupert; men i det Samme faae han lyſtigt 

til Melanie, løftede fit Cbampagnerglas og bukkede let. 

„En ſerdeles ubebagelig Tanke!“ ſagde Cyrilla; 

„nu undrer det mig ikke, at bun er bange for at være 

alene i et Varelſe“ 

len 
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„Troen paa Syner af levende Venner er langt 

behaͤgeligere,“ bemerkede Rupert. 

„Ja, men betyde ſaadanne Syner ikke, at det 

Menneſke, der viſer fig, ſnart ſkal tælles blandt de 

Døde?" ſpurgte Cyvrilla. 

„Ikke ligefrem: den Idee er gaaet meget af Mode, 

og de nyeſte Opdagelſer bave godtgjort, at disſe Syner 

ere Üdſtromninger fra Nerverne. De ere befjendte 

under Navn af nervoſe Mander — ſporg Melanie!“ 

Men Melanie talte ſagte og alvorligt med Jorn— 

dorff og borte ikke Appellationen. 

„Nej, Rupert, nu troer jeg, Du digter,” udbrød 

Cyrilla. 

„Ikke en Smule, forſikkrer jeg Dig. Sat for 

Exempel, at jeg nærer en inderlig Attraa, en fortvip— 

let Længfel efter at fee Dig, da frigjor min nervoſe 

Aand eller mine Nervers Aand ſig fra mine lange 

Been og Krop, og jeg optræder for Dig ſom en graa 

Skygge eller endog lyslevende, alt efter Din Evne 

til at ſkjelne Syner: min Optradelſe under flige Om— 

ſteendigbeder medforer ikke nogen Nodvendigbed for, 

at jeg ſkal doe ved den forſte den bedſte paafolgende 

Lejligbed; men jeg troer, at jeg maa vere fing eller 

upasſelig, eller . . . . . F Du maa være fvg 

eller nervos, eller ſaadant Noget, for at kunne fee 

mig. Lad os ſporge Melanie; bun vil bave fin Fryd 
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af at give os Forklaring, naar vi blot bave Tid og Taal— 

mod til at hore paa Indledningen." 

Man appellerede atter til Melanie. J Forſtningen 

vilde bun nødig tale, men da Rupert opkaſtede et Par 

fulde Sporgsmaal paa en alvorlig, videbegjcrlig Maade, 

og Bellegardes føjede deres Bonner bertil, gav bun om— 

ſider efter; bun dæmpede fin Roſt, for at den ikke ſkulde 

nage til bendes Aegtefelles Orer, og begyndte: „Der 

var en Tid, da ogſaa jeg anſage det for en Nodvendig— 

bed ej at troe pan Spogelſer, eller at fornegte den Tro, 

jeg nu og da følte — et Vidnesbyrd om en vis Grad af 

Aandsudvikling ..... jeg blues ikke ved at tilſtage, at 

den Tid er forbi, at jeg er bleven ydmygere og nu gjerne 

troer Ting rimelige og mulige, der forben ideligt vare 

Gjenſtand for min ſaavelſom for Andres Spot.“ 

„Charmante, charmante, comme elle parle!“ 

udraabte Vicomte de Rubigny, fuldkommen benreven af 

hendes begandede Anſigt, men aldeles ude af Stand til 

paa Tydſk at folge Tankegangen ü bvad bun ſagde. 

„Hvor tidt,“ vedblev Melanie, „have ikke Hendel— 

fer, der ſyntes utrolige, tilſidſt vüſt fig at være naturlige 

Fre mtradelſer!“ 

„O, vi ere fuldkommen tilbøjelige til at troe Alt i 

den Retning,“ ſagde Rupert; , fortæl os Noget om 

Syner af levende Folk.“ 

J mage forſt være enige med mig om nogle andre * 
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Ting,“ ſagde Melanie ſmilende. ,,Indrøm, at der kun 

er faa menneſkelige Vasner til, ſom ikke i Løbet 

af deres Liv have habt en prophetiſk Drøm, et Varſel, 

eller i det Ringeſte brugt et eller andet ſympathetiſk 

Middel, bvilfet er det ſamme ſom at tilkjendegive en 

Tro paa dets Virkeevne.“ 

„Ja, men ſaadanne Ting have Intet at gjore med 

Syner,“ ſagde Rupert. 

„Det mener jeg dog; disſe Drømme, Varsler, 

Midler benbore under Benævnelfen af den Folke— 

overtro, Du beſkylder Kerner for at gjenoppakke.“ 

„Du kan aldrig tilgive mig det Üdſagn, at Kerners 

Spogelſer vare i en daarlig Stil .. . .. reent 

bverdags!“ 

„Det er intet Paafund af Kerner,“ ſvarede Me— 

lanie, „ban har ſimpeltben fortalt, bvad han har bort. 

Ingen tvivier heller om, at han kunde have faaet en 

interesſantere og mere poetiſk Fortelling ud af fin 

„Sovngeangerſke,“ derſom det havde været hans Agt;, 

men ban foretrak at nedſkrive hendes egne Ord ſam— 

vittigbedsfuldt, og da hun ikke kunde have nogen Grund 

til at bedrage ham, bvorfor ſkulde vi da ej troe paa 

bendes Syner, naar der ikke er Noget i dem, ſom 

ikke kan rimes med de meſt ophojede Foreſtillinger, 

ſom Religionen kan ſkabe om en Aandeverden, f. Ex. 

din de omvankende Manders merke Tilſtand .. ...“ 
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„Brod Dig ikke om dem, fjære Melanie,“ ſagde 

Rupert, „men gaa over til Synerne — disſe Üdſtrem— 

ninger fra bore Nerver, der — ſom Du faa ſmukt 

udtryffer det — vifte vor Nervarelſe lig Blomſter— 

duft ben til dem, der ere borte fra os . . . .. medens 

De og Blomſterne yde vore Üdſtrom— 

ninger uden at miſte Noget hverken i Sterrelſe eller 

i Farbe.“ 

„Jeg vidſte nok, at Du bavde i Sinde at drive 

Spot med mig,“ tog Melanie til Orde; men i det 

Samme kjorte en Vogn haſtigt forbi de gabne Vinduer, 

og da bun gjenkjendte den ſom en af Ruperts, byiſkede 

bun: „Det er Magnetiſeuren; jeg bor viſtnok gaae 

ud til bam.“ 

„Det vilde være meget ſmukt af Dig,“ ſagde 

Rupert; „og,“ tilføjede ban, idet ban boldt bende til— 

bage et Ojeblik, medens hun gik forbi ham, „derſom 

Du onſker min Biſtand ved et eller andet af de Vid— 

undere, der ſkulle gives, faa lover jeg, ikke at robe 

Dig i bele fer Uger.” 

„Uforbederlige Fritænker!“ ſparede bun leende. 

„Hvis det gjaldt Taſkenſpillerkunſter, vilde Du uden— 

fvivl gjøre Knuder for at væffe Latter; men det gjør 

det ikke. Edouard ſiger, at de ikke bebøve Andet end 

en Leneſtol, et Bord og Spillekort.“ 

„Jeg troer alligevel at kunne være til Nytte ved 
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at give hemmelige Nys eller Vink. Jeg forſikkrer 

Dig, at jeg ikke er ſaadan en Narrifas, ſom Du 

troer.” 

„Asrlig talt, bryder Du Tig iffe det Mindſte om 

Sagen,“ ſagde Melanie, „men kom efter mig tilligemed 

disſe Folk, ſaaſnart de ere færdige med at ſpiſe Jis og 

Bonbon.“ 

Troen paa den dyriſte Magnetisme') var dengang 

neppe mere udbredt 1 Tyſkland end i England, og Folk, 

i Almindeligbed omtalte Pocnemener, der ikke kunde 

forklares tilfredsſtillende ved nogen Anſtrengelſe af de 

fem Sandſer, med afgjort Mistillid, Den tydſke Mands 

iboende Tilbojeligbed for at bengive fig til dunkel og 

ſpidsfindig Tænfning og at gribe etbvert Emne, der 

lader til at frembyde en Mark for ſopbiſtiſke Under— 

ſogelſer, gjorde ikke deſto mindre, at Magnetiſeurens 

Komme naſten bilſtes med Acclamation; idetmindſte borte 

man en Støj, der var ſterkere end Lyden af mumlende 

Røjter, Dengang ngen derom udbredte ſig fra 

5 Den Laſer, ſom intesſerer fig for Sligt, bedes buſte, 

at 1831 vare Benavnelſerne „dyriſk Magnetisme“ o. ſ. v. 

b. ſ. v. endnu ikke blevne erklarede for unojagtige af Reichen— 
bach, ikke heller var den nye Kraft, ſom kaldes „Odyle,“ 

bleven opdaget af ham. Os vil det forhaabenlig være filladt 

at bruge de Benavnelſer, ſom Alle ere fortrolige med, faa 

lange til andre ligeſag forſtagelige eller uforſtagelige blive 
indførte iſtedetfor. 

Forf. Anm. 
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Bord til Bord og fra Varelſe til Verelſe. Ordene 

Magnetisme, Mesmerisme, magnetiſk Søvn, Viſioner 

D |. v. o. ſ. v., der bortes mere og mere, fremfortes i 

enhver Toneart, og med et Slags Enthuſiasme af de fleſte 

vlandt Selſkabets kvindelige Medlemmer, thi Kvinderne 

have en naturlig Tilbojelighed for Alt, hvad der er 

londomsfuldt og vidunderligt, og tiltrekkes mere af bvad 

der giver Gisningen frit Spillerum end hvad der opfordrer 

til Efterforſkning. Disſe Omſtendigheder forenede fig 

udentvivl om at vakke Interesſe for Magnetiſeuren; 

men den allerſtorſte Tilſkyndelſe (aa dog i Moden. Ker— 

ners Vork, ſom nylig var udkommet, havde netop dengang 

vakt de ſlumrende Minder om Mesmer og hans Tilvæn- 

gere; Société de Médecine's Kjendelſe var glemt; For— 

tellinger om forbav ſende Cure, der vare udforte af Sovn— 

gengere, og om overordenlige Spaadomme og Syner vare 

fra TD til anden naaede til Exforts Indbyggere; 

„Sphinx, eller: Nyt Archiv for dyriſk Magnetisme“ 

leeſtes atter; og nu .. . .. nu ſkulde for forſte Gang en 

virkelig Sobngeenger, og dertil een, ſom havde erbibiteret 

(Det var det techniſke Udtryk) med grendſeloſt Bifald 

i de pariſiſke Salonner, give Foreſtilling for dem! Det 

vilde have været vanſkeligt at tilfredsſtille Forſamlingens 

Forbentninger; men „i Grunden,“ yttrede Rupert til 

Cyrilla, „gjor det Intet til Sagen, naar de blot kunne 

more ſig, til Balſalen, bliver oplyſt.“ 



235 

Selſkabsſalen fyldtes gradeviig — ſaaledes maae 

vi falde det, thi Melanies Veninder, biin créme de la 

créme, benyttede fig af det intime Venſkab til at gage 

ind i hendes Verelſer og ombytte deres Formiddags— 

dragter mod de letteſte og ſpaleſte Balkjoler, man kan 

tenke fig, bvormed de bavde til Henſigt at ſkjelne fig paa 

det Tydeligſte fra det øvrige Selſkab Reſten af Aftenen. 

Det er forbapſende, bvor megen Mishag og Utilfredsbed 

dette lille Krigspuds voldte, eller i bvor bøj Grad det 

bidrog til at gjøre dem, der udførte det, endmere 

populaire. Indbyrdes vare de langt mindre tilbage— 

holdende og ligeſaa godmodige og kjerlige ſom andre 

Folk; men mod dem, der ikke borte til deres Coterie, 

vifte de fig ſtolte, bovmodige, bjerteløfe. De beſluttede 

altſaa ikke at bave Noget at gjøre med det øvrige 

Selſkab, bvis yngre kvindelige Deel pludſeligt fandt 

fine Kreps- og Kmniplingskapper altfor varme og tunge, 

og der begyndte en Udvandring til et af de fjernere 

Verelſer, bvor flere phantaſtiſfke Pyramider af dem 

baſtigt oprejſtes paa Sophaer og Stole. Mødre og 

Chaperoner gave ſig, efter i nogle Ojeblikke at have 

bviſket misfornøjede med hverandre, tilfreds med de 

brede elaſtiſkeCauſeuſers eller Divaners Bekvemmeligbeder, 

hvor de derpaa ſadde i haardnakket Verdigbed og 

nikkede med deres Hoveder og udſtafferede Kapper. 

Een Gruppe af Herrer omringede Jorndorff, en 
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anden Wræfidenten, og de forſkjellige Meninger for og 

imod Troen paa mesmeriſk Søvn angrebes og for— 

fvaredes med Vid og Skarpſindighed. Udbyttet var 

flarlig, at den vantroe Forſtand i de fleſte Tilfælde 

vedblev at være døv for alle de metapbyſiſke eller 

myſtiſfke Virk, man fremkom med, og ſyntes beſtemt 

paa kun at vige for baandgribelig eller øjenfvnlig 

Paabiisning. 

Omſider viſte Melanie fig — værdig, men aaben— 

bart i en Tilſtand, ſom grandſede til Lykſaligbed. Hun 

ledſagedes af Søvngængeren, et meget ungt, lidet, blegt 

og cavaleermæsſigt Menneſke. Han talte et Par Ord 

med Magnetiſeuren, tog derpaa Plads i en Stol, 

ſom var benſat til bam midt i Varelſet, og Opera- 

tionen begyndte. Efter et Par Minutters Forlob tog 

ban paa at vride og vende fig uroligt, bevægede Tine 

Arme, udſtrakte fine Been, arbejdede med Øjnene, ind— 

til kun det Hvide var ſynligt, drejede dem derpaa mat 

rundt, og lukkede dem tilſidſt aldeles; hans Legeme 

blev roligere, og omſider fandt hans Hoved Hyike 

mod Stolens veludſtoppede Rand. Magnetiſeuren 

paabegyndte nu en Jtæfte af Bevægelfer, ſom om ban 

kaſtede Noget til bam, og ved Hjelp af disſe og en 

heel Deel Gnidning bragtes den venſtre Arm ien al— 

deles ubøjelig Tilſtand. Selſkabet blev anmodet om 

at ſammenligne Pulſene i de to Arme; Nogle gjorde 
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det og erflærede, at den i den venſtre nælffen var deb. 

Nu begyndte Operationerne med Benene, der bragtes 

men lignende ſtiv Tilſtand og frembode dem, der ind— 

fode fig paa Forſoget, et tilſyneladende ſterkt, ſkjondt 

noget fpændigt Sæde. Den Sovende [od til at lide 

overordenligt under disſe Experimenter og at føle en 

Lettelſe, ligeſom naar man vaagner op af et Mareridt, 

Dengang de opborte. 

Man tilbandt dernæft bans Øjne og lagde Spille— 

ført paa e! Bord ved Siden af bam. Den ene Mak— 

ker fulgte ovenpaa den Anden fra de ivrige Tilſkueres 

Rakker, og Partiet tog ſin Begyndelſe, efter at de 

Spillende ved at trykke bans Haand bavde givet ham 

et ſympathetiſk Tegn. Sovngengerens Kort lage 

imellem bverandre, dog valgte han dem i Almmdelig— 

bed rigtigt; naar han tog fejl, bvilket ikke tidt bendte, 

ſkjelvbede han voldſomt og blev utaalmodig; men ban 

vandt naſten hver Gang, og tilſidſt ſpillede ban i 

Fraſtand og vendte fig bort fra fin Modſtander. 

Efter Kortſpillet kom Læsning af Breve, der bare 

forſeglede eller idetmindſte ſaaledes ſammenlagte, at Ind— 

boldet var uſynligt, og mange af dem bleve leſte overor— 

denligt flydende. Nogle Bemeerkninger om Ejendomme— 

lighederne ved Haandſkrift og Retſkrivning vakte ſtor 

Moro. Al denne udmerkede Dygtighed kunde imidlertid 

ikke overbeviſe dem, der forud vare beſtemte paa ikke at 
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troe, og deres Tviplsmaal bleve beſtyrkede, da det ulpkke— 

lige Vaſen hapde ladet fig udſtille til Moro for dem, 

ſyntes at blive betuttet over et Par, med ſtorre Ombu 

ſammenlagte Breve. 

Naſten Enbver bapde ſkrevet Noget og onſkede at 

fade det leſt, for at fjerne eller beſtyrke deres Tyipls— 

maal, ſom de ufor beholdent pttrede. Ingen vilde troe 
en Andens Vidnesbyrd, faa ſtor var Frygten for at blive 

ført bag Lyſet. J Modſatning til denne mumlende 

Mængde ſtod en liden, men beſtemt Skare af Entbuſia— 

ſter, ſom ikke vilde høre nogen Attring af Mistanke eller 

Betenkeligbed og ſyntes aldeles overvældet af Forbav— 

ſelſe og Beundring over hvert velſpillet Kort og bver 

Linie, ſom udtolkedes med Nojagtigbed. 

Tilſidſt begyndte Selſkabet at ſtimle omkring 

Søvngængeren og at beſtorme ham med Spørgsmaal, 

paa bvilfe der faldt Svar, der vare ligeſaa fleertydige 

ſom de, Oldtidens Orakler gave; men Praſidenten, ſom 

i Forſtningen bavde feet til med urokkelig Opmeerkſom— 

hed, begyndte nu at exhibitere nogen Utaalmodigbed; ban 

gik ben til Melanie og bviſkede bydende: „Vi bave 

nu faaet Nok af dette Væfen, gjør Ende derpaa, ſaa— 

ſnart Du kan!“ Derpaa vendte ban fig til Profesſor 

Huber, ſom ſtod i Nerbeden af ham, og bemærfede : 

„Jeg bar feet disſe unyttige Kort- og Brepkunſter med 

langt mindre Fornejelſe end dem, der gjores af en 
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flink Taſkenſpiller. Jeg ønffer at overraſkes af Taſken— 

ſpilleren og gjor mig liden eller ingen Umage for at for— 

ſtaae hvad jeg feer; ber prøver jeg ban at forſtage og 

kan ikke Andet end fatte Mistanke om Cbarlataneri.“ 

„Deres Excellence omtvipler vel altſaa Tilverelſen 

af magnetiſk Rapport og magnetiſk Søvn?” 

„Jeg tilſtager at være ude af Stand til at afſige 

nogen Dom,“ ſparede Praſidenten. „Sporgsmaalet om— 

fatter phyſiologiſke og pſychologiſke Phænomener, der 

fortjene at efterſpores; men jeg foretrakker at overlade 

Opklarelſen til Folk af Faget og misbilliger aldeles den 

Fremgangsmaade at bearbejde tildeels ſygelige Legemer 

og Sjæle i den Henſigt at tilfredsſtille kaad Nysgjerrig— 

hed eller fremkalde nogle Ojeblikkes Moro.“ 

Rupert, ſom bele Tiden bavde feet og bort til med 

en Opmarkſombed, der baade hade overraſket og gottet 

Melanie, gik nu ben til hende og bviſkede: „Üdmerket 

godt arrangeret; mange Tak ſkal Du have!“ Da hun in— 

digneret beredte ſig til at ſpare ham, retirerede ban, og 

bun omgaves ſnart af dem, der enten deelte bendes Me— 

ning eller holdt det for nødvendigt at ſige noget Galant, 

Lerd eller Klogt om Sagen. 

Der var ogſaa nogle faa Udvalgte, ſom nikkede 

med deres Hoveder, ſage hojtidelige ud, og indbyrdes 

kom til den Slutning, at det unge Menneſkes Evner 
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ikke vare til at ſammenſigne med deres, bog bvem den 

magnetiſke Søvn kom uden kunſtige Midler. 

Lyden af Muſik fra Balſalen gjorde Ende paa 

al Droftelſe, og den øvrige Aften tilbragtes der. 

Uagtet Zoindorff ſaa godt ſom aldrig dandſede, be— 

nyttede ban fig af den Omſtandighed, at Rupert var 

mere bunden end ellers, og engagerede ſtrar Cyrilla. Nogle 

meget faa Minutter vare tilſtraækkelige til at bringe 

dem paa ſamme fortrolige og gode Fod ſom før. 

Uden Forklaringer blev han igjen aldeles den Samme, 

ſom ban bavde været, førend bun bavde forladt Ex— 

fort, og, fuldkomment tilfredsftillet ved fin Soſters 

Meddelelſe, var bun kun lidet bekymret for, bvor— 

længe den nuværende glade Aengſtelſe ſkulde vare. 

Det var ſildigt, eller ſnarere tidligt, da den ſidſte 

Vogn, bvori Bellegardes ſadde, kjorte bort. Pre— 

ſidenten var gaaet til Ro paa fin ſedvanlige Tid, og 

da Melanie, Cyrilla og Rupert kom igjennem de 

„forladte Gildeſale“, opdagede de Jorndorff, ſom laa 

üudſtrakt paa en af Balconens Steenbenke og tilſpne— 

laͤdende iagttog Dagens gradviſe Nermelſe. 

„En ſmuk Fyr!“ ſagde Rupert med dæmpet Roſt 

til fine Couſiner; „bvor det er en Ank, at ban ikke 

kan eller ikke vil nyde Livet ſaaledes ſom andre Men— 

neſker! Jorndorff,“ tilfsiede han, idet ban gik hen til 
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ham, „Du vil finde en bedre Seng nede, Du ſkulde 

dog prove den.“ 

„Tak,“ ſagde ban og rejſte fig langſomt; „jeg har 

i Sinde at modtage Din faa tidt tilbudne Gjaſtfrihed 

for et Par Dage. Dette Sted er for muntert, til 

at det villig kan ombyttes med mine eenſomme Væ- 

rel ſer.“ 

„Det er den fornuftigſte Tale, jeg i lang Tid 

bar bort Dig bolde," ſagde Rupert. „Disſe Déjeu— 

ner ere noget prægtigt Noget; jeg ſkulde Intet bave 

mod at give een bver Uge!" 

Cyriſla, 1, 10 
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Fiortende Capitel. 

„Det gjor mig ondt at bemerke, at Edouard er af det 

Slags Folk, der have for Skik aldrig at komme i 

rette Tid til Frokoſt,“ ſagde Praſidenten til Cyrilla 

en Morgen, da de traf bverandre tidligt. „Jeg er 

næjfen vis paa, at ban tilſidſt vil forlange Kaffe bragt 

paa fit Verelſe, for at kunne ryge, ligeſom naar han 

er hjemme. Derſom han habde tilbragt fin Ungdom 

i mit Huus, bavde han aldrig faaet ſaadanne Baner.” 

„Og dog,“ ſagde Cyrilla ſmilende, „tillader De 

Melanie at ſpiſe Frokoſt paa fit Varelſe, og det har 

bun gjort i Deres Huus i mere end tolv Aar.“ 

„IJ tolv Aar og nogle Maaneder; men Du maa 

vide, Cyrilla, at derſom hun hapde begyndt paa denne— 

Vane for elleve Aar og nogle Maaneder ſiden, 

vilde jeg aldrig have tilladt det. For tolv Aar ſiden 

var Melanie meget ung og meget ſmuk, og jeg var 
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ingen af Delene, men dødeligt forelſket og følgelig, 

faalænge det varede, en fojelig, tilbedende Nar!“ 

„Jeg kan ikke tanke mig Dem dodeligt forelſket,“ 

ſagde Cyrilla, idet bun fod fine Øjne gade fra Svoge— 

rens hoje, ſtive Skikkelſe til hans blege, ſtrenge An— 

ſigt; „ja, jeg kan egenlig ſlet ikke tanke mig Dem for— 

elſket.“ 

„Det glæder mig at höre; tbi af bvad jeg nys 

har ſagt, ſlutter jeg da, at De ikke kan tanke Dem mig 

ſom en Nar. Men der kommer Rupert; ban har 

været oppe og ude i flere Timer. Jeg veed ikke, 

hvad man meſt ſkal beundre: hans rorige Natur eller 

hans lykkelige Ligevægt i Sindet.” 

„Jeg troede flet ikke, at han var det Menneſke, 

De vilde beundre,“ ſagde Cyrilla. 

„Og bvilket Slags Menneſke troede De da jeg 

vilde beundre?“ 

Cyrilla følte hans gjennemtrengende Øjne være 

feſtede paa hende. Hun bavde Lyſt til at nævne 

Jorndorff, men frygtede for ikke at kunne udtale hans 

Navn med fornøden Ligegyldighed, og taug. Efter 

forgjæves at habe ventet paa Svar, vedblev han: 

„Ja, Cyrilla; jeg beundrer Rupert naſten ligeſaa 

meget ſom De. Jeg har aldrig ſeet to Menneſker 

ligne binanden mere i Perſon, Sind og Cbarakteer, 

end De gjøre.” 
165 
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„Ved vort Slægtftab bliver Ligheden meget na— 

turlig,“ ſagde Cyrilla, idet hun nikkede til Rupert, 

ſom netop da fif Oje paa bende. 

„Slegſkabet kunde være nærmere," begyndte Pre— 

ſidenten. 

„Jeg vilde onſke, at det var,“ ſagde Cyrilla. 

„Nu, det er oprigtigt,“ ſparede han med et Oje— 

kaſt, bvori der var en Blanding af Overraſkelſe og 

Tilfredshed. 

„God Morgen, fjære Rupert!“ udbrød bun, idet 

bun ſprang hen til ham og lagde ſin Arm i bans; 

„jeg ſagde netop nu, bvormeget jeg ønffede, at Du 

var min Broder.“ 

„Hum!“ mumlede Praſidenten, „det var ſlet ikke 

det, jeg meente.“ 

De hapde alle ſpüſt Frokoſt, og Cyrilla ſtod i 

Vinduet og kaſtede Brodkrummer til Fuglene, der 

bavde ſamlet fig nede paa Gruſet, da Jorndorff kom ind. 

„Tilſidſt dog!“ udbrød Praſidenten og ſage paa 

fit Uhr, „og altid fid ft!” 

„Jeg er nok bleven for længe i Bad,“ fvarede 

Zorndorff, idet ban fatte fig ved det forladte Bord. 

„Dit var neppe i Sørn, faaledes ſom Ruperts.“ 

„Nej, ingenlunde; tbi hvor friſtende Søen end er 

for mig paa en lummer Eftermiddag, foretrakker jeg 

dog bøjlig varmt eller idetmindſte lunkent Vand om 
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Morgenen, ifær naar jeg kun behøver at gane et Par 

Trin fra mit Paakledningsverelſe, for at faae det.“ 

„Jeg venter Vognen bvert Ojeblik,“ ſagde Præ- 

ſidenten utaalmodigt, idet ban ſage ud af Vinduet, 

kjendeligt en Smule ſtodt over, at hans Neveu fad 

"faa nolende og legede med fin Kop og Skee; „men 

Du har maaſkee ingen paatrengende Forretninger i 

Exfort dag?” 

„Jo, ſerdeles paatrængende, ſardeles vigtige For— 

retninger,“ ſparede Jorndorff, idet ban rejſte fig uden 

at bave gjort Brug af nogen af de forſkjellige Sager, 

Rupert hapde ſkudt ben til ham; „og jo for vi kunne 

komme bort, deſto kjerere vil jeg Cave det.“ 

„Aa, Du bar Tid nok til at ſpiſe Frokoſt,“ ſagde 

Praſidenten, formildet ved bvad ban anſage for en 

Indrommelſe til hans Onſker, „. . . .. bver Ting 

har ſin Tid, veed Du.“ 

„Tid er der maaſkee, men ingen Loft i nærværende 

Silfalde e jeg bar ingen Appetit.“ 

„Du befinder Dig dog ikke ilde, baaber jeg, 

Edouard?“ 

„I den Betydning, bvori Du tager det, ikke; 

men jeg bar i nogen Tid udſtaget Sindslidelſer, der 

kunne berøve et ſtaerkere Menneſke end mig al Madlyſt.“ 

„Kanſkee Seltzervand og Hochbeimer vilde lette 

Dine Sindslidelſer,“ ſagde Rupert, „det raader idet— 
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mindſte vor Huuslæge; Du huſker nok Wichmann, 

han ſtuderede tilligemed os i Jena!“ 

„Han maa bave forandret fig betydeligt, der ſom 

hans Raad ſkulle være meget værd,” fvarede Zorndorff; 

„men bvorom Alting er, faa føler jeg mere Tilboje— 

lighed til at ſporge en Homoopath end nogen Anden 

ved denne Lejlighed.” Han vendte fig til Cyrilla, 

idet ban talte, aldeles uvidende om, at Melanie havde 

gjort bende Alt, hvad han bapde ſagt, begribeligere, 

end ban maaſkee onſkede. 

For bans Onkel var hans Tilſtand bleven ſaa 

klar, ſom om den havde veret fremſtillet paa Per— 

gament med alle de Formaliteter, der børe til bad 

de engelſke Lovkyndige kalde et „Üdtog,“ og da hans 

Vogn rullede ind under Buegangen, lavede ban ſig 

til at beære fin Neveu med et „Skjon.“ 

Paa ſamme Tid var Phaetonnen kjort fra Doren, 

og medens Zorndorff med lidt ſammentrukne Bryn 

iagttog Cyrillas barnlige Jver for at fane fat i Tommen 

og Ruperts leende Indſigelſer imod de Experimenter, 

bun ftrar forſogte med den, lagde hans Onkel fin 

Haand haardt paa bang Skulder og bviffede: „Kom, 

vi have Forretninger at beſorge, vi have ingen Tid 

til ſlige Narrerier.“ 

Jorndorff gik bort, og lyttede, da han fad hos 
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fin Onkel, med rolig Opmerkſomhed til ovenomtalte 

„Skjon“, der gaves fyndigt og klart. 

„Jeg er aldeles enig med Dig,“ var hans Svar, 

„og nærer kun liden Tvivl om, at Mademoiſelle 

d'Adlerkron agter at gifte ſig med ſin Fetter Rupert; 

fbi, ſom Du med Rette bemerker, to Menneſker kunne 

aldrig pasſe bedre for hinanden.“ Efter et Ophold 

tilføjede han: „Jeg har kjendt mange Damer, der 

vare ſmukkere, langt ſmukkere, men en faa fuldkommet 

Uddannet, faa fortryllende Pige har jeg ingenſinde 

tenkt mig.“ 

„Det er ſtaerke Üdtryk, Edouard — jeg for min 

Deel anbefaler Dig, ikke at vende tilbage til Frei— 

land.“ 

„Jeg bapde ſelb en lignende Tanke forleden; 

mem i Grunden feer jeg ikke, bvorfor den Omſtendighed, 

at jeg rimeligvüis engang i Fremtiden bliver gift med 

et heel andet Slags Dame, ſkulde forhindre mig fra 

imidlertid at nyde andre Damers Selſkab, ja at be— 

undre dem! Jeg finder, at jeg paa den meſt tilfreds— 

ſtillende Maade kan forvinde Beundringsparoxvysmer; 

da jeg for Exempel forleden Dag ved bünt Bal eller 

Deéjeuner betragtede Vicomtesſe de Rubigny, undrede 

jeg mig over, bvad i al Verden jeg havde fundet at 

beundre bos hende; det var i Sandhed bverken hendes 

blege Teint eller .....“ 
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„Nej,“ afbrød Praſidenten bam, „men ved det 

Exempel maa Du ikke glemme, at Din Beundring blev 

affølet ved — Ringeagt.“ 

„Ringeagt?“ 

„Ja, netop — bun ringeagtede efter al Sandſyn— 

lighed ikke Dig, men Din Fattigdom, og vendte fig, paa 

ægte Lindesmarviis, til Rupert ſom det bedſte „Parti,“ 

der var at fage.“ 

„Og bvis man kan troe Folk,“ ſagde Zorndorff 

med et bittert Smiil, „fandt bun til Gjengjeld hos 

bam den meſt ligefremme Ringeagt og var glad ved 

at tye til fine franſke Slægtninger og ægte en vardi— 

los Fetter, ſom kun vidſte lidt af, bvor letſindigt bun 

iforbejen bavde omgaaedes med fit Ruögte.“ 

„Alt dette er maaſkee ſandt nok,“ ſagde Praeſiden— 

ten, „men vedrører os aldeles ikke. Mit Raad til 

Dig er, at Du nøjes med den i Sandbed glimrende Lod, 

der tilbydes Dig, og ikke ſpilder Din SiD med at attrage, 

hvad Du paa ingen Maade kan nage.“ 

„Du mener vel, at Mademoiſelle d'Adlerkron ogſaa 

vilde ringeagte en fattig Kammerasſesſor?“ 

„Jeg mener, at bun er altfor elſkveerdig og altfor 

blid til at ringeagte Nogen; men Du er baade fattig 

og. 

„Undſkold, at jeg afbryder Dig,“ udbrød Jorndorff 

ivrigt; „men jeg maa virkelig ſporge Dig, om Du nogen— 
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finde har bemærfet Noget i hendes Væfen, ſom kunde 

bringe Dig til at mene, at . . . . .“ 

„Og undſkyld Du mig,“ ſagde Onkelen ſtrengt, „at 

jeg aldrig har gjort mig den Ulejlighed at anſtille Jagt— 

tagelſer over bvad der paa ingen Maade vedkommer 

nogen af os. Saa Meget kan jeg imidlertid ſige Dig, at 

bverken Rupert ringeagter fin Couſine eller hun bam, og 

da Dette er ſaaledes, faa er det Bedſte, Du kan gjøre, at 

forvinde denne Beundringsparoxysme, ſom Du falder 

den, med al fornøden Hurtighed; thi ligeſaa viſt ſom han 

berøvede Dig de Dejlige Blikke fra Virginies morke 

Øjne, ligeſaa viſt vil ban vinde min Svigerindes endnu 

dejligere Smiil.“ 

Jorndorff ſank tilbage i et Hjørne af Vognen, og 

da ban talte igjen, var det om Forretningsſager, bvil— 

ket bragte Preſidenten til at troe, at hans velmeente 

Raad bavde givet hans Neveus Tanker en beelt anden 

Retning, ja endog fif bam til at baabe, at Sagen ikke 

var faa alvorlig, ſom han fra forſt af bavde antaget. 

Blandt alle Menneſker i Verden er en gjennemdreven 

Forretningsmand den ſletteſte Raadgiver i et Tilfælde 

ſom dette; ſaadan en Mand giver fit Skjon i en Kjer— 

ligbedsſag, ſom ban vilde gore det i en Retsſag, uden 

at tage ringeſte Henſyn til de Paagjeldendes Folelſer. 

Praſidenten følte fig fuldkomment overbevliſt om, at 

han paa en værdig Maade bapde afſagt Dodsdom 
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over fin Neveus Tilbojelighed, og bavde ingen Idee 

om, at de Ord, ban ſidſt havde udtalt, ikke blot bavde 

ægget Jorndorffs Skinſyge, men ogſaa ledet bang 

endnu fæmpende Aergjerrighed ind i en ny Canal, 

— hans Lidenſkab for Cyrilla og Attraa efter at 

overfloje Rupert, bans Medbejler i Barndom, Ung— 

dom og Manddom, bleve til Eet, og medens han 

med tilſyneladende Interesſe lyttede til ſin Onkel, 

idet denne udbredte fig over de Reformer, han bavde 

foreſlaget i forſkjellige Grene af fin Embedsvirkſomhed, 

grundede han i Virkeligheden paa en fuldſtendig Om— 

dannelſe af alle ſine Planer og beſluttede, at ingen Hin— 

dring nu ſkulde bringe ham til at vafle i fit Forjæt 

— intet Offer ſkulde være for ſtort, hvis Cyrilla 

kunde nages derbed. 



Femtende Capitel. 

Da Ruperts Permisſionstid lakkede til Ende, til— 

toge Forlyſtelſerne paa Freiland; det ene Middags— 

gilde afloſte det andet med faa førte Mellemrum, at 

Bellegardes og nogle Andre tilſidſt erklærede, at de 

vilde komme regelmeesſigt bber Morgen derud fra Ex— 

fort, for at tilbringe Dagen der, og Planen bragtes vir— 

kelig til Udforelſe; Rupert betingede fig blot, at hans 

Kjoretoure med fin Couſine i Pbaetonnen ikke maatte 

lide noget Skaar derved. 

Cyrilla havde for længe ſiden opdaget, at bun uafla— 

deligt iagttoges af Jorndorff, og ſkjondt hun nogetnær 

gjettede Grunden, ftræbte bun dog bverken ved Ord 

eller Adfærd at modſige, bvad Melanie hapde pttret 

om bende. Der var noget for Alvorligt i bang Cha— 

rakteer, til at bun kunde antage, at ban bilde blive paa 

Freiland uden et eller andet beſtemt Formaal, og bun 
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følte derfor ingen Uro, men undgik ſnarere Alt, bvad 

der kunde lede til en Forklaring, ſkjondt bun bapde be— 

merket, at fra den TiD, da Bellegardes og deres Co— 

ferie bavde beſat Huſet, bavde han neppe talt et Ord 

til hende. 

Melanie og bendes Veninder tilbragte bver Dag 

mange Timer paa den tidtomtalte Balcon; en Himmel 

ydede dem Skygge mod Solen, Glasdoren forte til Sel— 

ffabsværelferne, Balconen var fri og omgiven med exetiſke 

Smaatræer og Blomſter, altid grønne, altid friſke, tbi 

faafnart en eneſte Green begyndte at gaae ud eller et 

Par Blade visnede, bleve de ftrar flyttede tilbage til 

Drivbufet, bvorfra de vare fomne, medens andre, 

fundere og lifligere, indtoge deres Plads og tjenfe de— 

res Appigbed, der, forvente ſom de vare, neppe ſkjen— 

fede dem et Blik, eller vare fig nogen Nydelſe be— 

vidſte, idet de indaandede deres Duft. 

Vejret var blevet lummert; de faa Skyer, der viſte 

fig, ſyntes undertiden neſten at ſtage ſtille, og end ikke 

det ſpageſte Vindpuſt var til at marke. Alle Spad— 

ſere- og Sejltoure bavde maattet opfættes til ſeent paa 

Eftermiddagen, og medens de i Mag nippede deres 

Kaffe, Drøftedes Arrangementerne dertil i ſagte, trove 

Toner, ſom pasſede godt til de balvt tilbagelænede 

Skikkelſer, fra bvilke de undgik. Rupert bavde lovet 

at viſe Madame de Rubigny en Enebolig, ſom [aa pag 
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een aftØerne i Søen. Cyrilla bavde erflæret ſig villig 

til at tage med; „det vil ſige,“ tilføjede hun, „derſom 

J give mig Tid til at ſkrive til Moder; jeg onſker at 

underrette hende om, at Wræfidenten har foreſlaaet 

mig at vejfe til Aix-la-Chapelle med ham og Me— 

lanie.“ 

„Til Aix!“ udraabte Madame de Bellegarde. 

„Saa Du ſtal til Aix igjen, Melanie?“ 

„Ja; misunder Du mig ikke?“ 

„Cela dépend! Grev Zorndorff tager naturlig— 

viis med Eder?“ 

„Han ledſager os ... maaſkee .. ., ſva⸗ 

rede Melanie og fane raadvild til Zorndorff, der ikke 

røbede noget Tegn hverken paa Samtykke eller 

Afflag. 

„Og vi,“ udbrød Madame de Bellegarde, „bave 

ſlet intet Andet ivente end et Beſog hos Grandpapa. 

Det gaaer mig ner, at Du fager bort — Exfort er 

faa kjedeligt uden Dig .. . . . men naar Freiland luk— 

kes, bliver jeg reent utroſtelig . . . . . det undrer mig, 

at Rupert ikke treder ud af Armeen og ſlager fig til 

ber faa ner ved Byen, og Alt hvad man 

kan onſke ſig!“ 

„Jeg har i den ſidſte Tid tenkt lidt over Sagen,“ 

ſagde Rupert, der viſte en overordenlig Dygtighed i at 

ſpille med et Beger og en Kugle. 
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„Har Du?“ ſagde Melanie og faae, noget over= 

raſket, iweiret, „jeg bar aldrig kunnet forſtage, hvor— 

for Du blev Soldat.“ 

„Det er ſnart ſagt,“ ſparede Rupert. „Jeg traadte 

ind i Armeen, for at komme bort fra Tante — maa— 

ſkee ogſaa for at fane Ret til at bære Huſaruniformen, 

ſom jeg var bleven indtagen i ved en Revue. Jeg 

er bleben deri, fordi det ſysſelſatte mig, og jeg ſy— 

nes godt om mine Medofficerer, og lever i Haabet 

om at komme til at gjore et Felttog eller to med, 

inden jeg NER SE Re Es 7 

„„Gifter mig!““ vilde De ſige,“ afbrød Ma— 

dame de Bellegarde bam leende; „jeg vilde onſke, 

at De vilde giore dette ſnart, og tage Bopæl ber! den 

Tanke, at dette er vor ſidſte Dag paa Freiland, er for— 

melig forfærdelig! Bebover De at rejſe imorgen?” 

„Ja; men vort Regiment vil rimeligviis blive ind— 

qvarteret i Exfort om et Aarctid eller to.“ 

„Et Aarstid eller to! det er jo en Evighbed!“ 

„Ogſaa for mig,“ ſagde Melanie, „det er en tem— 

melig lang Tid at bie, inden vi kunne vente at bave 

Rupert bog os igjen, og jeg tilſtaaer . . . ..“ 

Og jeg tilſtager,“ ſagde Cyrilla, idet bun reiſte 

ſig op for at forlade dem, „at jeg vil blive meget 

utaalmodig, bois jeg ſkal bie to Aar, inden jeg fager 

bam at ſee igjen.“ 
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Rupert fulgte hende, endnu ſpillende med fit Be— 

ger og ſin Kugle, og ſagde med en Roſt, der kun 

var horlig for hende og for Zorndorff, ſom nu ſtod 

ved et Vindue og leeſte et Brev; „Cyrilla, Du be— 

hover blot at ſige, at Du eonſker, jeg ſkal trade ud 

af Armeen, og jeg er rede til at gjøre det og for 

Din Skyld opgive al Udfigt til et Felttog.” 

„Al Üdſigt til at blive ſkudt, mener Du,“ ſagde 

Cyrilla leende. 

„Maaſkee; men da Offret er ſtorre, end Du ſy— 

nes at foreſtille Dig, maa jeg ſige Dig, at jeg kun 

kan gjøre det paa det Vilkaar . . . .“ 

„Jeg hader Vilkaar,“ ſagde Cyrilla og gik 

videre. 

„Du kan dog ligeſaa gjerne høre dem . . . .“ 

„Umuligt! Har jeg ikke ſagt Dig, at jeg forſt 

maa ſkrive til Moder om Rejſen til Aix, og derefter 

ſkal Du roe mig i Baaden, veed Du; og ſaa . . .. 

men jeg vilde virkelig onſke, at Du vilde gage ud 

med Madame de Rubigny og komme tilbage efter 

mig om en Timestid. Denne Virginie, ſom Du ikke 

vigtigt vidſte om var en Djævel eller en Engel, ſy— 

nes iøvrigt at bave faa Lidet tilfalleds med en Sa— 

tan, at jeg begynder at anſee Dig for et haardbjer— 

tet, grumt Uhyre, der er forbleven ufolſom mod . . .“ 

„Cyrilla!“ udbrød Rupert bebrejdende. 
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» Fortæl mig bele Hiſtorien, faa lover jeg, al— 

drig at plage Dig meer,“ vedblev hun; „men bis 

Du lader mig componere en Roman paa egen Haand 

om Dig, faa troer jeg at maatte antage, at Du fore— 

trak hendes Soſter, Julie .. .. Smagen bar ſtun⸗ 

dum ſine egne Nykker!“ 

» Mener Du virkelig, bvad Du ſiger?“ ſpurgte 

Rupert med ufædvanlig Alvor. 

„Nej, jeg gjor ikke,“ ſpvarede bun med et overgi— 

bent Smiil; „tbi ſkjondt jeg maaſkee havde ſamtykket 

i, at Du giftede Dig med Virginie, derſom bun 

endnu var ugift, maa jeg dog ſige Dig, at jeg al— 

drig kan tillade, at Du giver mig en Couſine ſom 

Julie de Lindesmar, — gaa faa Din Vej og lad 

mig ſkrive, mit Brev.“ 

Han forlod bende, og i næjten en Time berſkede 

der Tavshed i det Verelſe, bun var gaaet ind i; 

efter den Tids Forløb bragte Lyden af Roſter og af 

Fodtrin, ſom fjernede ſig, bende til at antage, at Bal— 

conſelſkabet havde brudt op, og fra Vinduet kunde 

hun fee flere Grupper flentre ned ad Lindealleen. 

Hun ſammenlagde og forſeglede fit Brev, og da bun 

igjen tittede ud af Vinduet, fane bun Zorndorff gage 

ene frem og tilbage ved Bygningen — i Haanden 

havde han et Brev med forte Kanter og fort Segl, 

ſom bun bavde feet ham modtage ct Par Timer 
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iforvejen. Han læfte det atter og atter, gik derpaa 

lidt ned ad Alleen, kaſtede fig paa een af Benkene 

og bedakkede ſit Anſigt med ſin Haand. 

Intet her i Verden forbejer i den Grad Var— 

dien af en Gjenſtand, vi beſidde eller attrage at bes 

finde — hvad enten den er levende eller livløs —, 

ſom Frygt for at miſte den for ſtedſe. Denne Frygt 

bade nu bemegtiget fig Zorndorffs Sjæl med Hen— 

fyn til Cyrilla. Han bavde været Orevidne til bvad 

Rupert bavde ſagt til hende, — med Forbayſelſe op— 

daget, at bun endnu var aldeles uvidende om fin 

Fetters Henſigter, og fattet den Tanke, at bans 

ſidſte og eneſte Üdſigt nu var at tale for fin Med— 

bejler. Under Indflydelſen af een af de ubetbinge— 

lige Lidenſkaber, der bringe Menneſket til for en Tid 

at ringeagte Hindringer og være ligegyldigt ved den 

Smerte, Andre mage lide, var han i den ſidſte Tid 

ikke bleven afholdt fra at gjøre det ved Andet end 
Uvisbed om bendes Folelſer; men paa ſamme Tid, 

ſom ban var balvt ærgerlig over at finde faa megen 

Selvbeberſkelſe hos et faa ungt og barnligud— 

ſeende Bæfen, beundrede han felv den Egenſkab, der 

voldte bang Forlegenbed. Da ban faae hende komme 

ind i Alleen paa Vejen til fin Fetter, var hans 

eneſte Tanke, bvorledes han fulde faae bende til at 

ſtandſe og tale med ham. Det Naumſigig en kunde 
Cy rilla. I. 
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have gjort, var af ledfage bende ned til Søen. Det 

faldt bam aldrig ind. Eller han kunde bave gjort 

bende et Sporgsmaal om Melanie eller de Andre, 

der vare gagede ud. Han fænfte aldrig derpaa. 

Saa aldeles havde bans ſedvanlige rolige Overlæg: 

forladt ham, at hun var kommen heelt forbi, førend 

han baſtigt kunde udbryde: „Gaa ikke til ham . . . .. 

jeg beder Dem, gaa ikke til ham!“ 

„Ikke gage til ham, efter at han bar ventet faa 

længe paa mig?“ 

„Ventet? o nej . . . .. ban har varet paa 

Oen med Madame de Rubigny og er ikke kommen 

tilbage endnu .. . . . i Selſkab med bende lægger 

han ſikkerlig ikke ſtort Merke til Tiden.“ 

Cyrilla ſtandſede og ſmilede. „Jeg havde Lyſt 

til at vide,“ ſagde hun roligt, „jeg bavde ſtor Lyſt 

til at vide, hvad det er, Folk finde ſaa fortryllende 

bos denne Madame de Rubigny; hendes Ydre er 

tiltrekkende, det er fandt, — ja, hun er virkelig 

„Nej,“ ſagde Jorndorff, „bun er paa ingen 

Maade ſmuk.“ 

„Det ſiger De,“ ſvarede hun, „fordi De nu 

netop ikke horer til hendes Beundrere.“ 

„Jeg har hort til dem,“ ſagde Zorndorff, og 

han bemerkede med Fornojelſe, at Cyrilla pludſeligt 
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vendte fig til ham med et fpørgende og opmerkſomt 

Blik, „men,“ tilføjede han, „ikke længe.” 

„Jeg har bort, at bun var meget indtagende,” 

ſagde Cyrilla, „og ventede at finde hende mere .., 

hvad ſkal jeg falde det? — mere ſnakſom.“ 

„Hun bar aldrig veret ſnakſommere, end hun 

nu er, i almindelig Samtale,” ſparede han; „men i 

en Teéte-à-Tete var bun, og er efter al Rimeligbed 

endnu, hvad hendes Mand vilde falde adorable. 

Hendes virfelige eller forſtilte Aabenbjertighed . . . .“ 

„Aabenbjertighed!“ gjentog Cyrilla, „og jeg bar 

ingenſinde opdaget et Gran af Sligt bos hende!“ 

„De bar,“ ſagde Zorndorff, — „udentvivl ingen— 

finde feet, hvad hun kan være; hun er en af de Kvin— 

der, hvis Ord og Ojekaſt forbeholdes vort Kjøn 

N Adlerkron kunde ſige Dem Nok om hende, 

derſom han vilde.“ 

„Ja, men ban vil ikke,“ ſagde Cyrilla og fatte 

fig ved den anden Ende af Benken, „og jeg næ- 

rer ikke liden naturlig Rysgjerrighed i den Sag. Jeg 

bar en Mistanke om, at bun ægtede Monſieur de 

Rubigny uden at bryde fig ſtort om ham, og er næ- 

ſten vis paa, at hun vilde bave foretrukket Ru— 

pert.“ 

„Derom er der ingen Tvivl," ſagde Zorndorff 

med et foragtende Smiil, „hun fatte en ſit Rygte 
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overſtyr ved fine Beftræbelfer for at faae ham til at 

ægte ſig . . . . . men om bun dreves af Kjerligbed eller 

Egennytte, er ubekjendt; jeg bar en Mistanke om det 

Sidſte.“ 

„Jeg fjender bende ikke nøje nok til at paatage 

mig bendes Forſvar,“ ſagde Cyrilla; „men De maa 

tilſtage, at Rupert meget godt kan elſkes blot for fin 

egen Skyld.“ 

„Ikke af en Lindesmar, tro De mig, Mademoi— 

ſelle d'Adlerkron, jeg bar et langt og nøjagtigt Kjend— 

ſkab til dem; men bvorfor dadle dem, fordi de handle 

ſom Andre? — Andre, af bvem man ſkulde vente 

noget beel Andet.“ 

I det Samme fik Cyrilla Oje paa Ruperts Baad 

i det Fjerne. Hun reiſte fig og viftede med fit 

Lommetorklade. 

„Haſt ikke ſaaledes, De ſeer, at ban bviler over 

fine Aarer; Baaden rører fig ikke og — ban — 

tenker ikke paa Dem — nu.“ 

Atter viftede Cyrilla med fit Lommetorklade, og 

Baaden ſkjod frem ad Landingsſtedet til. Hun ſaae 

ben paa Jorndorff; ban ſyntes at være i ſterk Be— 

vægelfe, men bun forſtod ikke det Præg, bans An— 

ſigt bar, medens een ſidſte voldſom Kamp mellem 

Kjerligbed og Aergjerrigbed, Fattigdom og Midler, 

Lidenſkab og Grundſctning berſkede i hans Sjæl. 
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Med begge Hænder og med ubevidſt Heftigbed kram— 

mede ban Sorgebrevet og dets ſtore ſorte Segl, og 

da bendes Oje faldt paa det Sidſte, kom bun med 

Get til at tenke paa, at ban viſt hapde miſtet en 

Slægtning eller Ven — Brevet hapde aabenbart bragt 

et ſorgeligt Budſkab; ban var ulykkelig. En Kvindes 

Medfolelſe for Familieſorger er ligeſaa let vakt, ſom 

bendes Folelſe under ſaadanne Tilſkikkelſer er fiin. 

Cyrilla vendte fig om, og det Blik af venlig, frimodig 

Deeltagelſe, bvormed bun igjen nærmede fig til bam, 

fornyede al bans Tvivl, og han berte neppe efter, 

bvad bun ſagde, førend bun noget tovende tilføjede: 

„Dog, jeg kan kun tale paa Lykke og Fromme, maa— 

ſkee Melanie kunde . . . . . . ii 

„Kunde bvilket?“ ſpurgte ban utaalmodig. 

„Kunde yde Dem nogen Troſt, bvis De fortalte 

bende Indboldet af det Brev, der ſones at bave gjort 

faa ſmerteligt et Indtryk paa Dem.“ 

„Kan Melanie beberſke Tilbojeligbeder bos Men— 

neſker, bun aldrig bar feer? Kan bun paavirke fine 

Narmeſtes Folelſer?“ ſpurgte ban, og atter ſank hans 

Hoved ned i hans Haand. „Gaa, og lad mig mere 

end nogenſinde være et Bytte for den Skinſyge, ſom 

allerede neſten bar piint mig til Døde.” 

Jeg g jeg tenkte, De hade miſtet en Ven,“ 
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ſagde Cyrilla og kaſtede i det Samme et Blik paa 

Brevet, „og De er blot ſkinſyg!“ 

„Blot ſkinſyg!“ gjentog ban og fane op; „men 

beed De paa bvem?“ 

Cyrilla ryſtede paa Hovedet. 

„Paa Adlerkron, ſom ſpnes født til at omſtyrte 

mine Planer, knuſe mine Forhaabninger og tilintet— 

gjøre min eneſte Üdſigt til fremtidig Lykke!“ 

„Jeg forſtager ikke,“ begyndte Cyrilla, medens 

ingen Tanke om Rupert og bende felv knyttedes i 

hendes Sjal. 

„Og De veed ej, bvad jeg mener, naar jeg ſiger, 

at jeg er ſkinſyg — blot ſkinſog — men meget 

ſkinſyg,“ og Jorndorff løftede fine funklende Øjne mod 

bendes, i ſamme Ojeblik ſom Rupert ved Alleens Ende 

bejſede et Flag til Signal paa, at ban var indtruffen 

ved Baadbuſet. 

Hun viftede to Gange med fit Lommetorklade til 

Svar, — Zorndorff ſprang op, greb bendes Haand, 

idet den ſenkede fig, og udraabte med Heftighed. 

„Kan De ikke eller vil De ikke forſtage mig?“ 

Utaalmodig viflede bun fin Haand los og kaſtede 

et lilſomt Blik op imod Vinduerne; ban følte den 

tapſe Bebreſdelſe og flyttede fig hen til den Ende af 

Banken, ſom var leengſt borte, idet han mumlede nogle 

Ord til Undſkyldning, og faa ſtort er det Herredomme 
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ober Blikke og Bevægelfer, ſom forbverves ved ſtadigt 

Samkvem med Verden, af begge disſe Menneſker, i 

hvis Indre der dog herſkede faa ftærft et Rore, plud— 

ſelig antoge et roligt, naſten ligegyldigt Ydre — faa 

kraftigt bavde et Par ſtraalende Paraſoller, der rakte 

frem over Balconen, paamindet dem om, at de opførte 

en Scene i deres Livs Drama, fom, hvor tragiſk den 

end kunde paavirke dem, aldeles viſt vilde blive betrag— 

tet ſom Komedie af de lattermilde, ubudne Tilſkuere 

ovenover dem. 

I dette Ojeblik kom et Par af Ruperts Hunde, 

der gabenbart nylig vare ſlupne ud af deres Fengſel, 

farende ben imod dem, — aldrig vare disſe Troſkabens 

Emblemer fomne mere belejligt. Medens Zorndorff 

filfonelatende var ſysſelſat med at klappe den enes 

Hoved, fandt hans Skinſyge, Uvisbed, Haab, Frugt 

og Kjerlighed mægtigt veltalende Ord, og medens Cy- 

villa venligt tilbageviſte den andens vilde Spring, lok— 

kedes det bende paa det Jtærmette at ſkjule den Spæn- 

ding, der trykkede bende. Da ban taug og forvent— 

ningsfuldt betragtede bende, bojede bun ſit Hoved 

ſaaledes ned over Carlo's, at hun fÉjulte fin dybe 

Nodme for Zorndorff, idet bun baſtigt, men for bans 

opmerkſomme Øre nokſom forſtaageligt, fremſtammede 

Alt, bvad ban meſt onſkede at bore. Han kaſtede et 

eneſte, flygtigt Blik op til Balconen og ſtod derpaa 



264 

med fin Hat lidt loftet over fit Hoved, idet hun gik 

ned ad Alleen, fulgt af begge Hundene. 

Derſom Cyrilla ikke bavde været yderit adſpedt, 

bilde bun ſtrax have bemeerket, at Rupert var ufædvanligt 

ſtille og alvorlig, og Madame de Rubigny endnu mere 

tabs end ellers. Paa et Tegn af bam ſprang begge 

Hundene ned i Baaden og krobe ind under Tofterne, — 

Cyrilla tog Maren i Tavshed, og der blev itfe talt et 

Ord, førend de naaede den lille Trebro, hvor Rupert 

bandt Baaden; Vicomtesſe de Rubigny erklerede, uden 

at fee op, at bun vilde. blive i den. Cyrilla u tren iland, 

og da de ikke kunde børes længer, yttrede hun: „Der 

ſynes at være kommet en Kurre paa Traaden mellem Dig 

og Madame de Rubigny.“ 

„Ne; men vi bave havt et Slags Forklaring.“ 

„Maaſkee den ſamme, bvormed Du uafvidende 

becrede mig, da vi traf hinanden i Berlin?“ 

„Naſtendeels,. Di Hukommelſe er dog til at 

ſpringe i Flint over! en Anden vilde nu bave glemt 

det Hele.“ 

„Jeg har ſiden bort nok af Andre, til at kunne 

buſke det, — man ſiger, at bun giftede fig med 

Monſieur de Nubigny, uden at bryde fig det Mindſte— 

om bam.“ 

„Hun bar nylig ſelb ſagt mig det.“ 

„Sagt Dig det!“ 



265 

„Ja; men Du bebøver iffe at fee ſaa forſkrakket 

ud. Naar andre Folk bave ſagt Dig det, bvorfor 

ſkuloe bun da ikke ſige mig det?“ 

„For mangfoldige Aarſagers Skyld, og ſkjondt 

jeg ikke juſt er forſkrekket, tilſtager jeg dog at være 

i bøj Grad overraſket, ved at hore, at bun har ſagt 

Dig, hvad jeg, Din Couſine, ikke vilde ſige Dig i 

bendes Sted." 

„Uagtet Du er min Couſine, Cyrilla, bave vi 

neſten været fremmede for binanden, indtil i de ſidſte' 

to Maaneder, — med Virginie har jeg ſtaget paa en 

fortrolig Fod i bele mit Liv.“ 

„Det vidſte jeg ikke af,“ ſagde Cyrilla tankefuldt. 

„Fra min tidligſte Barndom har jeg kjendt Lindes— 

mars og kommet i deres Huus; deres Broder Victor: 

var min Ven og Stolekammerat, indtil ban kom til 

fin Onkel i Frankrig, og da ſyntes jeg paa en Maade 

at indtage bans Plads i Familien, og alle Adrienne 

de Bellegardes Narreſtreger, al Julie de Lindesmars 

Diaboliſkbed fjender jeg ligeſaa godt, ſom om de vir— 

kelig bavde været mine Soſtre. Virginie, der var 

paa min egen Alder, og med bvem jeg omgikkes meer 

end med nogen af dem, bar jeg aldrig tilfulde kunnet 

forſtage, men jeg troer, at bun er de Andre uendeligt 

overlegen i enbver Henſeende.“ 

„Hun bar viſtnok ſagt Dig, at det var det Brev, 
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ſom Du paa bendes Moders Anmodning fÉrev til 

hende, der bevægede bende til at gifte fig med Vi— 

comten?“ 

„Noget Lignende, og den Tanke er ikke behagelig.“ 

„Jeg fan aldeles ikke forſtaae, at en Kvinde kan 

gifte ſig af Jilſind,“ ſagde Cyrilla, „og dog borer 

man det faa tidt; Intet vilde bevæge mig til at ægte 

zen Mand, jeg ikke elſker.“ 

„Det er vanſkeligt at ſige, bvorledes man vil 

handle, indtil Provelſens Dag kommer,“ ſparede 

Rupert; „dog vil Du viſt ingenſinde blive ſaaledes 

provet ſom den ſtakkes Virginie.“ 

„Men“, ſagde Cyrilla, „vilde det ikke bave været 

bedre, om bun hade ventet i et Aar eller to, efter 

den Tids Forlob kunde bun maaſkee have fundet En, 

bun ſyntes ligeſaa godt om ſom om Dig?“ 

„Ubeldigviis,“ ſparede Rupert og traf lidt paa 

Skuldrene, „vil bun ikke troe paa Muligheden af at 

blive forelſket anden Gang — Du ſpynes at gjøre det.“ 

Cyrilla ſparede ikke. 

„Du ſynes ikke om Sporgsmaalet, naar det hen— 

vendes directe til Dig ſelv,“ ſagde Rupert leende. 

„Jeg onſker belſt at undgage Droftelſer af det 

Slags,” ſagde Cyrilla langſomt, „da jeg ikke holder 

af at tale om det, jeg ikke forſtager mig paa.“ 

„Du forſtager Dig maaſkee ligeſaa godt paa Sagen 
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ſom jeg; en Tankeudverling mellem os vilde udentvivl 

være ligeſaa gavnlig ſom — ſom — underholdende.” 

„Nu,“ ſagde Cyrilla, „jeg kan foreſtille mig, at 

en Mand bliver forelſket flere Gange .. . ..“ 

„Det kan jeg ogſaa,“ ſagde Rupert, „og det ide— 

ligt, indtil — indtil — ban er gift; da er han natur— 

ligvüs kommen til Ende med Legen, enten af frit 

Valg eller af Nodvendighed.“ 

Cyrilla fane ſporgende ivejret. 

„Ja, DU veed jo nok, at enten ſynes han for 

godt om fin Kone til at tanke paa nogen anden 

Kinde, eller, bvad der næften bliver det Samme, andre 

Kinder ophore at tenke paa ham, fordi han har 

faaet en Kone.“ 

Corilla ſmilede. 

„Men fig mig nu: kan Du tenke Dig en Kvinde 

at elſke flere Gange?“ 

„Sporg mig ikke derom“ 

„Men jeg maa — det er, bvad jeg meſt onſker 

at vide.“ 

„Man borer og leſer om Sligt,“ begyndte Cyrilla. 

„Jeg attrager ikke at vide, bvad man borer om 

eller leſer, jeg onſker at vide, bvad Du bolder for 

muligt eller ſandſynligt.“ 

„Der er ſaa Meget,“ ſparede Cyrilla, „der be— 

roer pan Omſtendigheder, vi ej ere Herrer over.“ 



268 

„Indrommet,“ udbrød Rupert; „men Du affiger 

Din Dom faa modſtræbende, at Du maa tillade mig 

at fætte een af disſe Omftændigbeder. Sæt f. Ex.“ 

at en Kindes Kjerligbed forſmagedes.“ 

„J faa Tilfælde vilde bun ſkjule og beberſke den,“ 

ſvarede Cyrilla hurtigt 

„Og atter elſke?“ 

„Det maa man baabe.“ 

„Og bois nu den Elſkede var uværdig. til 

Agtelſe 0 

„Heldigviis,“ ſagde Cyrilla leende, „udfylder en 

Kvindes Indbildningskraft i ſaadanne Tilfælde alle 

Mangler, og Intet uden Kjendsgjerninger, rene, tyde— 

lige Kjendsgjerninger kunne overbeviſe bende om det, 

ſom bun maa føle faa liden Tilbojeligbed til at troe.“ 

„Lad os da,“ udbrød Rupert, idet bans Anſigts— 

farve forbojedes, „lad os da Intet overlade til Ind— 

bildningskraften, men ſtrax fætte, at en Mand gjen— 

gjelder en Kindes Kjerlighed — civer bende fit 

Hjerte, fordi ban ikke kan Andet, men af ſelvpſyge, 

egennyttige Beveggrunde ſkjenker en anden fin Haand 

— hvad da?“ 

„Selvyſyge, egennyttige Beveggrunde,“ gjentog Cy— 

rilla, „er der maaſkee dem, der kunde tilgive — men 

forlad — jeg — kunde maaſkee ikke engang det. Jeg 

vilde foragte — jeg frygter naſten hade — men. 

— 
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bvorfor tale vi om ſaadanne ubebagelige Ting, og 

bvorfor ſeer Du ud, ſom om det var Dit ramme Al— 

vor? Ah, der er det nye Lyſtbuus — bvor ſmukt! 

men det vil vare ide tmindſte to Aar, inden Slyng— 

planterne fane bedakket dets Tag. Det var viſt ber,“ 

tilføjede hun overgiwent, „det var viſt her, Du ventede 

paa mig tilligemed Madame de Rubigny, og det var 

nok ber, bun opfyldte Dit Hoved med alle bine grue— 

lige Tanker om forſmaget Kjerligbed og Elſkovsſvig?“ 

„Ja, netop; bun ſpagede mig al den Raddſel, der 

er ved at blive forſmaget.“ i 

„Jeg troer ikke, at Du har Synderligt at frygte 

i den Poſt,“ ſagde Cyrilla; „Praſidenten har givet 

Melanie at forſtage, at Dit altfor ſtore succés auprés 

des dames havde voldt din Onkel Gottfried megen 

Uro.“ 

„Pah — Snak!“ 

„Brakk ikke Grenene paa den Caprifolium,“ udbrød 

bun og ſkod hans Haand bort fra Planten, „bele 

Sommeren vil ikke forſlaae til at bøde paa den Stade, 

Du har gjort. Naar Du kommer bertilbage naſte 

Aar, vil denne Jasmin vare idetmindſte ligeſag bøj 

ſom jeg.“ 

„Maaſkee,“ ſvarede han fraværende. 

Og de gik tavfe, indtil ban mellem Træerne bavde 

opdaget et Glimt af Baaden og Madame de Rubignv, 
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ſom hvilede lydloſt i Bagſtabvnen. „Hun bar betvde— 

lig Jagttagelſesebne og bar viſtnok Ret,“ bemer— 

kede han. i 

„Hpem?“ ſpurgte Cyrilla og fane ivejret med for— 

ſtyrret Mine; bendes Tanker (og forſmaget Kjerlighed 

var ikke iblandt dem) vare vandrede bort fra Øen — 

„Hvem mener Du?“ 

„Virginie.“ 

„Hun bar udentvivl betydelig Jagttagelſesevne,“ 

ſagde Cyrilla, idet bun anſtrengte fig for at viſe 

Deeltagelſe for det, der ſyntes til en vis Grad at 

have bemægtiget fig hendes Fetters Sind; „de fleſte 

begavede Folk, der ere tavſe i Selſkab, iagttage Alt 

hvad der foregager omkring dem.“ 

„Da,“ ſparede Rupert, „vil een af hendes Jagt— 

tagelſer maaſkee interesſere Dig.“ 

„Det vil den maaſkee; fortæl mig den.“ 

„Hun bar opdaget, at Zorndorff er uhelbredeligt 

forelſket i Dig.“ 

„Har bun?“ ſagde Cyrilla og ſtandſede, for at 

plukke nogle Blomſter; „og veed Du, bvad jeg har 

opdaget?“ 

„Det Samme maaſkee,“ ſagde Rupert. 

„Nej,“ ſvparede Cyrilla leende; „jeg holder det 

for bedre at vente, til man ſiger mig Sligt; men,“ 

tilføjede hun hviſkende, idet de nærmede fig Landings— 
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broen, „det er blevet mig klart, at hun er utilfreds 

over, at vi holde faa meget af binanden!“ 

„Holder Du da af mig?“ 

„Kjereſte Rupert, kan Du tvivle derom?” udbrød 

Cyrilla, idet bun ſtottede fig let paa bans Arm og 

ſprang ned i Baaden 

Den lumre Dag endte med en uſadvanligt glim— 

rende Solnedgang, og de ſidſte gule Straaler legede 

muntert paa de livlige Sommerdragter, der bares af 

Lediggængerne paa Balconen, medens de iagttoge de 

gyldne Skvyers ſkiftende Skikkelſe og ufordulgt bekla— 

gede deres nerforeſtaaende Skilsmisſe. Uden at de 

juſt brode fig fan ſtort om bverandre, lignede deres 

Opdragelſe, Tilbojeligbeder og Væfen bverandre faa 

meget, var deres Stilling i Verden i den Grad den 

ſamme, og vare de faa igagede med hverandre om at 

angive Tonen i Exfort, at al ſmaalig Skinſyge var 

forbi. De kjendte og loe ad bverandres Svagbeder 

uden Betenkning og vare fan ugeneerte i deres Be— 

merkninger og Railleri, at Cyrilla, bvis Bekjendtſkab 

med dem var faa nyt, ikke ſjeldent fif en uklar For— 

nemmelſe af Angſt og ikke var fan bange for Noget 

ſom for, om end blot for en Dag, at være Gjenſtand 

for deres Munterhed. Det var denne Frygt, der paa 

denne Morgen bavde givet hende Styrke til at lytte 

tilſyneladende uden Bevegelſe, til Ord af uberegnelig 
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Vigtigbed og Interesſe, og havde fat bende i Stand 

til at beſpare dem, og fætte fit Live Lykke ivove, uden 

at ſkjenke den Mand et Blik, i bois Hænder bun 

havde beſluttet uden Forbebold at lægge den, og det 

var den ſamme Beveggrund, der nu bragte bende til, 

ikke blot at bore efter, men at deeltage i den flagrende 

Samtale, der førtes, ſkjondt bun længtes efter at tye 

til fit Verelſe, for at overveje de betydningsfulde 

Ord, bun bavde udtalt — det Løfte, bun bavde gjort 

uden ringeſte Tanke om fin Moder — denne Moder, 

hvis Afgud hun hade været bele fit Liv igjennem, 

og ſom, efter bvad bun meer end formodede, vilde 

misbillige en Forlovelſe, der nodvendigviis maatte vare 

i nogle Aar, og bvis Üdfald i gunſtigſte Tilfælde kom 

til at ſtage ſaa langt under bendes tidt udtalte For— 

haabninger. Det var derfor med ublandet Tilfredshed, 

at Cyrilla faav de forſkjellige Vogne ot kjore frem 

for Huſet og fra Balconen iagttog Afrejſen. Da den 

ſidſte Vogn forſvandt bag Trecerne, og da Rupert, 

efter at være færdig med fine muntre Farvelraab, be— 

gav fig ind i Huſet, kom Zorndorff ud til bende og 

ſagde: „Jeg har i Sinde at tage bjem iaften, for — 

for at ſkrive — nogle Breve. . . .. 7 

„Og jeg,“ ſvarede Cyrilla, „maa ogſaa ſkrive — 

til min Moder.“ 

„Ikke forend vi bave talt — det vil ſige raad— 
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fort og med Melanie,“ fagde han ivrigt; „imorgen ville 

bi modes uden det Forbehold, der i den ſidſte Tid 

bar været mig faa utaaleligt.“ Efter et Ojebliks 

Tavshed og Betænfning tilføjede ban: „Det gjør mig 

ondt at maatte bede Dig om at lade vor Forlovelſe 

være en Hemmeligbed for Ojeblikket — det er alde— 

les nødvendigt — uundgageligt idetmindſte i nogen 

Tid." Uden at oppebie Svar, trykkede ban derpaa 

glødende, men baſtigt, bendes Haand til fine Læber 

og gik ind, for at treffe Rupert, bois Reſt ban borte 

i det tilſtedende Værelfe. „Farvel, Adlerkron,“ be— 

sgyndte ban, „vi fees nu ikke i nogen TiD, og der— 

fag e Kar 

„Og derfor,” udraabte Rupert, afbrydende ham, 

„mener Du, at det paaligger Dig at forlade mig tolv 

Timer, førend det er nødvendigt? Kom — var om— 

gængelig een Gang i Dit Liv og bliv ber til efter 

Frokoſt imorgen.” 

„Jeg kan ikke,“ ſvarede Jorndorff; „der er et 

Brev, ſom maa paa Poſthuſet iaften .. . .. 2 

„Skriv ber,“ udraabte Rupert, „og ſend en Expres 

ind til Exfort.“ 

„Brevet,“ ſagde Jorndorff modſtrabende, men 

ſom om ban holdt det for nødvendigt at undſkylde fig 

paa en eller anden Maade, „Brevet er .. . .. allerede 

Gorilla. I. 18 
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ſkrevet og mangler kun Dato og Segal, . . . . men 

det ligger bjemme i min Pult, og jeg ... 5 

„Et Brev, ſom er ſkrevet og lagt tilſide for at — 

overteenkes!“ ſagde Rupert. „Det klinger myſterieuſt, 

men vil neppe retferdiggjore Din bratte Afreſſe, efter 

Du bar opfyldt Din Skjebne faa vidt, at Du er 

1955 herunder . en i 

„Opfyldt min Skjabne! Hvad mener Du?“ 

„Aa, lad nu ikke, ſom om Du bavde glemt, den— 

gang Du fif Din „Planet reguleret”, eller hvad der 

er det egenlige ÜUdtryk for at fage fin Skjebne for— 

talt af Stjernerne iſtedetfor af et Spil Kort! Du 

ſeer nu ud, ſom om Du hellere ikke vilde have for— 

talt mig det.“ 

„Paa ingen Maade,” ſagde Zorndorff; „men det, 

overraſfker mig i bøj Grad, at Du buffer det, ſom 

jeg rent bade glemt.” 

„Hvad!“ udraabte Rupert, „bar Du glemt, at 

Du ſkal giftes to Gange? og at Aaret med de to 

Tretaller ſkal blive farefuldt for os begge?" 

„Snak,“ ſagde Zorndorff og vendte ſig bort, me— 

dens en frygtelig Blegbed udbredte fig over hans 

Anſigtstræk, ja ſelv hans Læber vare bvide da han 

talte med ſin Tante. 

„Edouard, Du maa fortælle mig herom,“ bviffede 

bun, „en Dag, naar vi ere alene.” 
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„Jeg kan ikke buſke det — det er altfor længe 

ſiden,“ ſparede ban utaalmodigt. 

„Han blues ved at troe paa ſaadanne Ting,“ 

vedblev Rupert leende; da ban derpaa pludſeligt be— 

merkede, at Jorndorff ſage fortrydelig ud, tilføjede 

ban: „Imidlertid have ſtorre Mænd, end han er, ve— 

e e EK lettroende — de bave i Gjerningen og 

med Overleg udført de Forudſigelſer, der vare gjorte 

dem. F. Ex. Wallenſtein, Hertug af Friedland, bvis 

Stjernetyder ikke var nogen ringere Perſon, end Kep— 

ler felv! Og faa Napoleon, ſom, ſiger man, ikke 

ſjeldent raadſpurgte den berømte Lenormand.“ 

„Jeg kunde fortælle Dig en interesſant Hiſtorie 

em denne Mademoiſelle Lenormand,“ begyndte Me— 

lanie; men Zorndorff tog baſtigt Afſked, og uagtet 

Rupert tilkjendegav den ſtorſte Interesſe derfor, blev 

hun dog ved, at „det ikke nyttede at at fortælle ham 

Noget af den Art.“ 

„Saa lad mig fortælle Dig Noget af en anden 

Art,“ ſagde Rupert, idet han bøjede fig frem over 

Ryggen af bendes Stol og dæmpede fin Noſt, faa at 

Praeſidenten ikke kunde bore hans Ord; „jeg — vilde 

gjerne ægte — Cyrilla.“ 

„Hrad!“ udbrod Melanie og betragtede bam 

vantro; „Du vil da ikke give at forſtage, at Du ten— 

ker for Alvor paa at gifte Dig?“ 
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„Jeg giver ikke at forffaae, men ſiger ligefrem, 

at jeg onſker at ægte Cyrilla, derſom bun vil give 

fit Samtykke. Da jeg imidlertid ikke agter at tage 

bende ved Overrumpling og har Grund til at formode, 

at bun aldrig bar tankt paa mig i den Henſeende, 

var det bedre, om Du vilde tale til hende iaften, for 

Morgen kan hun da beſtemme fig enten i den ene 

eller i den anden Retning.“ 

„O!“ udbrød Melanie, „jeg er bange .. . .. 

det vil ſige, hun .. . . .. o, bvorfor har Du ikke 

talt for?“ 

„Du veed jo, eller Du veed maaſkee ſnarere ikke, 

at jeg havde beſluttet hverken at ægte hende eller 

nogenſombelſt Anden i ti Aar, i det Mindſte, og 

ſkjondt jeg fra forſt af godt kunde lide hende, har jeg dog 

forſt for omtrent en Uge ſiden opdaget bvor meget og alt 

ſaadant Noget, og nu vilde jeg onſke, at jeg kunde 

erobre bende ſtrar, uden nogen unødvendig Tale eller 

Ceremoni, thi jeg bolder ſlet ikke af Tanken om at 

ſkilles fra hende.“ 

Melanie feſtede fine Øjne ſtivt paa Jorden og 

ſagde ikke et Ord. 

„Naa,“ tilføjede ban efter et Ojebliks Tavshed, 

„kan Du ikke ſige Noget — idetmindſte, at Du bi— 

falder — at Du vilde onſke ...... 4 
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„Jeg vilde onſke,“ ſagde Melanie, „jeg vilde 

onſke, at Du ikke var bleven faa længe i Berlin — 

jeg vilde onſke, at Du havde handlet anderledes i de 

Uger, vi vare der — jeg vilde ønffe, at Du havde 

viiſt meer empressement i det forſte Ojeblik . . . . .. Ø 

„Det gjør Intet nu,“ udbrød Rupert utaalmo— 

dig; „Cyrilla har glemt det for lenge ſiden og er 

ſaadant et rart lille fornuftigt Væfen, at jeg ſterkt 

haaber, hun vil opdage, at hun ikke kan gjøre noget 

Bedre end at tage mig og fage det efter ſit eget 

Sund bele ſit øvrige Liv.“ 

„Det vilde i enhver Henſeende være et ſerdeles 

fornuftigt Giftermaal,“ begyndte Melanie langſomt, 

„og,“ tilføjede hun eftertenkſomt, „og dertil et, ſom 

efter al Sandſynlighed vilde finde Bifald hos Tante 

og med fuldkommen Vished hos min Stedmoder.“ 

„Ja, det veed jeg godt,“ ſagde Rupert. „Fra 

Tante bar jeg allerede habt flere end eet Brev, ſom 

naſten befale mig at gjøre dette Tilbud. Derſom 

jeg ikke havde beundret Cyrilla overordenligt, vilde 

ſaadanne Meddelelſer bave været nok til at bringe 

mig til at undgaage hende aldeles, Jeg bolder ikke 

af at fage en Kone paatvungen! men i dette Til— 

fælde er jeg tilbojelig til at overſee denne Omſteen— 

digbed og finde mig i min Taͤntes Samtykke, der— 

ſom jeg blot kan opnaae Cyrillas.“ 
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„Jeg vil tale med bende iaften,“ ſagde Me— 

lanie. „Det er rigtigt af Dig at give bende Tid 

til at overveje; egenlig burde Du gibe bende mere 

Tid, thi Din Kjerligbed er naturligviis ikke Andet 

end denne rolige Tilbejelighed, ſom Folk, der ere 

blottede for Følelfe, i Almindeligbed nere.“ 

„Du behever ikke at analpſere min Kjerligbed,“ 

ſagde Rupert, „ſkjondt den maaſkee vilde udbolde Pro— 

cesſen ligeſaa godt ſom andre Folks; men tal til 

Cyrilla derom . . . . . og derſom bun onſker Be— 

tenkmngs kid, uu jeg kan vente en Dag 

eller to e Ens (22. Alt, hvad der er rimeligt; men 

jo ſnarere bun kan beſtemme fig, deſto bedre, da Sa— 

gen kunde afgjores uden nogen Opfættelfe eller Van— 

ſkelighed og jeg finder, at vi pasſe udmerket godt for 

binanden!“ 

Melanie bavde Lyſt til at modſige den ſidſte Paa— 

ſtand; men bun afholdt fig derfra. Da bun fuldkomment 

indſaae de Fordele, der for hendes Soſter vare for— 

bundne med et ſaadant Giftermaal, og var aldeles vil— 

lig til at paaſkjonne Ruperts mange gode Egenſkaber, 

anſaae hun det for fin Pligt at tie; men Zorn— 

dorff forekom bende at være bende faa ufædvanligt 

tiltraekkende — hendes Fetter og alle andre Mand— 

folk faa uendeligt overlegen, at bun neppe noget Oje— 

blik tvivlede om, bvad Cyrillas Beflutning vilde blive. 
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De faa uſikkre verdsligviſe Ord, med bvilke Melanie 

den Aften anſaae det for nødvendigt at ledſage fin 

Meddelelſe, bleve af hendes Soſter hørte med en ſaa— 

dan Indignation og beſparede faa burtigt med Citater 

af bendes egne Taler, at bun gjeblikkeligt og efter— 

trykkeligt bragtes til Tavshed. Da bun ſiden kom 

til Kundſkab om den Forklaring, der allerede havde 

fundet Sted mellem Cyrilla og Zorndorff, blev bun 

ſin Neveus varmeſte Talsmand, og erkjendte, at bun 

var det; bun yttrede bejbjertet det Haab for fin So— 

ſter, at bun ſkulde kunne ſkabe hende den buuslige 

Lokke, der var bleven faa grumt berøvet hende felv! 
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Sextende Capitel. 

Det Antagende, at Raadſnarbed og Cbarakteer⸗ 

faſthed nodvendigviis mage have et tilſparende Ydre, 

er ingenlunde ualmindeligt. Imidlertid vil en meget” 

overfladiſk Jagtagelſe lede til den Opdagelſe, at Per— 

ſonen og Anſigtstrœkkene ikke altid ere Udtryf for 

disſe Egenſkaber, felv om de bave en uſedvanligt dyb- 

Grund, — at Mænd med et mildt, vakkert Ydre 

kunne være ualmindeligt ſtivſindede, og Kvinder af et— 

blidt, fünt Üdſeende neppe mindre; og vi kunne viſt— 

nok uden Betenkning bruge dette haarde Ord om 

ſaadanne Menneſker, tbi, bvorvel Perſoner med 

baarde Anſigtstrœk og af et ubøjeligt Mre nok tor 

ſctte fig op mod deres Venner, kaldes dog de, bois 

Ydre tyde paa Eftergivenbed, beſtandig ſtipſindede, 

naar de berde en ſelvſtandig Mening eller bandle 

efter en ſaadan. Cyrilla, kan derfor kaldes ſtipſindetg, 



281 

og det maa indrømmes, at de forte, afgjorte Svar, 

hun gav fin Søfter, ſaavelſom bendes utaalmodige, liden— 

ſkabelige Udbrud, kun ſyntes at pasſe daarligt til den 

Talendes ſpinkle Skikkelſe og ungdommelige Anſigt; 

ſkjondt bun imidlertid boldt fig faſt, ja et Ojeblik end— 

og urokkelig, funtes det dog i det Ringeſte naturligere, 

da bun ved Slutningen af deres Forbandling braſt i 

Taarer, og erklerede det for fin uforanderlige Beſlut— 

ning at blive fit Løfte til ZJorndorff tro, om denne 

Forlovelſe end ſkulde vare i tyve Aar! 

Naſte Morgen fulgte Rupert bende til Dagligſtuen 

og ventede taalmodigt, medens bun ſamlede fine ad— 

ſpredte Tegninger og Tegnematerialier, idet bendes 

Pige fulgte bende rundt i Verelſet med en Mappe 

og umagede fig for at forſtage nogle forvirrede Ordrer 

om, bvorledes de malede Ting ſkulde lægges, for ikke 

at blive gnavede. Et Par Bøger, ſom Rupert bavde 

givet bende, greb bun ogſaa haſtigt og vifte derpaa 

meget tydeligt fin Tilbojelighed til reent at tage Flug— 

ten. Men ban kaldte ad bende, bad bende, balvt ſpogende, 

halvt alvorlig, at underkaſte fig Redslerne ved en 

Téete⸗à-Tete, og forſikkrede bende, at en ſaadan nu 

var aldeles uundgaaelig. 

„O, jeg bar ikke det Ringeſte imod en Teéte-à-Tete. 

med Dig, derſom — derſom —“ 

„Derſom jeg vilde lade Munden lobe ſom ſed— 
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vanligt,” ſagde Rupert ſmilende; „men denne Gang 

maa Du lytte til Viisdommens Ord, bvor paafaldende de 

end ville lyde for Dig, naar de komme fra mine Leber. 

Melanie bar naturligviis ſagt Dig ... . .“ 

„O, Rupert, tjære Rupert, tal ikke derom; jeg 

beder Dig, gjør det ikke. Huſk Alt bvad Du ſagde 

til mig, den forſte Gang vi traf binanden i Exfort!“ 

„Jeg buſker ikke, bvad jeg ſagde, men det har 

visſelig været Noget, der var aldeles forſkjelligt for 

det, jeg nu onſker at ſige.“ 

„Maaſkee; men jeg bufter nøje ſelve Dine Ord 

— Viisdomsord vare de .. . .. Du ſagde, at Du 

havde et Slags uvilkaarlig Antipatbi for Tanken om, 

at Soſkendeborn kunde være Ander for hinanden 

end Soſkendeborn; at det ligeſaa godt kunde falde 

Dig ind at ægte Din Bedſtemoder, bvis Du havde 

nogen, ſom en Couſine af Dig, og at Du naſten 

kunde hade Tante, fordi bun hade kaſtet en Skygge 

over Begyndelſen af vort Bekjendtſkeb ved fit urime— 

lige og ufornuftige Forſlag!“ 

„Det var en god Portion Snak, jeg kom med 

den Dag,“ ſagde Rupert alvorligt. 

„Ja, men da Du har ſagt alt dette til mig,“ 

vedblev Cyrilla, ſom tilfulde indſage, bvilken Fordeel 

bun bavde over han, „da Du bar ſagt alt dette, 

hvorledes kunde Du da vente, at jeg ... .. at 
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jeg ſkulde bave Tanke for det, Du nu foreflaaer 

mig?“ 

„Meget fandt,” ſagde Rupert, endnu alvorligere, 

„jeg var og er en Nar; det er aabenbart.“ 

„Nej,“ udbrød Cyrilla ivrigt, idet bun tog bang 

rolige Adferd for Reſignation eller Ligegyldigbed, 

„nej. Du er min fjære, rare Fetter Rupert, og tro 

mig, intet Soſkendebarn kan bolde mere af et andet, 

end jeg gjor af Dig.“ 

„Virkelig!“ ſagde Rupert og betragtede hende for— 

ſkende; „da vil jeg vente, til Du har lært at holde 

endnu meer af mig. Du ſkal faae Uger, Maaneder, 

et beelt Aar, om Du forlanger det! Jeg lover Dig 

ogfan at træde ud af Armeen og boe ber. Du bol— 

der jo af Freiland, ikke?“ 

„O, meget!” ſvarede Cyrilla; „de fer Uger, jeg 

bar tilbragt ber, bave været de lykkeligſte i bele mit 

Liv!“ 

„Ogſaa ui mit!“ ſagde Rupert, „og jeg ſeer ikke, 

bvorfor vi ej ſkulde vedblive at være lykkelige, naar 

der ikke er Noget i Verden, ſom forbyder det!“ 

„Ja, derſom vi kunne vedblive at leve ſaaledes, 

ſom vi i den ſidſte ID bare gjort!” begyndte Cp— 

rilla med et Suk. 

„Det vil neppe være muligt,” ſagde Rupert; „thi 

Praſidenten vilde aldrig give fit Samtvkke til at tage 
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ſtadig Bopæl bos mig, faafom . . . .. ber braſt han 

i en overgiven Latter og tilføjede derpaa: „Du mag, 

vide, kjere Cyrilla, at intet Andet end et Giftermaal, 

kan fætte os iſtand til at vedblive at boe ſammen ber, 

og derer Sør 

„Det gjør mig ondt," afbrød Cprilla bam baſtigt; 

„men Du maa flet ikke tale meer derom — idetmindſte, 

til mig.“ 

„Til bvem da ellers?“ ſpurgte Rupert. 

„Hpvem Du ſynes. Jeg er ikke forfængelig nok 

til at vente, ikke egenkjerlig nok til at onſke, at Du 

ikke ſkulde finde Nogen, ſom fortjente Din Tilbojelig— 

bed i bojere Grad end jeg.“ 

„Og jeg,“ ſagde Rupert med uforſtyrret God— 

modigbed, „jeg er faa forfængelig at troe, at vi pasſe 

aldeles for hinanden, og er egenkjerlig nok til at haabe, 

at Du ikke finder Nogen, der fortjener Din Tilbeje— 

ligbed i bojere Grad end jeg.“ 

Cvrilla rodmede og gik ben til et af Vinduerne, 

medens ban vedblev: „Det er ikke min Natur at bære 

ſtinſpg, ellers vilde jeg maaſkee babe formodet en Med— 

bejler i JZorndorff; men af bam bar jeg Intet af" 

frygte. Med bang overdaadige Tilbojeligbeder og 

ærgjerrige Planer, kunde ikke engang Du — ikke en— 

gang en Himmelens Engel — bevæge bam, uden at 

beſidde Rigdom!“ 



235 

„Der gives Lidenſkaber, fom ere ftærfere end Wr— 

gjerrigbed eller Attraa efter Rigdom,“ pttrede Cy— 

rilla med ſagte Roſt. 

„Ikke bos ham. Desuden bar jeg bort ſige, at 

ban kun bebover at udſtrakke fin Haand, for at en af 
de rigeſte Arvinger i Tydſkland med Glæde ſkal lægge 

ſin i bans.“ 

„Du maa tage fejl; ban bar aldrig gjort den fjer- 

neſte Hentpdning til noget Saadant.“ | 

„Det vilde overraffe mig, om ban bavde,” ſagde 

Rupert, „undragen maaſkee for Melanie.“ 

Cyrilla blev meget bleg, fatte fig ned paa den 

nærmejte Stol og faa? op, fom om hun ventede paa 

at fane Meer at børe. 

„Det er maaſkee ikke Andet end e! Hiſtorie,“ 

vedblev Rupert, „men jeg bar bort det flere Gange, 

og vilde have omtalt det, derſom jeg havde troet det 

nødvendigt — bidtil har jeg ingen Grund havt dertil 

— Du har ſaa ufravigeligt givet mig Palmen, naar— 

ſombelſt vi kom til at rivaliſere med hinanden, at jeg 

var forfængelig nok til at troe, Du boldt mere af 

mig end af bam. Det var for meget at vente, at Du 

i Din Alder ſkulde være ufolſom for faa overorden— 

lige perſonlige Fortrin ſom hans!“ Dette blev ſagt 

balvt ſporgende; men da ban ikke fif noget Svar, til— 

føjede ban: „Du finder ham naturligviis meget ſmuk?“ 
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„Jeg betragter Sfjønbed ſom en temmelig lige— 

gyldig Sag for en Mand,” ſparede bun undvigende. 

„Det gleder mig at bore Dig ſige det, Cyrilla 

— Zorndorff foragter ogſaa Skjonbed bos fit eget 

Kjon og bar tidt ſagt mig, at ban med Fornszjelſe 

vilde lade ſig omſkabe til det grimmeſte Menneſke, der 

nogenſinde bar været til, naar ban blot maatte faae 

Rigdom.“ 

„Jeg har aldrig bort ham pttre nogen ſaadan 

Mening,“ begyndte Cyrilla med et engſteligt Blik. 

„Det er meget rimeligt,“ ſagde Rupert; „der er 

udentvivl mange af hans Meninger, med bvilke van 

bar troet det ufornodent at gjøre Dig bekjendt — og 

det er udentvivl bedre, at det er ſaaledes.“ 

„Rupert — Du bolder ikke af bam, det er 

aabenbart.“ 

„Jeg bar altid troet, at jeg gjorde det, lige til 

idag,“ ſparede han oprigtigt; „men uden at frygte, at 

jeg bar nogen retfærdig Grund til Skinſyge, føler jeg 

mig dog nu tilſkyndet til at udpege bang Fejl for 

Dig, da jeg er overbevüſt om, at jeg i den ſidſte Tid 

maa bave taget mig meget ufordeelagtigt ud ved en 

Sammenligning med ham!“ 

„Det veed jeg ikke,“ ſagde Cyrilla tankefuld. 

„Praſidenten ſiger, at ved en Jævnførelfe med Dig 

kommer hans Neveu til at ſtaae ſom en fuldſtendig 



287 

Egoiſt, og ſkjondt Melanie mener, at ban i Dit Sted 

og med Dine Midler vilde være ligeſaa gdelmodig . . ..“ 

, Kald mig ikke edelmodig — jeg bar aldrig ſtrebt 

at være det meer end to eller tre Gange i mit Liv.“ 

Cyrilla ſage overraſket ud. 

„Min Idee om Akdelmodigbed,“ ſagde Rupert, 

„er ikke, at man giver af ſin Overflod — det er ikke 

blot en Cbriſtenpligt, men en Taknemmeligbedsgjeld, 

fordi man bar Meget at bortſkjenke; Fornejelſen ved 

at give er ogſaa en Gjengjeld, om der beboves nogen; 

men at undvære Noget ſelv, for at give en Anden, er 

AEdelmodighed, og dog,“ tilføjede ban efterteenkſomt, 

»fønner det fig ogſaa — undertiden — tidt.“ 

„Og naar var Du ſidſt adelmodig efter Dine 

Ideer?“ ſpurgte Cyrilla med nogen Nysgjerrigbed. 

„Jeg ſeer, at Du vil bringe mig til at glemme 

den vigtige Sag, vi afhandlede,“ ſagde Rupert ſmi— 

lende; „men Du maa lade mig vende tilbage dertil, 

hvorfra vi gik ud, og ſporge Dig, om det, at jeg er 

Din Fætter, er den eneſte Grund, Du bar til at 

forkaſte mig?“ 

„Har Du ikke ſelb ſagt mig,“ ſparede Cyrilla, 

„at Du anſage den for aldeles tilſtrakkelig?“ 

„Jo, men nu holder jeg det aldeles ikke for nogen 

Grund længer, og Du maa tilgive mig, at jeg tilbyder 

Dig et Raad ved denne Lejlighed.” - 
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„Nu, bvad er det?“ ſpurgte Cyrilla temmelig 

beftigt. 

„At Du giver Dig TD til at overveje, førend 

Du afflaaer mit Tilbud. Du ſiger, at Du bolder af 

mig, og i det Tilfælde finder jeg, at Du bor raad— 

føre Dig med Din Moder — Din Scoſter — 

„Nej, Rupert — i denne Sag, og ene i denne, 

bolder jeg mig ſelb for en bedre Dommer, end min 

Moder, Soſter eller Nogen i Verden kunde være 

for mig.“ 

„Huſk, Cyrilla, bvor puur ung Du er!“ 

„Jeg er gammel nok,“ ſagde hun og rejſte fig i 

det Samme, „fuldkomment gammel nok til at fjende 

Forſkjel paa det inderlige Venſkab, jeg føler for Dig 

HERR be) o. e Kierlighes mf det 

gjelder en røve.” 

„Hor mig, Cyrilla,“ udbrød Rupert og greb ben- 

des Haand, idet bun gik forbi ham; „bor mig — 

Dine OD gjøre mig urolig... .. ikke faa meget 

for mig felv, ſom for Dig. Virginie bavde altfaa Pet 

— bun ſagde til mig, at Du ikke brod Dig om mig, 

og at Du elſkede Zorndorff. Jeg troede hende ikke, 

vilde ikke troe bende. O, min fjære Couſine, lyt til 

mig et eneſte Ojeblik; glem Alt hvad jeg bar ſagt 

om mig ſelv, og misforſtaa ikke mine Bevæggrunde, 
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naar jeg advarer Dig imod at betroe Din Lykke til 

hans Varetegt.“ 

„Du antager, at ban virkelig kan bave tenkt 

paa at ægte Nogen i Berlin?“ ſagde Cyrilla og 

prøvede paa at ſmile, medens hendes Laber dirrede. 

„Det ſagde Folk — men det vare ſandt eller 

ej, — I begge Tilfælde, Cyrilla — undgaa ham, 

eller Du bliver den ulykkeligſte Kvinde!" 

„Hvor fordomsfuldt Du dog betragter ham!“ 

udraabte bun bebrejdende. 

„J dette Ojeblik kan jeg ikke ſige Noget, der 

ej bil forekomme Dig ſaadant,“ ſparede Rupert. 

„Det bedrover mig at tanke paa, at Du vil ben— 

kaſte Din Kjerlighed og ſpilde Dit Livs bedſte Aar 

paa en Mand, ſom, bvor meget hans egenkjerlige 

Lidenſkab end kan tilſkynde ham til at lægge Beſlag 

paa Dig nu, dog tilſidſt vil ægte en Anden. Du 

bliver ingenſinde hans Huſtru!“ 

„Ej beller Din,“ ſagde Cvrilla, noget beftig; 

„lad os derfor ikke tale mere om dette ubebagelige 

Amne.“ 

„Der er end een Ting, ſom jeg troer at burde 

ſige Dig,“ begyndte Rupert, og derpaa ſtandſede han 

og ſtod raadvild. 

„Nu,“ ſagde bun og vendte fig om med flet dulgt 

Utaalmodighed, „boad er det?“ 
Cyrilla. I 19 
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„Du gjorde bedſt i ej — at ſige Tante, at Du 

har negtet at laane mig Dre. ... i; 

„O, i faa Henſeende behøver Du ikke at nære 

Frygt,“ ſagde Cvrilla med et lidt ſatiriſk Smül, 

„jeg veed, bvor omfindtlige Mændene ere ved ſaadanne 

Lejligbeder, og lover Dig....“ 

„Lob mig Intet,“ udraabte ban afbrydende bende, 

medens en Vredesrodme gik over hans Anſigt. „Lov 

mig Intet; jeg talte til Dit Bedſte og tenkte al— 

deles ikke paa mig ſelv. Derſom jeg nu er bvad 

Du falder omfindtlig, faa kommer det kun af den 

meget ugunſtige Fortolkning, Du giver alle mine 

Ord. For min Skyld maa hele Verden gjerne vide, 

at jeg elſker Dig. Jeg gjor det for ovrigtigt til 

ikke at haabe, at Du aldrig maa føle den Smerte, 

Du nu har tilfojet mig.“ 

Han forlod Varelſet, idet han talte, og bun ſtod 

i nogle Minutter aldeles betagen af en Rakke af 

de meſt uovereensſtemmende og nedſlagende Sindsbe— 

vægeljer. En Folelſe af at bave behandlet fin Fet— 

ter uvenligt blev fremberſkende i bendes Sjæl. Ef— 

ter at have gaaet raadvild op og ned i et Par Mi— 

nutter, fulgte bun ham langſomt, og tittede i nogen 

Tid frygtſomt ved Doren til bans Arbejdsverelſe, 

inden bun forde udtale hans Mavn; da bun derneſt 

ikke fif noget Svar, gik bun derfra og opfangede 
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gjennem et af Vinduerne et Glimt af ham, idet han, 

omgiven af ſine Hunde, ſkred burtigt ned ad Linde— 

alleen. „Han bar for megen Godmodigbhed til at 

være bred og for let et Hjerte til at være ulykke— 

lig,“ var hendes Tanke, idet bun gik ned ad Trap— 

perne til fin Soſters Paakledningsverelſe. 

Melanie nolede, ſom bun plejede van, over fin 

ſildige Frokoſt; hun var ogſaa ifærd med at compo— 

nere Poeſi; hendes Læber vare aabne, hendes Ojne 

vendte mod Loftet, medens Fingrene paa hendes ven— 

ſtre Haand, der bevægede fig ligeſom paa Tangen— 

terne af et Fortepiano, dannede Taktmaaleren for 

hendes Tanker. 

„„Vers ved Afſkeden fra Freiland, til Ru— 

pert.““ Skal jeg leſe dem for Dig, Cyrilla?“ 

ſpurgte hun, uden i mindſte Maade at lægge Merke 

til det bekymrede Üdtryk i fin Soſters Træf. 

„Ikke i dette Ojeblik. Jeg maa forelægge Dig 

et Sporgsmaal. Sig mig, Melanie, har Du no— 

genfinde hort Noget om, at Grev Zorndorff ſkulde 

være forlovet med Nogen ..... jeg mener med 

en meget rig Arving?“ 

„Aldrig,“ ſparede Melanie med et Blik af faa 

uforſtilt Overraſkelſe, at Cyrilla ſtrax følte fig vis i 

ſin Sag. Hun drog dybt Aande og latte dig ned. 
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„Har Rupert fortalt Dig det?“ ſpurgte Mela— 

nie efter et Ophold. 

„Ja, men ſom et Rygte, for bois Sandhed han 

ikke kunde indeſtagae. Han lod til at antage, at 

Du maatte have bort det.“ 

„Det vilde jeg have — om ikke af Andre, faa 

af Edouard ſelv, thi hans Tillid til mig er, troer 

jeg, ubegrendſet. Det er imidlertid muligt, at en 

eller anden Arbing kan bave indbildt fig, at han viſte 

bende Opmerkſombed, og Folk kunne bave fnaftet 

derom, fordi bun var en Arving; men for min Deel 

er jeg overbevüſt om Sandheden af hans Forſikkring, 

at Du er den eneſte Kvinde, ban virkelig har elſket 

i hele fir Liv.“ 

„Jeg kan ikke taale i et eneſte Oieblik at mistenke 

ham for noget Uhaderligt,“ ſagde Cyrilla med ſtam— 

mende Roſt; „men o, Melanie, hvorfor paalagde han 

mig, ja næften fordrede ban Hemmeligholdelſe? Han 

kan da ikke vente, at jeg ikke ſkulde fortælle Moder 

det?“ ' 

„Nez, naturligviis, men det vil vare tidsnok, 

naar Du kommer ſammen med bende, ſkulde jeg 

mene, og bvorfor udæffe Din Tantes Modſtand, 

da Du. fjender det Uvenſkab, der beſtager imellem 

hende og Edouards Fader, og lettelig kan foreſtille 

Dig, bvor opbragt bun vil blive? Ja, derſom Du 
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kunde beſtemme Dig til ikke at fortælle Nogen det, 

førend Edouard var forfremmet til en hojere Stil— 

ling, ſaa vilde det i Sandhed vare bedſt for alle 

Parter.“ 

„Der er ikke Noget i Verden, jeg frugter faa 

meget ſom at have Noget at ſkjule for min Moder,“ 

bemerkede Cyrilla nedſlaget. 

„Og dog,“ ſagde Melanie, „maa jeg ſige, at 

bun er den Allerſidſte, jeg nogenſinde kunde onſke at 

betroe mig til — bun er for haſtig, for beſtemt og 

feer for meget paa Fordelen, til at raadſporges ved 

en Lejligbed ſom denne. Af hende har Du ikke An— 

det at vente end Befalinger til at gifte Dig med 

Rupert og Ordrer til at komme bjem ufortovet, 

i Unaade hos bele Din Familie. Jeg kan aldrig 

glemme den folde Ironi, bvormed hun bebandlede 

min Kjerlighed til Englmann — den folcsloſe 

Maade, hvorpaa bun forlangte den gjenſidige Üdle— 

vering af alle vore Kjerlighedspanter; men,“ til— 

føjede hun med et tilfreds Smiil — „men da jeg 

fane, at Valentin kun tilbageſendte det Halve af den 

Haarlok, jeg havde givet bam, beholdt jeg denne 

lille ftygge Ring, ſom aldrig bar forladt og aldrig 

ſkal forlade min Finger.“ 

„Jeg vilde ikke have beboldt Ringen,“ ſagde 
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Cyrilla; „men derſom Praſidenten ikke bar Noget 

derimod, kan naturligviis ingen Anden have det.“ 

„Jeg har aldrig ſpurgt Vilhelm. Jeg vilde ikke 

omtale Sligt for ham, felv nu, af nogenſomhelſt Grund, 

desuden var ban i Forſtningen ſkinſyg, og jeg glemmer 

aldrig hans Raſeri, da han ſage mig gjennemblade 

nogle Digte, jeg havde ſkrevet, førend han nogenſinde var 

kommen mig for Oje. Han vilde ikke bore mine For— 

klaringer, ſlog min lille Juveelceſke i Stumper og rev 

Papirerne itu.“ 

„Er det muligt, at Preſidenten kan komme i Liden— 

ſkab?“ ſpurgte Cyrilla. 

„Jeg har kun feet det een Gang — nemlig da — men 

Modſaetningen til hans i Almindeligbed folde, ſatiriſke 

Veeſen var fan ſtor, at jeg, ſkjondt overraſket og for— 

ſkrkket over hans Voldſomhed, ingenſinde har folt Noget, 

der lignede Kjærligbed faa meget for bam, ſom i hiint 

Ojeblik, og derſom han hapde vedblevet at være ſkinſyg 

og at raſe, vilde jeg udentvivl være kommen til at holde 

af ham tilſidſt; men,“ vedbleb hun med et Suk, „ban 

bilde aldrig mere blive ſkinſyg, og jeg havde ikke Mod til 

at ſige ham, at Valentin alene beſad mit Hjerte og ſysſel— 

ſatte mine Tanker!“ 

Cyrilla ſyntes ikke at bore. Hun fane til Ubret paa 

Toiletbordet. „Troer Du kikke,“ yttrede hun efter et Par 

Minutters Tavshed, under bvilken Melanie fuldførte 
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Compoſitionen af fine „Vers, ved Afſkeden fra Freiland“. 

— „Troer Du ikke, at Du kunde være færdig til at tage 

til Exfort om en Time? Jeg onſker faa meget at fee 

Grev Zorndorff igjen og at fage Ende paa min nuve— 

rende Uvisbedstilſtand.“ 

Der gik en ufædvanlig Tavshed gjennem hele Huſet, 

navnlig de bidtil faa. muntre Gjeſteverelſer, da Cyrilla 

og hendes Soſter for ſidſte Gang gik ud paa Balconen 

og, idet de fane fig omkring, fik Oje paa Rupert, der kom 

ſlentrende hjemad. Han paaſkyndede ſin Gang, da han 

ſage Melanies Vogn holde foran Bygningen og de utaal— 

modige Helte node Kudſken til at gjøre byppige Toure 

omkring det gruuslagte Rum foran Indkjorſelen. 

„Min tjære Rupert,“ ſagde hun, da han kom ben til 

dem, „Du ſeer ſaa alvorlig ud, at jeg kunde friſtes til at 

troe, at Du var ligeſaa bedrøvet over at miſte os, ſom vi 

over at miſte Dig.“ 

„Du veed, at jeg er det i endnu højere Grad, Me— 

lanie; men jeg bar ikke i Sinde at ſynke ſammen under 

min Skuffelſe eller at bengive mig til unyttige Klager. 

Jeg vil anſtrenge mig af bedſte Evne for at glemme de 

ſidſte fer Uger, og naar vi modes igjen, ſkal jeg naſten 

være ligeſaa overgiven ſom nogenſinde.“ 

Der var i hans Adfærd en ſaa ſletſkjult Beſtraebelſe 

for at hære munter, at Cyrilla balvt bonfaldende udſtrakte 
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lin Haand og ſagde: „Du .. . . . er da ikke vred paa— 

mig, Rupert?“ 

„Himlen forbyde, at jeg ſkulde være faa ufornuftig,“ 

fvarede han hurtigt. „Erfaringen har lært mig, at Fo— 

lelſerne ikke kunne beberſkes. Jeg feer,” tilføjede han 

og vendte fig til Melanie, „at Du har ſkrevet et „„Far— 

vel““, og haaber kun, at det ikke er folſomt, tbi jeg kunde 

neppe udbolde noget Gradende i dette Ojeblik.“ 

„Vers ved Affkeden fra et Sted, hvor man bar været 

lykkelig, og fra Rogen, man holder af, uden at bide, naar 

man modes igjen, kunne vanſkeligt være muntre,” ſparede 

Melanie, og balvt triumpherende ved Tanken om at be— 

væge fine Tilborere, begyndte bun at opleeſe dem i en 

ſagte, eensformig Tone. 

Muſiken har faaet Savn af „Luftens Poeſi.“ Kan 

Poeſien ikke betragtes ſom Sjælens Muſik? Melanies 

Maade at laſe paa var fan ſmagles og frembragte 

en Disharmoni, der ſtodte Cyrillas Folelſe faa meget, 

at bun omſider afbrod hende med de Ord: „Ingen 

ſkulde ngenſinde opleſe fine egne Frembringelſer. Du 

gjør Dit Digt Uret, Melanie; giv mig det!“ 

Hendes Oje lob haſtigt ben over Papiret; derpaa 

leſte bun Verſene med en ubeſkrivelig Ande og med 

en Nojagtighed i Eftertryk, Pauſer og Toner, ſom 

vidnede om baade Studium og Ovelſe, og vakte i 
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den overordenligſte Grad begge de Tilftedeværendes 

Sympathi. 

„Du begavede Veſen!“ udbrød Rupert, da bun 

bavde ſtandſet; „hver Dag bringer et nyt Talent for 

Lvſet.“ 

„Det er ikke noget Talent,“ ſagde Cyrilla; „det 

er en Ferdighed, der fræver ligeſaa megen Ovelſe og 

Undervüsning ſom nogen anden.“ 

„Cyrilla,“ ſagde Melanie, „Du har nu overbeviiſt 

mig fuldkomment om, at en omhyggelig Opdragelſe 

for en Kvinde er onſkeligere end Talent og Ferdig— 

beder — bojlig at foretrekke for Geni.“ 

„Maaſkee,“ ſagde Cyprilla; „derom kunne vi tale 

en anden Gang; men lad os nu ſige Farvel til Ru— 

pert og tage hjem. Derſom Afſkeden gjør bam balvt 

faa ondt ſom mig, vil han onſke den bberſtaget.“ 

„Had jeg meſt onſker,“ ſagde Rupert roligt, „er, 

at der vil komme en Tid, da Du føler den Hen— 

givenhed for mig, ſom Du nu faa uforbeboldent 

vttrer.“ 

„Og Du troer mig ikke!“ ſagde Cyrilla bebrej— 

dende. 

„Jeg troer, at Du bolder Dig felv for oprigtig, 

og jeg er vis paa, at Du ſynes ligefaa godt om mig, 

ſom om en balv Snees andre Mandfolk, bvem Søs 

gen er ligegyldig. Derſom der ikke ſkulde hendes 
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noget aldeles Uforudſeet, da mødes vi ikke i lang 

Tid, Cyrilla — maaſkee ikke førend Du har leert at 

tenke anderledes baade om mig og om Andre.“ 

Hverken Cyrilla eller Melanie önſkede at fore 

Samtalen videre; de forlode Balconen, ledſagede af 

Rupert, og ſagde bverandre Farvel med en fremtvun— 

gen Munterbed, ſom de alle vare fig fuldkomment bevidſte, 

men ſom de boldt det for nødvendigt at paatage fig 

for Tjeneſtefolkenes Skyld. Jo hojere Stand, deſto 

tiere frembyder der ſig Lejligbed til at ſpille Komedie 

— allerhyppigſt i Paladſer. 
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Syttende Capitel. 

Frygt for af blive hørt eller afbrudt af Præ- 

ſidenten bevægede Melanie til at bede fin Neveu komme 

til hendes Boudoir, ſaaſnart bun horte, at han bavde 

indfundet fig i hendes Huus. Han traadte ind i Ve— 

relſet med et Udſeende af glad Forventning og ner— 

mede fig dem faa ivrigt, at bun vendte fig om til 

Cvyrilla, der lænede fig mod Ryggen af fin Stol, og 

udraabte: „O! kan Du nære Mistanke eller Tvivl, 

naar han ſeer ud ſom nu?“ 

„Mistanke! — Tvivl!“ gjentog Zorndorff og 

vendte ſig fra den Ene til den Anden, medens en 

Skygge af Utilfredsbed begyndte at formerke bans 

ſmukke Trak. 

„Sig ham, bvad jeg bar hort, Melanie,“ bviſkede 

Cyrilla frogtſomt. 

„Man har ſagt os,“ begyndte Melanie, noget mod— 
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ſircbende, at der var En med en betpde— 

lig Formue ... med hvem Du almindelig antoges 

. meren forlovet.” 

„Eders Kilde er naturligviig Rupert; men jeg kan 

tilgive bam enbver Attring i det forſte Udbrud af For— 

trydelſe over den eneſte Skuffelſe, ban nogenſinde er ſtodt 

paa i fit Liv.“ 

„Jeg vidſte,“ udbrød Melanie triumpherende; „jeg 

vidſte, at det ikke var Andet end et Rygte; maaſkee uden 

ringeſte Grund?“ 

Cyrilla ſage bekymret op. 

Zorndorff tøvede et Ojeblik og ſvarede derneſt: 

„Ne — ej; ikke aldeles uden Grund.“ 

„Hvis,“ ſagde Cyrilla baſtigt, „hvis der finder en 

Forlovelſe Sted .... da ſig mig det ſtrax.“ 

„Og ſaa .. . ..,“ ſagde Zorndorff burtigt, 

„og ſaa?“ 

„Og lad det faa blive forbi mellem os!“ 

„Maaſkee Du onſker, at det ſkal være ſaaledes,“ 

ſagde ban fornærmet, „og i faa Tilfælde behøves der 

ingen Forklaring.“ 

„Edouard,“ udbrød Melanie bebrejdende, „dette er 

ikke den Maade, bvorpaa Du bor tale til Cyvrilla. 

Tving bende ikke til at fortryde et Løfte, bun har gjort 

med faa uforbebolden Tillid; hendes Anmodning. til 

Dig er billig, og Du er forpligtet til at ſpare bende.“ 
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„Du bar Het,” ſagde Zorndorff „og i Grunden 

er der da kun Lidt at fortelle. Unge Menneſker komme 

ſcdvanligvüis paa en venſkabelig, tidt paa en fortrolig 

Fod med deres Venners Soſtre, og jeg var ingen Und— 

tagelſe fra Reglen.“ 

„Den Dame, Rupert ſigtede til, var altſaa en Soſter 

til en af Dine Venner?“ 

„Ja; en Datter af en Bankier, med Udfigt til en 

ualmindeligt ſtor Formue og omgiven af Bejlere til 

bendes Andeſt.“ 

„Det var vel altſaa en alvorlig Sag?“ 

„Det ſagde Folk, og Forbindelſen var min Faders 

ivrige Onſke, da der ved den kunde opnaaes, hvad jeg 

meſt manglede: Rigdom; men . .... han ſtandſede og 

bed ſig i Leben. 

„Men hvad?“ udbrød Melanie utaalmodigt. „Vil 

Du dermed ſige, at hun gav Dig Kurven?“ 

„Nei.“ 

„Hendes Fader negtede maaſkee fit Samtykke?“ 

„Nej.“ 

„Saa negtede Du Dit,“ ſagde Melanie ſmilende. 

Zorndorff taug; ban tog en Bog paa Bordet, 

bladede i den og vifte paa det Tydeligſte, at ban onſkede 

Samtalen endt. 

Cyrilla var for dybt inde i Emnet til at bemerke 

dette og ſagde alvorligt: „Det kunde jeg forſtage paa 
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Rupert; men han ſyntes at antage, at Friſtelſen vilde 

blive for ſterk for Dig at modſtaae; hendes Formue er 

faa uhyre ſtor.“ 

„Den er bleven uhyre ſtor ved bendes Broders 

Dod. Rupert vilde naturligviis tvivle, derſom jeg ſagde, 

at en ſaadan Medgift vilde overvælde mig; men det ſynes 

at være den omvendte Orden, naar en Kvinde yder Alt 

og en Mand kun har ſig ſelv at byde.” 

„Derſom Du bavde holdt af hende, havde Du ikke 

tankt derpaa et eneſte Ojeblik.“ 

„Maaſkee ikke; men da jeg ikke brod mig det Mindſte 

om hende, tjente det ſom Undſkyldning for at gjore 

Ende paa en Sag, hvorved min Fader fra forſt af var 

mere interesſeret, end jeg nogenſinde bavde været ?” 

„Er Din Fader da fan interesſeret?“ ſpurgte Cyrilla 

noget urolig. 

„Aldeles ikke, i den Betydning Du mener,” ſparede 

Jorndorff, balpt ſmilende; „han interesſerede fig for 

Margarete pag Grund af hendes perſonlige Lidelſer. 

Hun var underkaſtet nervoſe Anfald af en ſmertelig og 

farlig Natur, og det var ſom Folge af et af disſe Til— 

fælde, at Folk begyndte at tale om en Forlovelſe; jeg 

maatte nemlig tilbringe hele Timer ved hendes Sopha 

med hendes Haand i min, da hendes Fader troede, at 

dette var det Eneſte, ſom kunde forebygge et Tilbage— 

fald i Krampen, eller hvad det bed.“ 
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»Bemærtede Du Noget, ſom lignede mesmeriſk 

Søvn?” ſpurgte Melanie ivrigt. „Folte Du noget 

Tab af Styrke, da hun begyndte at komme ſig?“ 

„Mere Tab af Humor end af Styrke; jeg har 

aldrig følt mig faa fortredelig og pirrelig i hele mit 

Liv.“ 

„Maaſkee havde bendes Nervers Pirrelighed med— 

deelt ſig til Dine maale en j 

„Skaan mig,” udbrød Zorndorff haſtigt; „dette 

UEmne ev ubehageligt, færdeleg pünligt for mig; og 

derſom,“ tilføjede han og vendte fig til Cyrilla, „der— 

ſom Du kan tilgive mit bratte Svar for lidt ſiden, 

og er tilfreds med min Forklaring, haaber jeg, at det 

aldrig vil blive omtalt mere.“ 

„Jeg er fuldfomment tilfredsftillet,”  fagde Cy— 

villa; „thi derſom jeg har forſtaaet Dig ret, er der 

ingen Forbindelſe kommen iſtand, og behøver altſaa 

ingen at afbrydes for min Skyld; jeg kan vel altſaa 

nu ſkrive til min Moder?“ 

Zorndorff taug og ſyntes i meer end et Minut 

at tenke dybt. „Jeg bar intet Veſenligt derimod,” 

ſagde N derpaa langſomt, „men jeg ſaae dog meget 

bellere, at Du opſatte det til efter Din Hjemkomſt 

til 1 vi have desværre Tid nok for os til 

Forklaringer og Droftelſe, og fra Din Tantes Side 

maa Du være forberedt paa den beftigſte Modſtand.“ 
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„Det veed jeg,“ ſagde Cyrilla, „og er enig med 

Dig i anſee det for bedſt, naar det kan undgages at 

give hende Anledning til Daddel; men for min Mo— 

der bar jeg aldrig bavt nogen Hemmeligbed, og ben— 

des Samtvykke vilde, ſelb om bun gav det imod fin 

Billie, befrie mit Sind fra al Aengſtelſe.“ 

„Skriv da til hende,“ ſagde Zorndorff, „men ikke 

ſtrar; „tilſtaa mig et Par Ugers Üdſcttelſe. Jeg 

nærer en faa ubetvingelig Tvivl om, at min Lykkedrom 

kun vil blive fort bendes Svar kan gjore 

Ende paa den kan adſkille os for ſtedſe!“ 

„Det vil det ikke, naar blot Melanie ſkriver 

ſamtidigt med mig. Moder, maa Du vide, vil neppe 

troe Alt, bvad jeg agter at ſige til Din Fordeel; men 

Melanie kan ſkrive Breve, der kunde røre en Steen.“ 

„Naar De blot begge ville opſette at ſkrive, ind— 

til Du ſtager i Begreb med at forlade Exfort, faa 

onſker jeg ikke Mere.“ 

„Cyrilla, Du kan ikke godt afflaae denne hans 

eneſte Begjcering,“ ſagde Melanie. 

„Bi,“ ſagde Jorndorff, „jeg har en anden at føje 

til den; bvad der ligger mig endmere paa Hjerte, er, at 

Onkel holdes i Uvidenhed om vor Forlovelſe, indtil ban 

har anvendt ſin Indflydelſe, for at ſkaffe mig den Stilling, 

der, ſom jeg baaber, vil føre til Velſtand og Were. 

Naar det forſt er opnaaet, kan neppe engang han 
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fætte fig imod mine Onſker, ſkjondt jeg nok veed, at 

ban har andre Planer for mig.“ 

„Og for Cyrilla med,“ ſagde Melanie. „Han 

er aldeles overbevüſt om, at bun vil gifte fig med Rupert, 

og bar gjentagne Gange bedt mig at foreſtille bende 

alle Fordelene ved et ſaadant Giftermaal; hans Mod— 

ſtand vilde blive ſterk og, frygter jeg, ikke indſkrenke 

ſig til Od Du feer ſaaledes, Cyrilla! . . . .. i 

„Jeg ſeer, at jeg er fordomt til ... . . Hemme⸗ 

ligholdelſe.“ 

„Er det da muligt, at Du nogenſinde bar tenkt 

paa at raadfore Dig med Vilbelm?“ 

„Nej,“ ſparede Cyrilla, „dertil er jeg altfor bange 

for ham; men jeg var rigtignok langt fra at ville 

bedrage ham med Forſat.“ 

„Her er intet Bedrag,“ ſagde Melanie. Du 

vil blot tie, det er det Hele; og dette meget uſkoldige 

lille Myſterium vil afgjort have noget Tiltrakkende for 

Dig, hvis der er en Gniſt af Romantik tilbage i 

Din Sjal.“ 

Cyrilla ryſtede meget alvorligt paa Hovedet. 

„Mademoiſelle d'Adlerkron vil iffe nedlade fig til 

at være romantiſk,“ ſagde Zorndorff. 

„Ordet romantiſk kan ikke forjage den Folelſe bos 

mig, at jeg ſtaaer i Begreb med at gjøre Moget, 

ſom min Moder vilde misbillige,“ e idet 
20 Eyrilla. 1, 
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hun vendte fine taarefyldte Øjne mod fin Soeſters 

Anſigt. 

„Det tor jeg ikke beſtride,“ ſparede Zorndorff; 

„der er ingen Tvivl om, at Din Moder langt bellere 

vilde have Rupert til Svigerſon — at bun vilde 

ſynes om at hore Dig onſke til Lokke af Dine Ven— 

inder — vilde ſynes om, felv at misundes af alle 

Mødre, ſom bavde Døttre at bortgive; og, for aldeles 

intet Henſyn at tage til Nodvendigbeden af en Hemme— 

ligboldelſe, Mademoiſelle d'Adlerkron .. . .. det 

er et magelsſt Hovmod — af mig, at jeg nogenſinde 

bar tord ek elfte Dem. Maaſkee vilde jeg, 

maaſkee kunde jeg have givet Afkald paa Dem, derſom 

De ikke ſelv havde ſagt, at ..... O, Cyrilla,“ 

udbrød ban lidenſkabeligt, „ſkriv, fig, gjør bvad Du 

vil — Alt, men tilbagefald de Ord, Du talte igaar.“ 

„Jeg onſker ikke at tilbagekalde dem,“ ſagde Cvrilla 

med ſagte Noſt. 

„Den ſpageſte Hentydning til deres Indhold i 

min Onkels Nervparelſe vilde bevirke, at jeg blev for— 

vüſt fra Exfort, og i Virkeligheden adſkille os fra 

ſtedſe.“ 

„Vi ville i alle Tilfælde blive adſkilte i Løbet 

af et Par Maaneder,“ ſagde Cyrilla; „men jeg ſtoler 

faſt paa, at Du taalmodigt vil oppebie bedre Tider." 

„Og,“ vedblev han, „om disſe bedre Lider vare 
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meget fjerne; om Hindringer, der tilſyneladende vare 

uoverſtigelige, ſkulde træde imellem os?“ 

„Jeg vil vente — i bele Aar — i et heelt 

Liv!“ 

„Vil Du love det?“ udbrød Zorndorff med ufor— 

klarlig Iver, „vil Du love mig det?“ 

„Hvad jeg ſagde igaar, meente jeg, og Du kan 

ſtole paa mig. Jeg forlanger ingen Forſikkringer, 

ingen Løfter af Dig; jeg fætter umiddelbar Lid til 

Dig — er det for meget at vente, at Du gjor det 

Samme mod mig?“ 

„Hvor bun er utaaleligt fornuftig!“ udraabte 

Jorndorff og vendte fig til Melanie. „Hun elſker mig 

R længer.” 

„Du er utaknemmelig,“ ſagde Melanie, „kan Du 

ikke merke, at bendes Hengivenbed viſer ſig i Hand— 

linger, ikke i Ord?“ 

„Jo, men ulpykkeligviis er jeg af en mistenkſom 

Natur, og Intet uden et uigjenkaldeligt Lofte kan til— 

fredsſtille mig.“ 

„Uigjenkaldeligt!“ gjentog Melanie leende; „man 

ſkulde neſten troe, at Du hentydede til et bemmeligt 

Giftermaal.“ 

„Jeg vilde onſke, at jeg torde det,“ ſagde Zorn— 

dorff. 

„Det vilde være forfærdelig il i; ,” fvarede 
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Melanie; „men ſaadant Noget maa ikke nævnes" eller 

engang tænfes paa noget Ojeblik.“ Og bun reſſte fig 

pludſeligt og gjorde Ende paa en Forhandling, der tog 

faa farlig en Vending. Hendes ſpogende Üdtydning af 

bans Ord tjente imidlertid til at fremkalde et Haab, 

ſom Intet ſiden kunde fage Jorndorff til at opgive, og 

ſom han vedblev at tale om, faalænge til bun blev for— 

trolig med Tanken og den omſider blev en byppig Gjen— 

ſtand for deres Samtale. 



Attende Capitel. 

De paafolgende fer Uger beſtemte Cyrillas Lod i 

Livet; den ſteerke ungdommelige Forelſkelſe og ubevidſte 

Beundring, hun følte for Zorndorff, blev i den Tid, 

under bendes Soſters Auſpicier og bans uafladelige 

Opmaeerkſombed, til en ſaa entbuſiaſtiſk Lidenſkab, at den, 

hvor meget end indvortes og udvortes Dannelſe kunde 

fætte hende iſtand til at ſkjule den, alligevel havde Magt 

nok til at forblinde hendes Dommekraft, gjøre hendes Lykke 

afbængig af bam, ja endog truede med at berøve hendes 

hidtil uformorkede Ungdomshimmel dens Klarhed. 

Det vor den fjedelige Aarstid i Exfort; alle Mela— 

nies Venner og Bekjendte begyndte at forlade Byen; 

Bellegardes, med bvem bun var meſt intim, ſkulde beſoge 

deres Bedſtefader i det ſydlige Frankrig, Vicomtesſe 

de Ruübigny vende tilbage til Italien med fin Mand, 

ſom bar attacheret det franſke Geſandtſkab ved et af de 
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mindre Hoffer, og da Praſidentens Arrangementer og 

Forretningstrablbed for hans Afrejſe til Air bandt ham 

neſten udelukkende til hans Contoir, droges Melanie, 

Cyrilla og Jorndorff meer end nogenſinde til hverandre, 

deres Samkvem forhindredes og forſtyrredes jo nu mindre 

end for. Der kom en tilſyneladende ubegrendſet Fortro— 

lighed iſtand: man laſte Breve heit, afhandlede Svar og. 

ſendte tilſidſt tre Begjcringer om Samtykke til Cyrillas 

Forlovelſe med ſamme Poſt til Salzburg. Melanies 

Brev var fuldendt, det Romantiſke tilbagetrangt, Lov— 

talerne over hendes Neveu forſtandige. Jorndorffs var 

fort, energiſk og tillidsfuldt. Cyrilla ſtrœebte at indſkrenke 

ſig til kjerlige Bonner; men der var dyb Folelſe og 

ſmertelig Bekymring at læfe imellem alle de frygtſomme 

Linier. 

Den Morgen, da de ſkulde forlade Exfort, ven— 

fede Praſidenten, ſom ſadvanligt, til efter Poſttid, 

gjennemſage nøje alle fine Breve, og gik derpaa ind, 

for at give nogle endelige Ordrer. 

„Jeg horer i dette Ojeblik fra min Fader,“ ſagde 

Jorndorff, idet han nærmede fig Cyrilla; „ban tager 

til Air — vind ham, da vil Alt gage godt.“ 

„Hvad ffal jeg gjore, for at bringe ham til at 

holde af mig?“ 

„Syng for ham, læs for bam, tegn for bam, og 

— fremfor Alt — lee og tal, ſom Tu vilde gjøre 
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til mig. Du vil ikke finde ham ufolſom, ffjøndt i 

Forſtningen maaſkee lidt ligegyldig.” 

„O!“ ſagde Cyrilla, ſom nu følte en Steen let— 

tet fra ſit Hjerte, „efter denne Beſkrivelſe troer jeg 

ſlet ikke, at jeg bliver bange for ham.“ 

„Din færegne Stilling i dette Ojeblik gjør en 

uſcdvanlig Vaerſombed nødvendig,” ſagde Zorndorff. 

„Hans Planer med mig lignede Din Tantes med 

Dig, og ban er ikke den Mand, ſom bæver over 

med Svagbeder, der gjøre Skaar i hvad ban anſeer 

for Pligter.“ 

„Ja, men,“ ſagde Cyrilla, „i nærværende Til— 

fælde er der ingen Pligt ..... Du er ikke paa nogen 

Maade bunden til denne Margarete von Sommer— 

N 5 

„Nej — nej — ingenlunde; men min Fader 

nærer faa megen Medfolelſe for bendes elendige Hel— 

bredstilſtand, at han .. “Til ſtor Lettelſe for 

Jorndorff kom Praſidenten her igjen ind i Varelſet, 

og han tilføjede, ſom om han vedblev: „Kort ſagt, han 

er en ſtor Beundrer af Deres Kjon, tager dets 

Parti ved alle Lejligheder, og jeg betvivler aldeles ikke, 

at De vil ſynes om ham.“ 

„Hvem taler Du om?“ ſpurgte Praſidenten. 

„Min Fader. Jeg har i dette Ojeblik fortalt 

Mademoiſelle d' Adlerkron, at bun vil treffe ſammen 
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med ham i Aix. Han bar bedt mig komme til bam 

der, ſaaſnart jeg bliver iſtand til at forlade Exfort.“ 

„Efter min Mening,” ſagde Praſidenten og ron— 
fede Ojenbrynene lidt, zvilde det være bedre, om Du 

tog til Berlin. Den fer Maaneders Sorg er forbi, 

og der er ingen fornuftig Grund til at ovfætte det 

længer.” 

„Saa maa jeg lave en ufornuftig,“ ſagde Zorn— 

dorff med paatagen Skjodeslosbhed, men da han be— 

merkede fin Onkels beſtemte Alvor, tilføjede ban: 

„Jeg kan Intet udrette, førend jeg har været ſam— 

men med min Fader igjen, og maa give bam Tid til at 

benptte Badene i Ro, førend vi tanke paa at beſorge 

Forretninger.“ 

„Imidlertid,“ tagde Praſidenten med betydeligt 

Eftertryk i fin Adfærd, „imidlertid kan Du forbinde den 

Beundringsparaxysme, Du engang omtalte for mig, og 

jo ſnarere Du nu gjor det, deſto bedre. Hvor meget jeg 

end holder af at være ſammen med Dig, onſker jeg det 

dog ikke i Aix. Du forſtager mig udentvivl.“ 

Air-la-Chapelle var for tyve Aar ſiden langt fra 

at være nogen ſmuk By eller juſt noget morſomt Sted; 

men de varme Mineralkilder, for bvilket det ſaalcenge bar 

ſtaaet i Ry, gjorde det dengang, ligeſom nu, meget 

beſogt i nogle Maaneder hoert Aar. Dengang Congresſen 

afboldtes der i 1818, bavde Preſidenten forſte Gang feet 
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Melanie, og efter et meget fort Bekjendtſkab var bun 

bleven hans Kone. Med en Regelmasſighed, der bavde 

gjennemtreengt alle hans Bevegelſer gjennem Livet, var 

han Aar efter Aar vendt tilbage til Aix, bavde gjort de 

ſamme Spadſeretoure, boldt den ſamme Dick og brugt 

det ſamme Antal Bade, indtil de af Vane vare blevne 

ligeſaa nødvendige til at fornye hans kraftige Legeme, 

ſom Leosrivelſen fra Forretningerne utvivlſomt var vel— 

gjorende for hans ſterkt anſtrengte Aand. Vel læfte han 

Bladene, medens han var i Bad, og ſkrev i flere Timer 

bber Dag, men han gik ikke mere opi Forretninger; ban blev 

neſten livlig, ja forſogte endog af og til Noget, der 

lignede en Spog, med ſin gamle Ven General Zorndorff, 

ſom nu ufravigelig tilbragte den ſtorſte Deel af bver Dag 

ſammen med ham. 

Da Melanie aldrig ſpadſerede, betragtede Preſidenten 

det ſom Noget, der paabvilede bam, at tage Cyrilla ud 

med fig, og efter at have vüſt bende Alt, bvad der var 

verdt at ſee i og omkring Byen, lige fra Carl den Stores 

Grab og Oldſagerne til den varme Saltvandsdam, 

bvori Fiſkene trives og ikke ſkoldes op, ventede han bende 

hver eneſte Dag, for med bende at beſtige Loutsbjerg, 

bvile noget paa Terrasſen, beundre Üdſigten og derpaa 

gage bjem akkurat faa lang Tid, ſom der gjennem de tre 

Underſogelſer, der udkrevedes til at conſtatere Factum, 

var befundet fornøden til at udføre denne ſunde, behage— 
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lige og opmuntrende Tour. Det er ikke uſandſynligt, at 

bun inden lang Tids Forløb vilde bave befundet fig i 

ſamme Tilſtand ſom Pigen i Madame de Genlis' 

„Palais de la Verité,“ der var dømt til ideligt at 

vandre paa det frodigſte grønne Græs, under en ſkyfri 

blaa Himmel, og i Forſtningen benrpktes over den 

dejlige Egn, men ſnart kjededes ved den og ſin Gang, 

og onſkede, at en Naturforſtyrrelſe vilde gjøre Forandring 

deri og Ende derpaa. Cyrillas Ledſagere udfyldte imid— 

lertid ved deres Samtale bad der fattedes Landſkabet 

i Afvexling. Praſidenten var, om ikke hvad der kaldes 

en behagelig Mand, faa dog en Mand med gode Kund— 

ſkaber; Generalen var begge Dele; og det Gys, Cyrilla 

havde frygtet at ſkulle føje i hans Nerverelſe, glemtes, 

da hendes eengſtelige Blik mødtes, ikke af den barſke Kriger, 

hun uvilkaarligt bade lært fig til at vente, men af hans 

endnu ſmukke Anſigt og ungdommelige Figur. Det ſyntes, 

ſom om ſtreng Tjeneſte meer end Alderen bapde bleget 

bans Haar, der var tæt og langt baade paa hans Hoved 

og i bang Mouſtacher, medens bans morke Øjne vare 

klare og udtryksfulde ſom hans Sons, men havde en endnu 

ſtadigere Livfuldhed, og det neſten umerkelige Anſtrog 

af Rodme, der farvede hans ſolbrendte Trek, gav bele 

hans Perſon et Udſeende af Sundhed og Friſkhed. 

Cyrillas Opgave var let. Han havde kjendt bendes 

Fader længe og godt; de havde dojet Farer og Ondt 
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ſammen; bendes Navn interesſerede, bendes Ydre indtog: 

ham, og den halbt ſpogefulde, halvt alvorlige Id, hvorved 

hun uden Forbebold ftræbte at tekkes ham, i Forbindelſe 

med Praſidentens aldrig ſtandſende Lovtaler, fortryllede 

ham omſider aldeles. Der merkedes ingen Umage bos 

ham for at ſynes nogen Dag ældre, end han var, merkedes 

intet Ungdommeligt i hans Veſen, men beller intet 

Gammelagtigt. Han var ikke bleven ſnakkeſalig — biint 

ufejlbarligſte Kjendemeerke paa aftagende Aandskraft. 

Han talte bverken om fine Elſkovs- eller Krigsbedrifter. 

Adſpurgtes han om fine Felttog, faa beſkreb ban dem 

ſom Begivenheder, i bvilke bans Perſon reent tabtes af 

Syne; men han bavde kjendt alle den ſidſte Krigs navn= 

kundige Mand, og om dem talte han villigt nok; og med 

Henſyn til hvad han bavde oplevet ved de forſtjellige 

Hoffer og Lejre, til bvilke Sfjæbnen bavde benkaſtet bam, 

var ban ingenlunde forbebolden. 

Cyrillas Toure pan Louisberg vare meget mor— 

ſomme. Hun hoppede let afſted mellem ſine Ledſagere; 

forſt lyttede hun blot til deres Samtale, men omſider 

deeltog bun deri. Praſidenten holdt det for nodben— 

digt ſtundum at paatage fig lidt faderlig Myndigbed, 

naar hun klagede over Hede, og da afkaſtede et Skjerf 

eller Shawl og lod fin Hat hænge ved Baandene ned 

paa fine Skuldre. Ikke ſaaledes Generalen. Han 
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lo, ſyntes at bave ſtor Glæde deraf og opmuntrede 

aabenlyſt alt bendes barnlige Egenſind. 

En Dag fandt de ved deres Hjemkomſt Melanie 

ſiddende ved et Bord, der var bedakket med nysan— 

komne Breve. Cyrilla ſkiftede burtigt Farve, da hun 

modtog det, hun længe bavde ventet fra fin Moder, 

og gik ben med det i et Vindue langt borte. Melanie 

ſyntes fortabt i fine Tanker, Preſidenten og Gene— 

ralen faa ſysſelſatte, at der i næften en halb Time 

herſkede en fuldkommen Tavshed, undtagen naar der 

engang imellem raslede noget Papir eller brodes et 

Segl. Omſider bemærfede Generalen: „Hvor beha— 

geligt og ſnart dog Tiden er gaaet for os ber iaar, 

Vilbelm! Edouard ſtriver, at han vil ſtode til os 

her, jeg troede knapt, at ban bavde gjort det, da han 

vægrede fig derved ifjor; og jeg veed, at han bar et Horn i 

Siden paa Aix.“ 

Praſidenten kaſtede et Blik til Cyrilla. Hun faae 

ud pan Gaden og ſyntes aldeles ikke at bryde fig om, 

bvad der var blevet ſagt. „Der er det i det Ringeſte 

fuldkommen tilpas,“ teenkte han. 

Men Cvrilla havde ikke hort et eneſte Ord. 

„Han ſiger,“ vedblev Generalen, benpegende til fit 

Brey, „ban ſiger, at han kan blive ber en Ugestid eller 

to, og at han baaber at bevæge fin Tante og bendes 

Soſter til at gjøre nogle Udflugter med bam.“ 
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„Det ſkal være mig en Glæde,” ſagde Melanie med 

et lidet Smiil og et forlegent Blik, idet bun gik baſtigt 

ben igjennem Varelſet til Cyrilla og bviſkende ſpurgte: 

„Gode eller flette Nybeder?“ 

„Gode — det vil ſige Samtykke, men givet fag 

modſtrebende — o, faa modſtrebende, at det neppe 

kan kaldes faa. Der er indlagt et Par Linier til Dig og 

til ham; men Brevet ſynes at være blevet opholdt over 

en Uge i Exfort!“ 

„Edouard har beholdt det, i Haab om felv at kunne 

bringe Dig det. Da han imidlertid ikke kan være ber 

førend om en Uge og finder Opſettelſen utaalelig, bar 

ban bedt mig om at ſkrive til ham ſtrax, men under ingen 

Omſteendigbeder at lade hverken hans Fader eller Vilbelm 

det vide.“ 

„Jeg haabede,“ ſagde Cyrilla med et Suk, „at det 

ſnart ſkulde være forbi med al denne Hemmeligboldelſe.“ 

„O, Du fjære Veſen, Du veed ikke, i bvilken For— 

vikling Edouard er kommen! det ſidſte Par Uger. Han 

bar gabenbart været for medynkſom, og derſom Du ikke 

ſtaaer bam bi, frygter jeg, at ban vil blive opoffret.“ 

„Opoffret!“ 

„Tys; vent, til disſe to Menneſker have forladt 

Verelſet: Du feer, at de netop ere ifærd med at gage.“ 

„Nu!“ ſage Cyrilla, da Doren lukkede fig efter dem. 

„Lad mig lerſe Noget af dette Brev for Dig,“ 
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ſagde Melante, idet hendes Ojne ilede over de tat— 

ſkrevne Sider ..... „„En Mængde Fortrædeligbeder 

221 71 ubuden Hengivenhed . . . . . fordømt Medynk““ 

e nej, det er det ikke. ...“ Men her ſiger 

han: „„Og netop da jeg havde Grund til at haabe, 

at jeg ikke mere ſkulde høre deres forhadte Navne 

nævne, fif jeg et Brev fra den gamle Sommerfeld, 

bvori han underrettede mig om, at han var ſyg og 

efter al Rimeligbed ſnart vilde folge ſin Son i Graven 

— at, om hans Datters Formue end var tyve Gange 

ſtorre end den er, var der dog Ingen, til hvem han 

faa gjerne vilde bortſkjenke den ſom til mig. Selv 

min Vagring ved at beriges gjennem hendes Haand, 

bavde i den Grad forøget hans ſaavelſom hendes Ag— 

telſe for mig, at han var enig med hende om at tilbyde 

mig de liberaleſte Vilkaar, faa at jeg paa ingen Maade 

ſkulde komme i Afhengigbedsforhold til nogen af 

dem.“ 

„Meget hejmodigt!“ ſagde Cyrilla og traf Vejret 

haſtigt; „disſe Tilbud ſynes ogſaa at have bavt 

Vegt bog ham. Du kan ſige ham, naar Du ſkriver, 

at det ſtager ham frit at modtage dem.“ 

„Vent, til Du har hort det Ovrige,“ ſagde Me— 

lanie, og hun vedblev at læfe: „„Jeg behover ikke at 

ſige Dig, at dette ikke gjorde nogetſombelſt Indtryk 

paa mig; men da den gamle Mand tilføjede, at bang 
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ulykkelige Barn bavde været fygt, ſiden hun bavde feet 

mig ſidſt, og at bun undertiden var naſten aldeles 

ſandſeslos i hele Timer, kunde jeg ikke Andet end be— 

klage og troe bam. Jeg har felv feet bende i den 

Tilſtand, og Sporgsmaalet er nu kun: ſkal bun eller 

jeg opoffres?““ Melanie ſtandſede og ſaae op. 

„Han ſynes reent at glemme mig!“ pttrede Cy— 

rilla med nogen Bitterbed. 

„O mej; men han troer, at Du ikke holder faa 

meget af bam, ſom han af Dig. Du bar aldrig paa 

nogen Maude viiſt, bvor ſtor Din Hengivenbed for 

bam er. Han forlanger nu et Beviis derpaa; giv 

bam det, og al Tvivl er endt for ſtedſe!“ 

„Han fkal faae det,“ udbrød Cyrilla med forhojet 

Anſigtsfarve og luende Øjne. „Jeg loſer ham fra 

alle hans Lofter og Forſikkringer.“ 

„Han attrager lige det Modſatte,“ ſagde Melanie 

ivrigt. „Han bar anmodet mig om at bevæge Dig til 

at ſamtykke i et — bhemmeligt Giftermaal!“ 

„Jeg tor ikke, jeg tor ikke!“ udraabte Cyrilla med 

et forfærdet Blik; men i fit Hjerte glædede bun fig 

ober, at ban gav et ſaadant Beblis paa fin faſte Be— 

ſlutning om at bortkaſte den Rigdom, ſom bun 

bidſte han nærede en faa brændende Attraa efter at 

beſidde. „Kjcreſte Melanie, Du kan dog ikke raade 

mig at gjore et ſaadant Skridt?“ 
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„Du ſiger, at Din Moder ſamtykker .. ..“ be⸗ 

gyndte Melanie. 

„Ja, og bun finder tillige Mishag i lange For- 

lovelſer; men noget Saadant har bun visſelig aldrig 

tenkt paa og vilde aldrig tillade det.“ 

„Vi kunne ikke vente, at hun ſkulde bave den Til— 

lid til Edouard ſom vi. Hun kjender ham ikke endnu,“ 

ſagde Melanie; „men lad mig leſe Reſten af dette 

Brev for Dig: „„Jeg tilftaaer uden Betenkning, at 

jeg ikke har min Faders eller Onkels baarde, urokke— 

lige Charakteer. Jeg kan ikke fee nogen Kvinde lide, 

uden at røres, og denne Svagbed bar været Grunden 

lil alle mine Forlegenheder. Skjondt jeg — ſom Du 

veed jeg gjør — tilbeder Cyrilla, vil jeg ikke, kan jeg 

ikke indeſtaae for mig ſelv, derſom jeg bliver nødt til 

at underkaſte mig den Ildprove, der ligger i et Par 

ſaadanne Optrin, ſom jeg veed vente mig i Berlin. 

Intet uden den bøjtideligfte Forbindelſe — Intet 

uden et forudgaget Giftermaal kan fætte mig iſtand 

til at trodſe dem. Anvend derfor al din Indflydelſe, 

for at bevæge Cyrilla til at ſamtykke i min Plan. 

Sfjæbnen er os med: en ung Geiſtlig, en Ven af 

mig, bvem jeg nylig bar bavt Lejligved til at viſe en 

Tjeneſte, er nu i Spaa, der, ſom Du veed, er fan 

ner ved Aix, at vi kunne tage derben hvad Dag vi 

Invite, Ved at ſtole paa denne unge Mand vove vi 
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Intet. Jeg er overbeviift om, at vi kunne lide paa 

hans Tavshed. Sig Cyrilla, at min Livs Lykke er 

i hendes Haand, og bed bende, ej at drive mig til 

Fortvivlelſe ved at være ubonberlig.““ 

Melanie ſtandſede, ſammenlagde fit Brev og ſagde 

derpaa: „Dit Svar, Cvrilla; jeg maa ſkrive.“ 

„Jeg kan ikke ſamtykke .. . .. Melanie,“ til- 

føjede bun uroligt. „Troer Du, at Edouard bar været 

aldeles oprigtig imod os? Finder Du ikke dette For— 

ſlag af Sommerfelds paafaldende — ja udelicat, der— 

ſom vi ikke kunne antage en — forudgaaget For— 

bindelſe?“ 

„Aldeles ikke, min Kjcre,“ ſagde Melanie utaal— 

modigt, „Folkene ere umaadeligt rige, attraae Rang 

og antage det for givet, at ban kun gjor Vanſkelig— 

beder for at forøge fit Verd.. .. Skjondt Du 

ikke kan, faa kan dog jeg taenke mig bam tilbringe 

hele Timer med fin Veng nervoſe, melancholſke So— 

ſter, og Intet er naturligere, end at hun da blev 

indtagen i ham og bengav fig til fin Lidenſkab ſom 

et forkjcelet Barn, hvilket hun udentvivl er. Giv nu 

t ter, Cs,, hvis ikke, tager Edouard 

ſikkerlig til Berlin uden at bave beſogt Dig!“ 

„Lad ham det!“ udbrød Cyrilla kjekt. „Naar 

han bar beſtaget fin Ildprove, ſom ban falder den, 

vil jeg faae mere Tillid til ham.“ 
Corilla. I. 21. 
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„Er det Din Alvor?” 

„Min ramme Alvor; men han tanker ſlet ikke 

pad at tage til Berlin. Jeg føler mig overbeviiſt 

om, at ban vil komme ber og tvænge paa .. 

O, bvor vilde jeg ikke onſke, at jeg kunde tage bjem, 

til alle disſe Vanſkeligbeder vare fjernede; Du feer, 

at ban er urimelig i fine Forlangender: ingen For— 

ſikkringer, ingen Tilſagn ville bare ham Nok!“ 

„Han l elſker!“ udbrød Melanie enthuſiaſtiſt, „og 

i Dit Sted kunde jeg meer end tilgive — jeg vilde 

glæde mig over at finde ham urimelig! Harde Va— 

lentin Englmann beſiddet en ſaadan Energi dog Fy— 

rigbed, da var min Lod bleven en anden; men ban 

talte kun om de Savn, jeg kunde komme til at lide, 

de Provelſer, jeg vilde komme til at gjennemgaage, 

og foreſloa g.. ja dreb mig til at give efter 

for min Families Onſker!“ 

„Jeg kan ikke Andet end anſee ham for meget 

uegennyttig,“ ſagde Cyrilla. 

„Og jeg kan ikke Andet end anſee det,“ ſparede 

Melanie, „for meget beklageligt, at Du ikke kunde 

beſtemme Dig til at ægte Rupert. Jeg indſeer med 

bber Dag meer og meer, at han havde Het, da han 

ſagde, at J vilde pasſe aldeles for hinanden. Det 

Maal af lidenſkabslos Hengivenhed, der fuldkomment— 
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vilde have tilfredsſtillet bam, vil bringe ſtakkels Edouard 

ud af fig ſelv!“ 

Hun forlod Varelſet, idet bun ſagde de ſidſte 

Ord, og ved det, bun derpaa ſkrev, bragtes Zorn— 

dorff ufortovet til Mir. Der paafuülgte et ſtormende 

Optrin, bvorved Cyrilla viſte ſtorre Faſthed, end 

ban bapde ventet, dg ban antog ſom Folge beraf et 

Handleſpſtem, der kun var altfor velſkikket til at ind— 

virke ban et ungdommeligt og varmt Hjertes Folel— 

ſer Han fod ſom om det havde ſtodt bam, at bun 

paany havde ſpurgt bam om hans Forhold til Som— 

merfelds, ſom om det frænfede ham, at bun nerede 

Mistillid til bans Ord, og lod det derpaa komme til 

et afgjort Brud. Alt Samkvem imellem dem ophorte. 

Han tiltalte hende ingenſinde — undgik bende altid, 

naar det kunde ſkee uden Anſtod — og gav det af 

Naturen melancholſke Üdtryk i fit ſmukke Anſigt frit 

Lob. Forſt vrededes Cyrilla, derpaa følte bun fig 

krœenket, tilſidſt ulykkelig. Praſidenten begyndte efter— 

baanden at opdage in Forandring i fin muntre Svi— 

gerindes Veſen. Hun fang ſjeldent, gjorde ikke leen— 

ger morſomme Tegninger og klagede temmelig tidt 

over Træthed paa deres Spadſeretoure. Zorndorff 

var aldrig med dem efter den forſte Dag og batde 

ligeledes afflaaet at deeltage i nogen af deres Üdflug— 

ter i Omegnen, uagtet han ! fine Breve bade været 
2 



324 

den Forſte til at foreſlage dem. Praſidenten var 

bekymret for Cyrilla, men bifaldt bøjlig fin Neveus 

formeentlige Forſtandigbed. 

For Cyrilla blev denne Sagernes Stilling ! 

Længden utaalelig. Alle bendes Anſtrengelſer for at 

ſkjule fine Lidelſer for fin Plageaand vare frugtes— 

loſe. Hun vidſte, at ban leſte bver Folelſe i ben— 

des Hjerte, men tilſyneladende boverede ban ikke 

over bendes Kamp. Han blev aabenbart felv Dag for 

Dag mere nedtrykt. 

Omſider fattede bun en Morgen Mod til at tætte 

fig ved Siden af Preſidenten og bad bam roligt, men 

beſtemt, om at treffe Forholdsregler til, at bun uden 

Ophold kunde tage bjem. Medens bun endnu talte, 

kom Zorndorff ind, og uvilkaarligt falde bendes Roſt,, 

medens bendes Anſigtsfarve forbejedes i den ubudne 

Tilborers Nerverelſe. Praſidenten taug i mere end 

et Minut, inden han ſparede: „Det forſtager fig, det 

forſtager fig, mit fjære Barn, derſom De onſker det; 

men De maa love af vende tilbage til os om faa 

Maaneder — om meget faa Maaneder. De er bleven 

. Sjælen i vort Huus, Cyrilla, og jeg vilde gjerne 

beholde Dem nu for beſtandigt.“ 

„Det er meget artigt af Dem,“ ſagde bun med 

et fvagt Smiil og tilføjede derpaa med noget ſagtere 

Roſt: „Moder fyntes i fit ſidſte Brev faa engſteligt 
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at ønffe min Hjemkomſt, at derſom De kunde indrette 

det, vilde jeg gjerne bort imorgen.“ 

„Imorgen!“ udbrød han. „Men imorgen tager 

De jo til Spaa.“ 

„Jeg agter ikke at tage til Spaa.“ 

„Ikke?“ ſagde Preſidenten noget overraſket; „jeg 

buſker dog at have hort Dem ſige, at De ønffede 

at fee Ruinerne af Franchimont, og at De vilde fjøbe 

en Syaſke til Deres Soſter.“ Da Cyrilla taug, 

vedblev ban: „Melanie vil ikke opgive Touren til Spaa, 

frygter jeg; men en Dag meer eller mindre gjør Intet 

til Sagen. Vi vende tilbage til Exfort ſidſt i denne 
Uge, og da kan De faae Fru Ebrbardt fra Freiland 

at rejſe hjem med.“ 

Vant til at byde, anſage ban yderligere Droftelſe 

for unødvendig, og efter at have feet paa fit Uhr, tog 

ban fine Papirer og forlod Verelſet. Cvrilla reiſte 

lig baftigt op, i den Henſigt at folge bam, men Jorn— 

dorff ſprang haſtig til og hviſkede et Par faa ind— 

ſtendigt bedende Ord, at bun ſtandſede. Der fulgte 

nogle Bebrejdelſer, derpaa Bonner om Tilgivelſe, 

hvis ban bapde giort Uret, endelig en lidenſkabelig 

Appel til bendes Hjerte. Cyrilla betenkte fig — 

tilgav — og — braſt derpaa i Graad. Zorndorff 

bemærfede fin Fordeel og benyttede den. De, der 

bave bavt „Kjerligbedsſcener“ i deres Liv (og boo bar 
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ikke det?) vide hpor vanſkeligt det atter kommer til 

et Brud i ſelve Forſoningens Moment. Da Zorn— 

dorff med glødende Alvor og taarefoldte Øjne igjen 

bviftede: „Du fager til Spa?“ bavde hun ikke Mod 

til at ſige Nei, og alle bendes ſenere Anſtrengelſer for 

at dempe bang Forventninger bare unyttige. Han for— 

fod bende derpaa, for at bun kunde treffe det fornødne 

Arrangement med Melanie. 

Medens bun endnu ſtod ubevægelig og betagen af 

en ſmertelig Sindsforvirring, kom bendes to ældre 

Venner, for at minde hende om, at bun bavde lovet 

at ſpaͤdſere med dem. Hun bevægede fig den Dag 

neſten mechaniſk frem imellem dem, men var faa ord— 

knap og adſpredt, at de, efter et Par unyttige For— 

ſog paa at oplive. bende, ſelv bleve taͤbſe; Begges 

Tanker ſamlede fig paa bende, men vare ſaa forſkjet— 

lige, ſom man godt kan tanke fig. 
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Wittende Capitel. 

„Had tænfer DU paa, Edouard?“ udbrød Ge— 

neralen neœſte Dag, da ban ſage fin Son noget vigtigt 

folde Vogntaſkerne med Bøger. „Had tenker Du 

paa? Har der nu nogenſinde været faa kjedſomme— 

ligt, ufolſomt et Menneſke i denne Verden? Man 

ſkulde troe, at Du ſkulde paa en Rejſe med mig 

eller Din Onkel . . . . . derſom Du kan leſe i et 

ſaadant Selſkab, forſtoder jeg Dig aldeles.” 

„Men jeg adopterer ham,“ udbrød Praſidenten 

med uſcedvanlig Varme. „Edouard, Du handler fon 

en Mand af Are, og jeg beundrer og vurderer Din 

Adferd bøjere, end jeg her kan udtrykke; men Du for— 

ſtager mig.“ 

Han forſtod bam, og idet han boldt ſig for— 

ober under Paaſkud af at bjelpe Melanie at lede ef— 

ger hendes Notebog, rodmede ban vaa den dunkie, 
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næften umerkelige Maade, der er egen for meget 

blege Folk; men Aarerne paa bang Pande ſpulmede 

ſterkt og bleve purpurrøde over den Roes, ſom han 

folte i dette Ojeblik ikke at fortjene i den Betydning, 

bvori den var ydet ham. Da de fjørte, troſtede ban 

lig med Tanken om, at bang uforfætlige Brud med 

Cyrilla, og ingen Beſtrebelſe fra bang Side, ved 

denne Lejligbed havde virket til at ſkuffe bans 

Onkel. 

Spaa er omtrent ti Lieues fra Aix-la-Chapelle, 

ligger i Ardennerne og breder ſig over en Dal, 

omkring bvilken ſkovbedakkede Høje danne et Am— 

pbitbeater og frembringe en afvexlende og maleriſk 

Omegn, ſom friſter Indbyggerne til idelige Üdflug— 

ter. De velbekjendte Ruiner af Franchimont naaedes 

i et Ojeblik af de Rejſende. De betænffe, at de kunde 

faae Spørgsmaal om dem eller om UÜdſigten fra 

dem, og de onſkede at have den folgende Mor— 

gen fri. 

Denne Frihed benyttedes af Jorndorff og Cy— 

rilla til at binde ſig ved Lofter, der vare ligeſaa 

bojtidelige ſom lonlige. Ved Gérousterekilden, om— 

trent en halv Miil fra Spaa, mødtes de med Præ=. 

ſten, og i Opſynsmandens Bolig, hvori ban bavde 

beſorget et Verelſe til dem, fuldbyrdedes Asgteſkabs— 

ceremonien, dog ikke førend Jorndorff temmelig vidt=- 
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loftigt bavde forflaret for fin meget misfornøjede og 

aabenbart færdeles uvillige Ven, at alle de lovlige 

Formaliteter, ſom maatte blive forbigagede af Man— 

gel paa Tid, ſkulde blive omhyggeligt iagttagne ſiden— 

efter, og at der under enbver Omſtendigbed var al 

Sandſynligbed for, at Ceremonien om ikke lang Tid 

vilde blive foretagen paany paa en mere offenlig 

Maade og i Narvarelſe af deres Slagtninger paa 

begge Sider. Da de ſkulde bytte Ringe“), ſom det 

plejer at ſkee i Tydſkland, opſtod der en forlegen 

Tavshed. Zorndorff tog efter et Ojebliks Betenk— 

ning, af den lille Finger paa fin venſtre Haand en li— 

den, men meget masſiv Signetring, paa bvilken bans 

Vaaben var graveret, og fatte den paa den tredie Fin— 

ger af Cyrillas bojre Haand (den venſtre bruges 

kun for at betegne en Vielſe til venſtre Haand eller 

et ikke jevnbyrdigt JEgteftab), modtog derpaa af 

bende en liden flettet Ring, gav denne den Plads, 

der for indtoges af bans Signet, og mumlede, me— 

dens han gjorde dette, Ordene: „For evigt.“ 

Da de efter deres Tilbagekomſt til Spaa talte 

om denne Sag og loe over at have glemt det my— 

(„Man ville huffe, at det er Englanderinden, der 
taler. 
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ftifte Evigbedstegn, ſagde Jorndorff til Cyrilla, at 

han ved deres anden Vielſe vilde fordre ſin Ring 

tilbage, men at bendes ingenſinde ſkulde forlade bans 

Finger og var beſtemt til at folge ham i Graben. 

„Og denne anden Vielſe?“ udbrød Melanie iv— 

rigt, „naar mon den vil finde Sted?“ 

„Det beroer paa Omſteendigbeder, ſom jeg ikke 

er Herre over,“ ſparede Jorndorff alvorligt. 

„Jeg haaber, at det aldrig ſkal blive nødvendigt 

at omtale, bvad der i Formiddag er ſkeet ved Gé— 

roustère,“ vedblev Melanie, idet han gik uroligt op 

og ned ad Gulvet. „Vilbelm vilde blive raſende 

1 jeg begyoder gat tree ide 

det var et meget ubeleenkſomt — forhaſtet Skridt 

eee jeg . . . . . Gud give, at jeg ikke havde ſam— 

tykket deri.“ 

Hun følte, at bun havde meer end ſamtykket — 

bun havde fremmet Sagen. Efter en lang Pauſe be— 

gyndte bun atter: „Der kommer en ſmertelig Forud— 

folelſe af noget Slemt over mig. Cyrilla .. . .. 

Din Moder Edouard, Din .... Fader 

. Godeſte Gud, hvor kunne J tale ſaaledes og 

bære lokkelige i et ſaadant Ojeblik?“ 

Disſe Ord vare benvendte til bendes Ledſagere, men 

de horte det ikke; de ſadde ſammen paa Sophaen og 

ſyntes kun at have Tanke for bhinanden. Cyrilla ſmi— 
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lede og rodmede; Zorndorff byiſkede ſtraalende ÜUd— 

ſigter til fremtidig Lytte og Forſikkringer om, at de 

paafolgende to eller tre Aar vilde blive lettere for 

dem begge at udbolde, nu da en uſikker Forbindelſes 

Tvivl og Bekymringer vare forbi og de kunde nere 

den beroligende Forvisning, af bvad der end monne 

møde, vare de fnyttede til binanden for hele Livet. 

Da Melanie kom ben til dem, drog Cyrilla bende 

ned ved Siden af fig; Zorndorff vedblev at tale, 

aldeles uforſtyrret af bendes Stærværelfe Hun lyttede 

og prøvede pan at glemme fin Aengſtelſe, men for— 

gjcves; bendes uſcedvanlige Liplighed forſkrekkede 

hende meer og meer, bun foreſlog at give Ordre til 

Kudſken, for at vende tilbage til Air. Han laante 

bende ikke Ore, og da bun begyndte en balb alvorlig 

Ordſtrid, vinkede han hende ſpogende fra dem og 

ſagde, at Ingen berefter ſkulde træde mellem bam og 

hans one. 

Melanie provede paa at lee, men Taarerne ſtod 

bende i Ojnene, idet bun gik ben til et Vindue og 

iagttog nogle forte Skyer, der begyndte at ſumle fig 

over Byen ſom Forbud van et Tordenvejr. Med 

det forſte Lynglimt vifte en let Nejſevogn ſig paa 

(Gaden og kom ei voldſom Fart ſtyrtende hen ad Ho— 

tellet til. „Edouard, Edouard,“ udbrød bun næften 
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aandeløg, „ber er Din Fader, og jeg troer, at Din 

Onkel er med bam.“ 

„Hvad Pokker har fort dem bertil?“ udraabte 

Jorndorff og ſprang op. Have de ſagt Noget til 

Dig om, at de vilde komme?“ 

„Tvertimod, de vægrede fig begge og ſagde, at 

Intet kunde faae dem til at underkaſte fig en Gjen— 

nemſogelſe af deres Rejſegods paa Grendſen, og dog 

er Din Faders Vogn pakket ſom til en lang Reſſe, 

og Din Tjener, ſom Du med Villie efterlod i Aix, 

er med ham.“ 

„Da,“ ſagde Jorndorff, „bar han faaet Brev fra 

disſe fordomte Sommerfelds, der ſynes beſtemte til 

at ødelægge mig. Enbver anden Kvinde end Mar— 

garete vilde for lenge ſiden bave forſtaget, at jeg alt 

Andet end — at jeg hadede bende. Cyrilla, min Pige, 

vore Provelſer begynde, forend jeg ventede det; min 

Fader er heftig, og en Storm er uundgagelig, men 

Du bebover ikke at være Vidne dertil — jeg vil 

mode bam alene. Derſom ban paaſtager, at jeg ſtrar 

ſkal tage med ham til Berlin, vil jeg ſamtykke; det 

bliver kun to Dage for, end jeg bavde i Sinde, og 

da jeg i Vagringstilfelde vilde blive bevogtet af 

bam og Onkel, vilde vi kun bave liden Nydelſe af 

binandens Selſkab.“ Han forlod Varelſet gjennem 
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een Dør, da hans Fader og Praſidenten kom ind ad 

en anden. 5 

De faar fig noget overraſkede omkring; det var 

klart, at de hade ventet at finde bam der, bvor ban 

i Virkeligbeden havde været et Par Minutter ifor— 

vejen. Præſidenten ſagde Noget om „Forretninger“ 

— et Ord, ſom bang Læber ſöntes at forme af 

Bane; Generalen ſpurgte om fin Søn, og vilde, da 

ban horte Melanies Svar, til at lede efter ham. Pre— 

fidenten drog ham tilſide og bviftede: „Forbaſt Dem 

ikke; ſkjondt ban bar tilſtaget, at ban beundrede bende, 

bar ban dog i den ſidſte Tid faa aabenbart und— 

gaaet bende, at jeg endnu er tilbøjelig til at troe, at 

ban ikke bar talt til bende — maaſkee bun aldeles 

ikke veed Noget af Sagen; inden De taler med bam, 

faa lad mig idetmindſte ſporge Melanie.“ Han ben— 

vendte fig til fin Kone og anmodede bende i fin hoj— 

tideligſte og ſtrengeſte Tone om at gage med ham ind 

i Varelſet ved Siden af. 

Cyrilla faae bekymret ban Generalen; bun bidſte, 

at han boldt af bende, og alle bendes Forhaabninger 

knyttede fig nu til ham. Uagtet bun indſage, at bun 

ikke terde tilftaae, bvad der var ſkeet ſamme Formid— 

dag, onſkede hun at tale med ham om bans Son; bun 

tenkte, at ban vilde opgive de Handelsplaner, ban 

nærede for ham, naar han blev bekjendt med deres 
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gjenſidige Hengivenhed, og hun følte nu, at bun uden 

Forhehold kunde vedkjende fig fin. En Mand, ſom 

kunde tale faa mildt og fee faa venlig ud, maatte 

udentvivi vurdere Kjerligbed bøjere end Penge! Det 

ffjaalme Blik, Cvrilla fattede paa den ellers faa ven— 

lige General, fif bendes Hjerte til at ſynke; han ſyn— 

tes pludſeligt at være bleven bøjere, idet ban med 

forsle te Arme, ſammentrukne Ojenbryn, faſt ſammen— 

presſede Læber gik utaalmodigt op og ned i Varelſet, 

medens ban dog af og til ſtandſede, for at faſte fine 

forſkende Øjne paa hendes Anſigt. Der var noget 

Forfœrdende i hans Ojekaſt, Noget, bun ikke forſtod; 

men bun gos tilbage derfor og følte en ſteerk Uro. 

Maaſkee bemærfede ban dette; tbi hans Gang aftog i 

Faſthed; ban ſtandſede tiere og ſagde omſider: „Jeg 

beklager, at De har feet mig i denne opbidſede Til— 

ſtand; jeg frygter, at det vil tilintetgjore de bebage— 

ligere Indtryk, jeg muligvüs bar været faa beldig at 

gjøre paa Dem under vort fer Ugers Bekjendtſkab.“ 

„De har gjort mig lidt bange, tilſtager jeg,“ ſva— 

rede Eyrilla og prøvede paa at ſmile; „jeg ev flet ikke 

modig — et haardt Ord eller vredt Ojekaſt forſkrakker 

mig ſtrax.“ 

„Det er det Sidtte 1 Verden, jeg onſker at gjøre,” 

lagde Generalen, ſom endnu ſtod oprejſt foran bende. 

„Jeg har faget Breve af en bøjft ubehagelig, hojſt 
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ſmertelig Natur, men — men derfom De Intet bar 

at gjøre med denne ulvffelige Handelſe — eller der— 

ſom De blot ubevidſt er Skyld deri, da har jeg ingen 

Ret — da har jeg intet Onſke — og bvorom Al— 

ting er, De kan dog ikke ſtifte Natur dog blive ube— 

hagelig iſtedetfor indtagende, eller ſtyg iſtedetfor — for 

— pab!“ og han begyndte igjen at gage. 

„Jeg onſker ikke at være bverken ubebagelig eller 

ſtyg,“ bemerkede Cyrilla og ſaae undſeeligt op paa 

ham. 

„At kjende Dem godt og ikke at — bolde af 

— Dem er umuligt,“ begyndte Generalen efter en 

Pauſe. 

„Det glæder mig overordenligt at høre Dem ſige 

dette,” ſparede Cyrilla og aandede atter frit; „der er 

Ingen, jeg nogenſinde bar gjort mig faa megen Umage 

for at takkes, ſom Dem.“ 

„Virkelig! jeg frygtede, at det var den Menneſket 

iboende Forfengeligbed, ſom ſtundum fif mig til at 

troe dette; min ſunde Fornuft vægrede fig ved at an— 

tage, at Nogen ſom De kunde føle nogen Interesſe 

for en gammel Soldat ſom mig.“ 

„Jeg bar aldrig feet Dem fee gammel ud, førend 

for et Ojeblik ſiden,“ ſagde Cyrilla, „og det var egen— 

lig heller ikke gammel, men forfærdelig. Jeg ſynes, 

at De gjorde mig endnu mere bange for Dem, end 
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jeg er for Wræfidenten, og igaar kunde jeg bave 

talt med Dem, ligeſom jeg taler med — med — Me— 

lanie.“ 

„Jeg vilde onſke,“ ſagde ban, lænende fig paa 

Sopbaen, medens hans Trak efterbaanden begyndte at 

antage deres ſedvanlige Udtryk, „jeg vilde onſke, at 

De vilde glemme at bave feet mig vred.” 

„Det kan jeg ikke, forend De i nogen Tid alde— 

les har været Dem felv igjen.” 

Han taug og ſyntes at overveje. „Jeg forſtaaer 

Dem ikke tilfulde,“ begyndte ban langſomt; „maa jeg 

forelægge Dem et Spørgsmaal eller to?“ 

„Saa mange De behager,“ ſparede Cyrilla i 

Haab om, at ban dog omſider vilde nævne fin Son. 

„De ſagde nys, at De bavde ſtrebt at tekkes 

mig. Dette gjorde De maaſkee, og ſiger mig det nu 

uforbeholdent, fordi jeg er gammel nok til at være 

— Deres Fader.“ 

Cyrilla rodmede og vendte fit Hoved bort. 

„Og De bar funger al den gammeldags Muſik, 

jeg har bragt Dem — blot for at føje Luner hos 

en gammel Mand?“ 

Der var noget faa Mildt, faa Reſigneret i den 

balvt ſukkende Tone, bvori dette blev ſagt, at Cyrilla 

faae noget overraſket op og ſagde: „Jeg bar ingen— 

finde tenkt paa Deres Alder; jeg har ſunget bvad— 
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ſombelſt og naarſombelſt De bad mig derom, fordi 

jeg gjerne vilde, at De ſkulde holde af mig.“ 

„De vilde dog viſt ikke være fan oprigtig,“ be— 

merkede Generalen ſmilende, „bis jeg var en Deel 

Aar yngre?” 

„Maaſkee ikke.“ 

„Og ſat,“ vedblev ban, „ſet, at jeg, foruden at 

holde af Dem, beundrede Dem, ſom om jeg var denne 

Deel Aar yngre?“ 

„Hold af mig og ſkjenk mig Deres Beundring, 

jaa meget De vil,“ ſagde Cyrilla, „men fee aldrig 

mere ſaaledes paa mig, ſom De nylig gjorde!“ 

„Aldrig!“ udbrød Generalen, og ban greb bendes 

Haand og trykkede den til fine Leber; et Ojeblik 

efter ryſtede den ſom et Espelob i hans Højre — 

ban ſtirrede paa den, ſom om alle hans Aandsevner 

vare blevne lamſlagede. Cyrilla fane, at hans Øjne 

vare fœeſtede paa den Ring, hun om Morgenen havde 

modtaget af Zorndorff; at han gjenkjendte den, og 

beklagede ikke, at Skjoldets ufædvanlige Form og den 

masſive Indfatning ſparede hende Ulejligheden med en 

foreløbig Forklaring, ſom hun ſnarere onſkede end ikke 

onſkede. For at fjerne en ringe Tvivl, loftede ban 

bendes Haand ſaaledes op, at Lyſet faldt paa Seglet, 

og ban ſtrax gjenkjendte fit eget Vaaben. „Den Ring,“ 
Cyrilla. J. 22 
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ſagde ban langſomt, „er given Dem af Edouard — 

min Son.“ 

Cyrilla ſparede ikke, og han vedblev: „Jeg frugter, 

jeg frygter hejlig, at han ikke har ſagt Dem, bvor— 

ledes han er kommen i Beſiddelſe deraf, ellers vilde 

De bave foretrukket en anden Gave, maaſkee have 

vægtet Dem ved at modtage nogen af bam.“ | 

Evrilla ſage ſporgende op. 

„De har efter al Sandſynlighed ingenſinde bort 

Margarete von Sommerfelds Navn?“ 

„Greb Zorndorff har omtalt hende ſom en Dame, 

hvem De i bøj Grad ønffede at han ſkulde ægte .. ...,“ 

begyndte Cyrilla. 

„En Dame, hvem ban i føj Grad onſtede af 

ægte,” ſagde Generalen barſk, „— en Dame, bvig 

Hengivenbed han har ſogt og vundet for mange Aar 

ſiden, medens han endnu var Student. Dengang 

onſkede ban at ægte hende; men jeg frygtede, at ban 

ſkulde opgive fit Livsformaal, og hendes Fader 

ængifedes i ſamme Grad over hans Mangel paa 

Staͤdighed. Det opſattes derfor; men efter en lang 

og farlig Sygdom, hvoraf hun ikke er kommen ſig 

tilfulde endnu, fandt en hojtidelig Forlovelſe Sten, 

og dette var den Ning, hun gav bam i alle ſine for— 

ſamlede Slegtningers Nerrperelſe. En Soſters og 

to Brodres fort efter binanden folgende Dod bar 
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bidtil forbindret denne Forbindelſes Fuldbyrdelſe, men 

bendes Fader gaaer nu paa Gravens Bred og ønffer, 

at Giftermaalet ſkal finde Sted uden yderligere 

Opſcttelſe. Længere Forhaling bliver Forræderi imod 

en Kvinde, hvis Hengivenbed har været uforanderlig 

ſaa mange Aar igjennem — ſom har beſtaget alle 

de Prøver, han ikke bar gjort fig nogen Samvittigbed 

af at ſætte hende paa, og hvis Lib, ſom der ſiges, 

beroer paa hans fremtidige Opforſel imod hende. 

Hilke hans Henſigter eller Onſker nu ere, ſkal jeg 

ikke underſoge: han er ved rens Love forpligtet 

til at gjøre Margarete til fin Huſtru — og bang 

Huſtru ſkal hun blive,” tilføjede han atter, idet ban 

gik op og ned i Varelſet, „hans Huſtru ſkal hun blive, 

inden mange Uger ere tilende.“ 

Cyrilla, ſom blev aldeles forvirret over denne 

tydelige Forklaring, hvis Sandhed bun ikke noget 

Ojeblik betvivlede, fab ſom forſtenet, indtil han ud— 

talte de ſidſte Ord. Den ſkrakkelige Betydning, de bavde 

for hende, vakte hende imidlertid ſtrax, hun flog fine 

Hænder ſammen og ſtammede: „Men ban bryder fig 

ikke om hende; han holder ikke af bende!“ 

„Han brød fig om bende, eller lod ſaadan, bvilket 

1 Verdens Øjne kommer ud paa Get. Hendes Brødre 

ere Døde, bendes Fader doende, bun har ingen nær 

Slegtning, der kan krabe bam til Negnſkab; men 
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jeg har lovet at være hendes Beſkytter, og jeg bar 

ingenſinde endnu brudt noget Løfte, ej beller ſkal en 

Son af mig gjøre det. Jeg vilde hellere,“ tilføjede 

ban beftigt .. . „jeg vilde bellere fee ham i al fin 

Ungdom, Begavelſe og Skjonhed lagt van Baare, 

end at en Skygge af Vanere ſkulde gane over vort 

Huus!“ 

Han forlod hende, og bun fad i et Slags For— 

ſtenelſe — hvor længe, vidſte hun ej. Hendes Soſter 

og Preſidenten traadte ind i Verelſet; bun horte den 

Forſte bebrejde fin Mand, at han havde holdt hende 

i Uvidenbed om en faa vigtig Begivenbed ſom hendes 

Neveus Forlovelſe, og horte Praſidenten ſpvare: „Jeg 

vilde have ſagt Dig det for længe ſiden, hvis Du 

bapde været en ligeſaa fornuftig ſom Du er en be— 

gabet Dame. Dine Handlinger ere daddelfrie, men 

Dine Theorier ere af en meget romantiſk og phanta— 

ſtiſt Natur; jeg frygtede derfor, at naar Du opdagede, 

at Beregning havde ledet Edouards Valg mere end 

Kjerlighed, Du da vilde have ſtrœbt at gjøre ham 

kjed af hans Udfigt til Bekvemmelighed og Overflod.“ 

„Bekvemmelighed og Overflod!“ gjentog Melanie 

baanligt. „Sig bellere, at Du og hans Fader onſke, 

at ban ſkulde fælge fig ſelv for Guld!" 

„Han valgte ſelv,“ ſagde Praſidenten, „af ſin 
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egen frie Villie; bvad der var bans Bebeggrunde, kan 
jeg kun formode. Hans Fader er ingen Kjobmands— 

fjæl og vilde aldrig habe forlangt, at han ſkulde for— 

bedre fine Kaar ved Giftermaal; men efter at have 

forpligtet ſig ſaaledes, ſom ban bar gjort, har ban 

nu kun Valget imellem re og Vanere.“ 

Melanie gik hen til Cyrilla og bviſkede: „Jeg 

bar Intet tilſtaget; for min Skyld, for Himlens 

Skyld, ti, ſtol paa Edouard.“ 

Cyrilla bøjede fit Hoved, uden at prøve paa at 

tale. 

Generalen og bans Son kom umiddelbart derefter 

ind i Verelſet. Aldrig havde deres Ligbed med bin— 

anden været faa ſlaaende ſom i det Ojeblik, da de 

begge blege og i Oprør kom ben til Cyrilla, for at 

tage Afſked. Den Forſte mumlede et Par knapt 

forſtagelige Ord og begab fig derpaa ben til Pra— 

ſidenten og Melanie. Zorndorff blev ſtaagende og 

betragtede Cyrilla, medens bun fad eller ſnarere bvi— 

lede paa Sophaen, bleg, med nedflagne Oine og 

ſkjelbende i al fin Frygt for det Udbrud af Familie— 

tviſt, ſom bun bvert Ojeblik ventede. 

„Kom,“ raabte Generalen ſkyndſomt; „Opſettelſe er 

nu noget Verre end ufornoden.“ 

„Jeg kan ikke forlade bende i den Tilſtand,“ 
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udbrød Zorndorfr „Lad mig tale med bende; jeg 

forlanger kun et Par Minutter — alene,“ tilføjede 

ban og ſage fig omkring i Varelſet, „eller dog blot i 

min Tantes Overbarelſe.“ 

Hans Fader gik ben ad Doren til, ligeſom for 

at opfplde bans Begjeœring. Preſidenten ſtandſede 

bam: „Edouard fan ikke bave Noget at ſige, ſom vi 

ej bør bore; ban har agabenbart været mindre oprig⸗ 

tig imod Cyrilla, end han burde have veret. Lad 

ham vttre fin Fortvivlelſe og . . . . .“ 

„Det bilde være uedelt!“ udraabte Jorndorff med 

Vrede. „Jeg kunde fordre . . . . . men lige meget 

. . . Deres Naerbarelſe er ſikkerlig et Baand paa 

hende — paa mig ſkal det intet være, Cyrilla, fjæs 

reſte Cyrilla!“ udbrød ban, og fatte fig ved Siden af 

hende, paa det ſamme Sted, bvor ban habde habt 

Plads for fin Faders Komme. „Vil Du ſtrabe at 

troe, at det alene er min ubetbingelige Kjerligbed, der 

bar bevæget mig til at ſkuffe Dig med Henſyon til 

denne faa ulykkelige Forbindelſe? Du maa buſke, 

bvor længe jeg ſkyede Dig! — bvor jeg fæmpede med 

min forrederſke Tilbojelighed!“ 

Cyrilla buſkede det kun altfor godt. 

„Du vil ikke fvare? Giv mig idetmindſte Din 

Haand til Tegn paa, at Du tilgiver mig.“ 
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Haanden bar fold ſom Jis, og nogle Taarer fra 

Zorndorffs Øjne faldt paa den. „Tal, Corilla,“ ſagde 

ban med en af Sindsbevagelſe kvalt Roſt. „Bebrej— 

delſer ere mig kjerere end denne Tavshed.“ 

„Sig mig bvasd jeg maa ſige,“ 

mumlede bun laͤngſomt, „og jeg vil ſige det, derſom 

rot derſom jeg kan.“ 

Zorndorff følte bele Betydningen af disſe Ord og 

ſparede haſtigt: „Sig, at Du tilgiver — at Du vil 

ſtreebe at glemme, at jeg har bedraget Dig; fig, at 

Du endnu vil ſtole paa mig og troe paa min ufor— 

anderlige Hengivenbed.“ 

„Hun kan gjerne tilgive Dig, Edouard,“ ſagde 

bang Fader og traadte nærmere; „men paa Din Hen— 

givenbed kan hun ikke mere have Krav.“ 

„Tal, Cyrilla . . . . .“ udbrød Jorndorff bon— 

faldende, medens det ſyntes, ſom om han ikke bade 

hort fin Faders Ord. 

„Jeg... . tilgiver ... ..,“ ſtammede Cy⸗ 

villa. 

„Og Du bil ſtole paa mig, bvor ſterkt end 

Skinnet kan være imod mig. Du vil troe, at jeg 

i Sjæl og Tanke er Din, bvad der end monne 

mode?“ 

After prøvede bang Fader ban at lægge fig imel— 
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lem. Zorndorff flog utaalmodigt med Haanden og 

vedblev, med ſagte, lidenſkabelig Roſt: „Cprilla, Du 

ſagde engang, at Du vilde vente bele Aar — et 

beelt Lib — om det behobedes; det var Dine Ord 

— Dine egne Ord! Lob, o lov mig det nu!“ 

„Det maa bun ikke!“ udbrød Praſidenten og kom 

ben imod dem, idet bang Pande rynkedes af Misfor— 

nojelſe. „Det maa bun ikke! Hvor tor Du forlange, 

at bun ſkal love fig Held af Døden — glæde fig 

ober en Grav? Planer, der vare mindre udtænfte 

end disſe, Edouard, bave fort til de fortelte Forbry— 

delſer.“ 

„Lov det — lob det,“ gjentog Zorndorff, endnu 

beftigere, idet han drog hendes Skikkelſe, ſom ingen 

Modſtand gjorde, ben til fig. 

„Kan jeg Andet?” hviſkede bun. „Er jeg ikke 

bunden til Dig for bele Livet?“ 

„Cyrilla,“ begyndte Praſidenten ſtrengt, „jeg veed 

ikke, bvorledes jeg ſkulde udtrykke min Forbauſelſe 

over en Adfærd, der jaa lidet ligner bvad jeg ventede 

uf Dem 25) derſom disſe bviſkede Ord virkelig 

vare det Løfte, han ..... b 

„Nok — nok,“ udbrød Zorndorff, idet ban ſprang 

op fra Sophaen; „Opſettelſe er nu en Piinſel — 

lad os tage afſted!“ 
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Han forlod Varelſet, ledſaget af fin Fader og 

Onkel. Cyrilla ſlog fine Hænder ſammen og fad ube— 

vegelig, indtil bun opſkremmedes ved Lyden af en 

bortkjorende Vogn; derpaa trykkede bun fin Haand 

over fine Øjne, fane fig rundt omkring i Varelſet, 

gik ben til fin Soſter, ſom fad lidt hennne, faſtede 

ſine Ojne alvorligt paa hende og ſagde langſomt: „Er 

dette ikke ſom en forfærdelig Drøm? at fee og børe, 

og ſidde faſttryllet uden at torde tale! Hvorledes 

ſkal alt dette ende?“ 

„Himmelen veed det,“ ſparede Melanie nedſlaget. 

„Vilhelm ſiger, at Forbindelſen er af en ſerdeles 

forpligtende Natur; at der, paa Edouards egen Anmod— 

ning, er blevet undertegnet og gjenundertegnet Papirer, 

og jeg veed ikke hvad! Edouards Tavshed kan und— 

ſktyldes med haardnakket Lidenſkab, der frygter for at 

blive hemmet; men Vilhelms ſyſtematiſke Hemmelig— 

bedsfuldbed imod mig er utilgivelig.“ 

„Had var det, han ſagde om Døden og en 

Grav?” ſpurgte Cyrilla bekymret. 

„Det veed jeg ikke, min kjcre Pige; jeg var faa 

bange for, at Edouard i et ophidſet Ojeblik ſkulde 

tilſtane Eders Giftermaal, at jeg naſten ikke lagde 

Marke til Andet end bam; efter al Sandſynligbed 

bar det Noget om bün Dame... Vilbelm figer, 

at bendes Helbredstilſtand er meget betenkelig.“ 
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„Maaſke han meente, at bun vilde dee. . .. 

og bvis bun ſkulde det, er jeg da ikke middelbart 

Skyld deri? O Melanie,“ tilføjede hun, idet hun 

fnælede ved Siden af fin Soſter og hvilede fit Hoved 

paa Armen af hendes Stol, „bed med mig, bed for 

mig, thi Du har hjulpet til at lede mig i denne 

Friſtelſe!“ 

Ende paa forſte Deel. 
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